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Coopération au développement 

 

    
Vraag van Michel De Maegd aan Maxime Prévot 
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Lutte contre la pauvreté) sur "L'intervention 
majorée" (56001740P) 

5 

- Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De schokkende 
ronselpraktijken van ziekenfondsen met betrekking 
tot de RVT-status" (56001747P) 

5 - Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "Les pratiques de 
démarchage choquantes des mutualités relatives 
au statut BIM" (56001747P) 

5 

Sprekers: Alexia Bertrand, voorzitster van de 
Anders.-fractie, Frieda Gijbels, Daniel 
Bacquelaine, Frank Vandenbroucke, vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid, belast met 
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- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
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chargée de la Mer du Nord) sur "La surpopulation 
carcérale et les critiques de l'Inspection des 

14 
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 Orateurs: Claire Hugon Lecharlier, Marijke 
Dillen, François De Smet, Khalil Aouasti, 
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Plenumvergadering Séance plénière 
 

van 

 

DONDERDAG 04 JUNI 2026 

 
Namiddag 

 
______ 

 

 

du 

 

JEUDI 04 JUIN 2026 

 
Après-midi 

 
______ 

 
 
 
De vergadering wordt geopend om 14.21 uur en 
voorgezeten door de heer Peter De Roover, 
voorzitter. 
 

La séance est ouverte à 14 h 21 par M. Peter 
De Roover, président. 
 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 
minister van de federale regering: Geen. 
 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 
l'ouverture de la séance: Aucun. 
 

01 Agenda 

 

01 Ordre du jour 

 
De voorzitter: Overeenkomstig het advies van de 
Conferentie van voorzitters van 3 juni 2026 hebt u 
een gewijzigde agenda voor de vergaderingen van 
vandaag ontvangen. 
 

Le président: Conformément à l’avis de la 
Conférence des présidents du 3 juin 2026, vous 
avez reçu un ordre du jour modifié pour les séances 
d'aujourd'hui. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
 

Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

01.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Mijn vraag over 

de begrotingssituatie werd door de eerste minister 
verwezen naar minister Van Peteghem, die ons op 
zijn beurt weer doorverwees naar de andere 
ministers. Het is echter de heer De Wever die de 
startnota over de begroting opgesteld heeft. Het 
staat dus aan hem om ons te vertellen wat het tijdpad 
is en wat de begrotingsplannen zijn, die hij overigens 
als een prioriteit beschouwde! 
 

01.01  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Ma question sur 

la situation budgétaire a été renvoyée par le premier 
ministre au ministre Van Peteghem, lequel nous a 
renvoyés à son tour vers les autres ministres. C'est 
M. De Wever qui a pourtant rédigé la note de départ 
sur le budget: qu'il nous dise quel est le calendrier et 
quels sont les plans budgétaires, dont il avait fait sa 
priorité! 
 

Mondelinge vragen 

 

Questions orales 

 

02 Samengevoegde vragen van 

- Jean-Marie Dedecker aan David Clarinval (VEM 
Werk, Economie en Landbouw) over "De staking 
van de luchtverkeersleiders" (56001734P) 
- Kjell Vander Elst aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De staking 
van de luchtverkeersleiders en de gegarandeerde 
dienstverlening bij skeyes" (56001736P) 
- Bert Wollants aan Maxime Prévot (VEM 
Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De staking bij 
skeyes" (56001742P) 

02 Questions jointes de 

- Jean-Marie Dedecker à David Clarinval (VPM 
Emploi, Économie et Agriculture) sur "La grève 
des contrôleurs aériens" (56001734P) 
- Kjell Vander Elst à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La grève des contrôleurs 
aériens et le service garanti chez skeyes" 
(56001736P) 
- Bert Wollants à Maxime Prévot (VPM Affaires 
étrangères, Affaires européennes et Coopération 
au développement) sur "La grève chez skeyes" 
(56001742P) 
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02.01  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Enkele van 

de 300 verkeersleiders in ons land moeten verhuizen 
naar de verkeerstoren in Namen, en daarom gaan 
die verkeersleiders in staking, ondanks hun hoge 
wedde en bijkomende voordelen. Dat is een 
gijzeling.  
 
Wat zult u doen om dergelijke chantage en gijzeling 
van reizigers te verhinderen? Bent u bereid een 
minimumdienstverlening in te voeren? 
 

02.01  Jean-Marie Dedecker (INDEP): Quelques-

uns des 300 contrôleurs aériens de notre pays 
doivent déménager à la tour de contrôle de Namur, 
et c'est pourquoi ils se mettent en grève malgré leur 
salaire élevé et leurs avantages supplémentaires. Il 
s'agit d'une prise d'otage.  
 
Que comptez-vous entreprendre pour empêcher ce 
genre de chantage et de prise en otage des 
voyageurs? Êtes-vous disposé à instaurer un 
service minimum? 
 

02.02  Kjell Vander Elst (Anders.): Ons land 

verbreekt stakingsrecords op de luchthaven van 
Zaventem. Vandaag staken de luchtverkeersleiders 
van skeyes. Dat veroorzaakt imago- en 
reputatieschade voor de luchthaven en wekt 
terechte frustratie bij de reizigers, om nog maar te 
zwijgen van de economische schade. Is de regering 
bereid om de gegarandeerde dienstverlening bij de 
luchtverkeersleiding in te voeren? 
 

02.02  Kjell Vander Elst (Anders.): Notre pays bat 

des records en matière de grèves à l'aéroport de 
Zaventem. Aujourd'hui, ce sont les contrôleurs 
aériens de skeyes qui ont débrayé. Cela nuit à 
l'image et à la réputation de l'aéroport et suscite une 
frustration légitime chez les voyageurs, sans parler 
du préjudice économique. Le gouvernement est-il 
disposé à instaurer un service garanti pour le 
contrôle aérien? 
 

02.03  Bert Wollants (N-VA): Het luchtverkeer werd 

stilgelegd door de acties van de 
luchtverkeersleiders, met voor miljoenen 
economische schade als gevolg. Van goedbetaalde 
luchtverkeersleiders mag worden verwacht dat ze 
gewoon hun job doen. Al jaren vragen verschillende 
partijen om de minimale dienstverlening in te voeren. 
Welke stappen zet de regering om dat in de realiteit 
om te zetten? 
 

02.03  Bert Wollants (N-VA): Le trafic aérien a été 

paralysé en raison des actions des contrôleurs 
aériens, ce qui a entraîné des pertes économiques 
de plusieurs millions d’euros. On est en droit 
d’attendre de contrôleurs aériens correctement 
rémunérés qu’ils fassent simplement leur travail. 
Depuis des années, plusieurs partis réclament la 
mise en place d’un service minimum. Quelles 
mesures le gouvernement entend‑il prendre pour 
concrétiser cette demande? 
 

02.04 Minister Maxime Prévot (Nederlands): De 

spontane staking van de luchtverkeersleiders op 1 
en 2 juni had een grote impact op de luchthavens. 
Omdat er meer dan 200 vluchten gepland waren in 
de stakingsperiode, leidde dit tot aanzienlijke 
vertragingen voor de reizigers en de 
maatschappijen. 
 
De actie volgde op de invoering van een centrum van 
digitale torens voor de luchthaven van Luik en 
Charleroi in Namen. Daarvoor was een sociaal 
akkoord nodig. De sociale dialoog liep al maanden 
en leidde tot een voorakkoord dat werd ondertekend 
door de belangrijkste vakorganisatie. Het 
voorakkoord kan echter door de staking niet aan het 
paritair comité worden voorgelegd op 12 juni. De 
voorziene procedures voor sociale acties werden 
niet gevolgd. Ondertussen nam skeyes stappen om 
de rust te herstellen en wordt er ingezet op dialoog. 
 

02.04  Maxime Prévot, ministre (en néerlandais): La 

grève spontanée menée par les contrôleurs aériens 
les 1er et 2 juin a eu un impact important sur les 
aéroports. Sachant que plus de 200 vols étaient 
planifiés lors de la période de grève, le mouvement 
a provoqué des retards considérables pour les 
voyageurs et les compagnies aériennes. 
 
L'action faisait suite à la mise en place d'un centre 
de tours de contrôle numériques pour les aéroports 
de Liège et de Charleroi à Namur, pour laquelle un 
accord social était nécessaire. Le dialogue social, en 
cours depuis des mois, a débouché sur un préaccord 
signé par les principales organisations syndicales. 
En raison de la grève, le préaccord ne pourra pas 
être présenté en commission paritaire le 12 juin. Les 
procédures prévues pour les actions sociales n'ont 
pas été respectées. Depuis, skeyes a pris des 
mesures afin de rétablir la sérénité et le dialogue. 
 

De minimale dienstverlening, verplicht via het 
beheerscontract, werd verzekerd en dekt essentiële 
dienstverlening zoals onder meer bijstand aan 
vliegtuigen in nood of vluchten voor humanitaire 

Le service minimum, imposé par le contrat de 
gestion, a été assuré et couvre les services 
essentiels dont l'assistance aux avions en détresse 
ou les vols à des fins humanitaires et les missions de 
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doeleinden en zoek- en reddingsmissies. In 
tegenstelling tot andere sectoren is er geen 
gegarandeerd gedeeltelijk aanbod voor gewone 
passagiers. Elke uitbreiding van deze minimale 
dienstverlening vereist wetgeving. De diensten van 
minister Crucke onderzoeken of er een evenwicht 
kan worden gevonden tussen de naleving van het 
stakingsrecht en een beperking van de economische 
impact, in overleg met alle betrokken partijen. 
 

recherche et de sauvetage. Contrairement à d'autres 
secteurs, il n'existe pas d'offre partielle garantie pour 
les passagers ordinaires. Toute extension de ce 
service minimum nécessite une législation. Les 
services du ministre Crucke examinent s'il est 
possible de trouver un équilibre entre le respect du 
droit de grève et la limitation de l'incidence 
économique, en concertation avec toutes les parties 
concernées. 
 

02.05  Jean-Marie Dedecker (ONAFH): Ik kijk uit 

naar een wetgevend initiatief dat verder reikt dan het 
huidige beheerscontract. Als de vakbonden 
rechtspersoonlijkheid zouden krijgen, dan zullen ze 
de procedures wel volgen. Er moet een volledige 
minimale dienstverlening komen zodat de 
luchthavens niet meer moeten sluiten. 
 

02.05  Jean-Marie Dedecker (INDEP): J’attends 

avec impatience une initiative législative qui aille 
au‑delà du contrat de gestion actuel. Si les syndicats 
disposaient de la personnalité juridique, ils seraient 
tenus de respecter les procédures. Il est 
indispensable de mettre en place un service 
minimum complet, afin que les aéroports ne soient 
plus contraints de fermer. 
 

02.06  Kjell Vander Elst (Anders.): Zoals vaak wordt 

gezegd dat er een wetgevend initiatief nodig is, maar 
mijn fractie heeft al een wetsvoorstel ingediend om 
een gegarandeerde dienstverlening bij skeyes in te 
voeren. Ik hoop dus dat de collega's van onder meer 
de N-VA ervoor zullen zorgen dat we het zo snel 
mogelijk kunnen goedkeuren. Er bestaat geen recht 
op misbruik van het stakingsrecht. Het kan niet dat 
een goedbetaalde dienst de hele 
luchthavengemeenschap kan platleggen. Dat 
schaadt onze economie, onze reizigers en onze 
luchthavengemeenschap. We hebben al genoeg tijd 
verloren. 
 

02.06  Kjell Vander Elst (Anders.): D'aucuns 

affirment, comme souvent, qu’une initiative 
législative est nécessaire, mais mon groupe a déjà 
déposé une proposition de loi visant à instaurer un 
service garanti chez skeyes. J’espère donc que nos 
collègues, notamment ceux de la N‑VA, veilleront à 
ce que nous puissions l’adopter rapidement. Il 
n’existe pas de droit à l’abus du droit de grève. Il est 
inacceptable qu’un service bien rémunéré puisse 
paralyser l’ensemble de la communauté 
aéroportuaire. Les conséquences sont lourdes pour 
notre économie, pour les voyageurs et pour toute la 
communauté aéroportuaire. Nous avons déjà perdu 
suffisamment de temps. 
 

02.07  Bert Wollants (N-VA): Er moet een 

uitgebreidere minimale dienstverlening komen zodat 
we onze luchthaven tegen deze acties kunnen 
beschermen. Ik ben blij dat minister Crucke daarin 
het voortouw zal nemen. Als Waals minister 
bevoegd voor de luchthavens was hij destijds een 
van de eersten die de minimale dienstverlening 
eiste. We moeten ervoor zorgen dat de luchthaven 
als economische motor maximaal kan blijven 
draaien. 
 

02.07  Bert Wollants (N-VA): Il faut instaurer un 

service minimum plus étendu afin de protéger notre 
aéroport contre ce type d’actions. Je me réjouis que 
le ministre Crucke prenne l’initiative dans ce 
domaine. En tant que ministre wallon chargé des 
aéroports, il fut à l'époque l’un des premiers à exiger 
un service minimum. Nous devons garantir que 
l’aéroport puisse continuer à fonctionner à plein 
régime, en tant que véritable moteur économique. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

03 Vraag van Michel De Maegd aan Maxime Prévot 

(VEM Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en 
Ontwikkelingssamenwerking) over "De 
verkiezingen in Armenië en de Russische 
beïnvloeding" (56001744P) 
 

03 Question de Michel De Maegd à Maxime Prévot 

(VPM Affaires étrangères, Affaires européennes 
et Coopération au développement) sur "Les 
élections en Arménie et les pressions russes" 
(56001744P) 
 

03.01  Michel De Maegd (Les Engagés): 

Aanstaande zondag vinden er 
parlementsverkiezingen plaats in Armenië. Die 
stembusgang is beslissend voor de toekomst van 
Armenië en meer bepaald voor de eventuele 

03.01  Michel De Maegd (Les Engagés): Les 

élections législatives ont lieu en Arménie ce 
dimanche. Ce scrutin est décisif pour l'avenir de 
l'Arménie et notamment son éventuel 
rapprochement avec l'UE, que Poutine dénonce haut 
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toenadering van dat land tot de Europese Unie, wat 
door president Poetin luidkeels gehekeld wordt. 
 
Vanuit Rusland wordt er druk uitgeoefend op 
Armenië, en die zou een aanzienlijke economische 
impact op dat land kunnen hebben. 
 
Voorts dreigt Rusland ermee de akkoorden over de 
levering van gas, aardolie en ruwe diamanten op te 
schorten. De Russische ambassadeur in Armenië 
werd naar Moskou teruggeroepen. De Armeense 
overheid heeft de grenscontroles verscherpt. 
 
In die context kan de EU zich beperken tot het 
leveren van politieke steun, maar ze zou Armenië 
ook kunnen begeleiden bij het 
democratiseringsproces, dat onder spanning staat. 
 
Hoe analyseert u dat risico op inmenging en de 
Russische handelsbeperkingen op Armeense 
goederen? Overweegt de EU om Armenië concreet 
te steunen? Welke politieke boodschap geeft België 
af?  
 

et fort.  
 
 
Le pays subit, de la part de la Russie, des pressions 
qui pourraient avoir un impact économique 
considérable. 
 
La Russie menace par ailleurs de suspendre ses 
accords relatifs à la fourniture de gaz, de pétrole et 
de diamants bruts. L'ambassadeur russe en Arménie 
a été rappelé à Moscou. Les autorités arméniennes 
ont renforcé les contrôles aux frontières. 
 
Dans ce contexte, l'UE peut se limiter à un soutien 
politique mais pourrait aussi accompagner ce 
processus démocratique sous tension. 
 
 
Quelle est votre analyse de ces menaces 
d'ingérence et des restrictions russes visant les 
produits arméniens? L'UE envisage-t-elle un soutien 
concret à l'Arménie? Quel est le message politique 
porté par la Belgique? 
 

03.02 Minister Maxime Prévot (Frans): Dat is een 

nieuwe illustratie van de onaanvaardbare Russische 
druk en desinformatie. 
 
 
België en Europa blijven vol overtuiging aan de zijde 
staan van Armenië. Mevrouw von der Leyen heeft 
aan eerste minister Pasjinjan onmiddellijke steun ten 
belope van 50 miljoen euro beloofd, evenals 
maatregelen om de toegang van Armeense 
producten tot de Europese markt te 
vergemakkelijken. 
 
De druk die Rusland uitoefent, bewijst dat er 
nervositeit heerst omwille van de pro-Europese 
houding van de Armeense bevolking.  
 
De Europese Unie steunt acties die de Russische 
praktijken bestrijden. De Armeense regering heeft 
moed getoond door te streven naar de 
ondertekening van een vredesakkoord met 
Azerbeidzjan. Onze eerste minister heeft onlangs 
onze nieuwe ambassade in Jerevan plechtig 
geopend. 
 
Armenië is een soevereine staat en de Armeense 
bevolking moet vrij zijn om de weg in te slaan die ze 
wil, ook en vooral als dat de Europese weg is. 
 

03.02  Maxime Prévot, ministre (en français): C'est 

une nouvelle illustration des pressions et de la 
désinformation inacceptables exercées par la 
Russie. 
 
La Belgique et l'Europe demeurent fermement aux 
côtés de l'Arménie. Mme von der Leyen a annoncé 
au premier ministre Pachinian un soutien immédiat 
de 50 millions d'euros et des mesures facilitant 
l'accès des produits arméniens au marché 
européen. 
 
 
La pression russe révèle une nervosité face à la 
volonté pro-européenne de la population 
arménienne. 
 
L'Union européenne soutient des actions de lutte 
contre les agissements russes. Le gouvernement 
arménien a courageusement cherché à signer un 
accord de paix avec l'Azerbaïdjan. Notre premier 
ministre a récemment inauguré notre nouvelle 
ambassade à Erevan. 
 
 
L'Arménie est un État souverain, et il appartient à 
son peuple de choisir librement la voie qu'il souhaite 
emprunter, y compris et surtout si c'est la voie 
européenne. 
 

03.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Een land 

dat zich op Europa richt, mag niet worden 
blootgesteld aan dreigementen, embargo's of 
chantage. Ik ben dan ook blij dat de Europese 

03.03  Michel De Maegd (Les Engagés): Un pays 

tourné vers l’Europe ne doit subir ni menaces, ni 
embargo, ni chantage. Je suis donc heureux que la 
Commission européenne débloque 50 millions 
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Commissie 50 miljoen euro uittrekt. 
 
Net als bij de verkiezingen in Georgië probeert 
Rusland Armenië te beïnvloeden door economische 
druk uit te oefenen. Armenië heeft het volste recht 
om verkiezingen te organiseren zonder dat 
buitenlandse mogendheden zich daarin mengen. 
 
We moeten Armenië steunen, want over de 
soevereiniteit van een volk valt er niet te 
onderhandelen. 
 

d’euros. 
 
Comme lors des élections en Géorgie, la Russie 
tente d'influencer l'Arménie par la pression 
économique. Ce pays a parfaitement le droit 
d’organiser des élections sans que des puissances 
étrangères ne s’y immiscent. 
 
Nous devons soutenir l’Arménie car la souveraineté 
d’un peuple ne se négocie pas. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

04 Samengevoegde vragen van 

- Alexia Bertrand aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het ronselen van 
nieuwe rechthebbenden op de verhoogde 
tegemoetkoming" (56001735P) 
- Frieda Gijbels aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De verhoogde 
tegemoetkoming" (56001740P) 
- Daniel Bacquelaine aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De schokkende 
ronselpraktijken van ziekenfondsen met 
betrekking tot de RVT-status" (56001747P) 
 

04 Questions jointes de 

- Alexia Bertrand à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "Le démarchage de 
nouveaux bénéficiaires de l'intervention majorée" 
(56001735P) 
- Frieda Gijbels à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "L'intervention 
majorée" (56001740P) 
- Daniel Bacquelaine à Frank Vandenbroucke 
(VPM Affaires sociales, Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté) sur "Les pratiques de 
démarchage choquantes des mutualités relatives 
au statut BIM" (56001747P) 
 

04.01  Alexia Bertrand (Anders.): In ons land 

genieten 2 miljoen mensen van de verhoogde 
tegemoetkoming, terwijl het armoederisico slechts 
10 % bedraagt. Dat voordeel kost de sociale 
zekerheid miljarden euro per jaar. Deze week bleek 
dat zelfs een minister mogelijk in aanmerking kwam. 
Mevrouw Simonet werd daarover immers 
gecontacteerd door haar ziekenfonds. Dat is 
hallucinant, want haar inkomen is gekend. 
Ziekenfondsen lijken steeds actiever te werven. 
Solidaris betaalt zelfs het remgeld terug. 
 
 
 Als zelfs een minister wordt gecontacteerd, wie dan 
nog? Hoeveel brieven werden door de 
ziekenfondsen verstuurd? Bent u hiervan op de 
hoogte en wat zult u eraan doen? 
 

04.01  Alexia Bertrand (Anders.): Notre pays 

compte deux millions de bénéficiaires de 
l'intervention majorée, alors que le risque de 
pauvreté n'est que de 10 %. Cet avantage coûte des 
milliards d'euros par an à la sécurité sociale. Cette 
semaine, il s’est avéré que même une ministre 
pouvait en bénéficier. En effet, la mutualité de 
Mme Simonet a pris contact avec elle à ce sujet. 
C'est ahurissant, car ses revenus sont connus. Les 
mutualités semblent mener une campagne de 
recrutement de plus en plus active. Solidaris 
rembourse même le ticket modérateur.  
 
Si une mutualité prend contact avec une ministre, 
avec qui prend-elle aussi contact? Combien de 
lettres les mutualités ont-elles envoyées? Avez-vous 
connaissance de cette pratique et qu’entreprendrez-
vous à ce sujet? 
 

04.02  Frieda Gijbels (N-VA): Als ik 

dossierbeheerder was bij het betrokken ziekenfonds, 
zou ik blijkbaar mensen als uw collega Simonet en 
uzelf een verhoogde tegemoetkoming kunnen 
aanbieden. Zo maar even één op vijf heeft daar al op 
ingetekend, in Brussel is dat zelfs één op drie. Maar 
moeten we dat normaal vinden? Onze sociale 
zekerheid kost 150 miljard euro per jaar en het is 
sowieso al moeilijk om dat telkens gefinancierd te 

04.02  Frieda Gijbels (N-VA): Si j’étais gestionnaire 

de dossiers au sein de la mutuelle concernée, il se 
pourrait apparemment que je propose une 
intervention majorée à des personnes comme votre 
collègue Simonet et vous‑même. Une personne sur 
cinq a déjà intégré le système, et à Bruxelles, c’est 
même une sur trois. Mais devons‑nous vraiment 
considérer cela comme normal? Notre sécurité 
sociale représente un coût annuel de 150 milliards 
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krijgen. Ziekenfondsen moeten dus vooral geen 
ministers contacteren, zoals hier is gebeurd, om te 
kijken of zij geen sociale voordelen behoeven. Wilt u 
daarom samen met ons nadenken over een 
volledige hervorming van dit haperende systeem? 
 

d’euros, et il est déjà difficile d’en assurer le 
financement. Les mutuelles n’ont donc sûrement pas 
à contacter des ministres, comme cela s’est produit 
ici, pour vérifier s’ils auraient besoin d’avantages 
sociaux. Souhaitez‑vous dès lors réfléchir avec nous 
à une réforme complète de ce système bancal? 
 

04.03  Daniel Bacquelaine (MR): Wij zijn 

voorstander van de solidariteit die via het RVT-
systeem in praktijk gebracht wordt. Het is echter 
onze plicht om de middelen van de sociale zekerheid 
naar behoren te gebruiken voor degenen die er echt 
nood aan hebben. De lakse houding van bepaalde 
ziekenfondsen met betrekking tot de RVT-status is 
onverantwoord. Het gaat hier niet meer over een 
controle, maar over de invoering van een niet-
gereguleerde concurrentie tussen ziekenfondsen om 
de markt onder elkaar te verdelen. 
 
Hoe zult u controle uitoefenen op de ziekenfondsen 
en met name op hun deontologie? Zal een 
onafhankelijke overheidsinstantie hiermee belast 
worden? 
 

04.03  Daniel Bacquelaine (MR): Nous sommes 

favorables à la solidarité que met en œuvre le 
système BIM. Toutefois, notre devoir est d’utiliser 
correctement les ressources de la sécurité sociale 
pour ceux qui en ont réellement besoin. Or le laxisme 
de certaines mutualités envers les BIM est 
irresponsable. Ce n’est plus un contrôle, mais une 
concurrence non régulée entre mutualités pour se 
partager ce marché.  
 
 
 
Comment allez-vous contrôler les mutualités, 
notamment leur déontologie? Un organisme public 
indépendant en sera-t-il chargé?  
 

04.04 Minister Frank Vandenbroucke (Frans): Het 

debat over de verhoogde tegemoetkoming wordt 
steeds absurder. Naar verluidt heeft minister 
Simonet verklaard dat haar ziekenfonds haar de 
verhoogde tegemoetkoming wilde toekennen. 
Volgens mijn informatie is dat niet wat er is gebeurd. 
In 2025, toen ze minister was, heeft haar 
ziekenfonds haar laten weten dat ze, op basis van 
de beschikbare fiscale gegevens, mogelijk recht had 
op de verhoogde tegemoetkoming, waarbij werd 
aangegeven dat alle inkomsten van haar gezin in 
aanmerking zouden worden genomen en dat ze voor 
die aanvraag een verklaring op eer moest invullen. 
 
Die uitnodiging was gebaseerd op de fiscale 
gegevens die bij het ziekenfonds bekend waren voor 
het jaar 2024, toen minister Simonet advocate en 
parlementslid was. In de klassieke fiscale 
gegevensstroom wordt echter geen rekening 
gehouden met het parlementaire inkomen. Als een 
reactie op de brief uitblijft, zal het ziekenfonds het 
recht niet toekennen. Als zij wel had gereageerd, zou 
het ziekenfonds een onderzoek hebben ingesteld en 
zou mevrouw Simonet haar loon als parlementslid 
en de overige inkomsten in haar verklaring op eer 
hebben moeten vermelden. Zij zou dus nooit voor de 
verhoogde tegemoetkoming in aanmerking zijn 
gekomen. In dit geval is er geen sprake van 
klantenwerving of automatische toekenning. 
 

04.04  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

français): Le débat sur les BIM devient de plus en 
plus absurde. La ministre Simonet aurait déclaré que 
sa mutualité voulait lui accorder l’intervention 
majorée (IM). Selon mes informations, ce n’est pas 
ce qui s’est passé. En 2025, alors qu’elle était 
ministre, sa mutualité l’a informée que, sur la base 
des données fiscales disponibles, elle pourrait avoir 
droit à l’IM en précisant que tous les revenus de son 
ménage seraient pris en compte, et qu’elle devrait 
remplir une déclaration sur l’honneur pour cette 
demande. 
 
 
Cette invitation se basait sur les données fiscales 
connues pour l’année 2024, quand Mme Simonet 
était avocate et députée. Or le flux fiscal classique 
n'intègre pas les revenus parlementaires. Si elle ne 
répond pas au courrier, la mutualité n'accorde pas le 
droit. Si elle y avait répondu, la mutualité aurait fait 
une enquête et Mme Simonet aurait dû mentionner 
son salaire de parlementaire et les autres revenus 
dans sa déclaration sur l’honneur. Elle n’aurait donc 
jamais pu bénéficier de l’IM. Il n'est pas question 
dans ce cas de démarchage ni d'octroi automatique.  
 

Ten slotte zou het ziekenfonds die brief nooit 
verstuurd hebben als het meldingen had kunnen 
binnenkrijgen uit de beschikbare gegevensbanken 
over alle inkomsten van personen. Ik heb de regering 

Enfin, la mutualité n'aurait jamais envoyé ce courrier 
si elle avait pu obtenir des signaux des bases de 
données disponibles sur l’ensemble de ses revenus. 
Dès lors, acceptez la proposition que j'ai faite au 
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voorgesteld om in dat kader alle beschikbare 
gegevensbanken te gebruiken, zodat diegenen die 
ze nodig hebben een verhoogde tegemoetkoming 
krijgen, maar diegenen die ze niet nodig hebben uit 
het systeem worden uitgesloten. Ik roep u er dan ook 
toe op dat voorstel te aanvaarden. Het is eenvoudig, 
billijk en solidair. De drie partijen die hier staan te 
roepen dat het een schande is, zijn echter net de 
partijen die de oplossing om dat probleem uit de 
wereld te helpen, blokkeren.  
 

gouvernement d'utiliser toutes les bases de données 
disponibles, pour que les personnes qui en ont 
besoin bénéficient de l'IM, mais que celles qui n'en 
ont pas besoin en soient exclues! C'est simple, 
équitable et solidaire. Mais les trois partis qui crient 
au scandale sont ceux qui empêchent la solution qui 
éliminerait ce problème.  
 

(Nederlands) De mutualiteit heeft mevrouw Simonet 
het aanbod gedaan omdat uit de beschikbare fiscale 
gegevens bleek dat ze een erg laag inkomen heeft. 
Had ze niet gereageerd, dan was dat zonder gevolg 
gebleven. Had ze dat wel gedaan, dan had ze haar 
inkomen moeten aangeven en dat is uiteraard veel 
te hoog. Ik heb al voorgesteld om fiscale gegevens 
automatisch en vertrouwelijk beschikbaar te maken, 
maar u bent daar alle drie tegen. Hoe hypocriet is 
dat? 
 

(En néerlandais) La mutualité a fait cette proposition 
à Mme Simonet parce que les données fiscales 
disponibles indiquaient qu’elle percevait des revenus 
très faibles. Si elle n’avait pas réagi, cela n’aurait eu 
aucune conséquence. Si elle avait répondu, elle 
aurait dû déclarer ses revenus, lesquels sont 
évidemment beaucoup trop élevés pour pouvoir 
bénéficier de ce statut. J’ai déjà proposé que les 
données fiscales soient mises à disposition 
automatiquement et de manière confidentielle, mais 
vous vous y opposez tous les trois. Quelle 
hypocrisie! 
 

04.05  Alexia Bertrand (Anders.): Uw systeem is 

gewoon totaal ontspoord. Twee van de drie partijen 
die dat schandalig vinden, zitten in uw meerderheid 
en hen hoor ik niet klappen voor een 
vermogenskadaster. Dit incident bewijst dat er nog 
marge is voor besparing. U grijpt deze kwestie aan 
om uw vermogenskadaster erdoor te krijgen. 
 

04.05  Alexia Bertrand (Anders.): Votre système a 

totalement déraillé, tout simplement. Deux des trois 
partis qui trouvent ça scandaleux font partie de votre 
majorité et je ne les entends pas applaudir en faveur 
d'un cadastre des patrimoines. Cet incident 
démontre qu'il y a encore de la marge pour des 
économies. Vous vous servez de cette question pour 
faire passer votre cadastre des patrimoines. 
 

04.06  Frieda Gijbels (N-VA): Ziekenfondsen 

proberen zoveel mogelijk middelen uit de sociale 
zekerheid op te zuigen om die vervolgens te 
verdelen onder hun leden. Dat is een ijskoude 
commerciële logica die echter leidt tot 
belangenvermenging en overconsumptie. Wie denkt 
sociale voordelen te mogen genieten, moet die 
aanvragen. Ziekenfondsen moeten geen mensen 
contacteren om na te gaan of ze geen sociale 
voordelen kunnen genieten. 
 

04.06  Frieda Gijbels (N-VA): Les mutuelles 

essaient de siphonner un maximum de moyens de 
la sécurité sociale pour les distribuer à leurs 
membres. C'est une logique commerciale pure et 
dure qui mène cependant à des conflits d'intérêt et à 
la surconsommation. Si quelqu'un pense pouvoir 
bénéficier d'avantages sociaux, qu'il le demande. 
Les mutuelles n'ont pas à contacter les gens pour 
vérifier s'ils ne peuvent pas bénéficier d'avantages 
sociaux. 
 

04.07  Daniel Bacquelaine (MR): U hebt ervoor 

gekozen om in uw antwoord uw collega zwart te 
maken en van wanpraktijken te verdenken, hoewel 
ik haar naam niet genoemd en haar geval niet ter 
sprake gebracht heb. Inzake beroepsethiek bent u 
geen haar beter dan de ziekenfondsen! Ik heb een 
wetsvoorstel ingediend dat ertoe strekt rekening te 
houden met de algemene materiële situatie van 
degenen die de RVT-status aanvragen. U neemt 
echter geen initiatief om de toekenning van die 
status door de ziekenfondsen te controleren. Dat is 
onverantwoord en schandalig! 
 

04.07  Daniel Bacquelaine (MR): Vous avez préféré 

utiliser votre réponse pour calomnier et suspecter 
votre collègue, dont je n'avais pas cité le nom ni 
soumis le cas. Vous n'avez pas plus de déontologie 
que les mutualités! J'ai déposé une proposition de loi 
pour tenir compte de la situation matérielle globale 
de ceux qui demandent l'IM. Mais vous laissez 
l'attribution du statut BIM par les mutualités sans 
contrôle. C'est irresponsable et scandaleux!  
 

Het incident is gesloten. L'incident est clos. 
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05 Vraag van Nahima Lanjri aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Het hoge aantal burn-
outs en de invoering van een extra week 
geboorteverlof" (56001746P) 
 

05 Question de Nahima Lanjri à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Le nombre élevé de burn-out et l'allongement 
du congé de naissance d'une semaine" 
(56001746P) 
 

05.01  Nahima Lanjri (cd&v): Vrouwen en moeders 

lopen twee keer meer kans op een burn-out of 
depressie dan vaders, wat niet mag verbazen als 
men bedenkt hoeveel ballen werkende moeders nog 
steeds in de lucht moeten houden. Om werk en gezin 
beter te combineren, kunnen we flexibel zorgverlof 
aanbieden, wat ook een betere verdeling van de 
zorgtaken tussen beide partners zou stimuleren. Het 
voorstel van cd&v voor een familiekrediet speelt 
daarop in, want het geeft ouders meer vrijheid en het 
betrekt de vaders meteen bij de opvoeding van hun 
kinderen. We hebben eind 2025 afgesproken om te 
beginnen met dat familiekrediet en werk te maken 
van een week extra geboorteverlof. Waarom is dat 
nog altijd niet geregeld en hoever staat u met het 
familiekrediet?  
 

05.01  Nahima Lanjri (cd&v): Les femmes et les 

mères ont deux fois plus de risques de souffrir d'un 
burn-out ou d'une dépression que les pères, ce qui 
n'est pas surprenant quand on pense à toutes les 
tâches entre lesquelles doivent jongler les mères qui 
travaillent. Pour mieux concilier vie professionnelle 
et vie familiale, nous pouvons proposer un congé 
d'aidant flexible, qui favoriserait également un 
meilleur partage des tâches domestiques entre les 
deux partenaires. La proposition du cd&v relative à 
un crédit familial répond à ce besoin, car elle donne 
plus de liberté aux parents et implique d'emblée les 
pères dans l'éducation de leurs enfants. Fin 2025, 
nous sommes convenus de la mise en place de ce 
crédit familial et de l'instauration d'une semaine 
supplémentaire de congé de naissance. Pourquoi 
cette démarche n'a-t-elle pas encore abouti et où en 
êtes-vous avec le crédit familial? 
 

05.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De taakverdeling thuis blijft ook bij de 
jongere generaties nog vaak onevenwichtig. 
Bovendien zijn vrouwen vaker aan de slag in 
sectoren die mentaal veel vergen. Wij moeten ervoor 
zorgen dat vrouwen in staat zijn hun werk- en 
privéleven beter te combineren. In ons beleid inzake 
mentaal welzijn en terug-naar-werk na een burn-out 
moeten we daaraan bijzondere aandacht schenken. 
We zoomen daarop in in het plan Mentale 
Gezondheid en Werk, dat we binnenkort zullen 
voorleggen aan de regering. De deelstaten moeten 
werk maken van goede kinderopvang en er is ook 
een echte mentaliteitsverandering nodig. Men moet 
de zorgtaken anders verdelen en de overheid moet 
daarvoor voldoende ruimte maken. Ik ben 
voorstander van een extra week geboorteverlof en 
leg dat nog voor het zomerreces voor aan de 
ministerraad. Het is belangrijk dat ook vaders op die 
manier aangemoedigd worden om bij de geboorte 
zorgtaken op te nemen. U en ik zijn in dezen 
absoluut bondgenoten. 
 

05.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La répartition des tâches au sein du 
ménage est encore souvent inégale, y compris parmi 
les jeunes générations. En outre, les femmes 
travaillent plus fréquemment dans des secteurs très 
exigeants sur le plan mental. Nous devons donc faire 
en sorte qu’elles puissent mieux concilier vie 
professionnelle et vie privée. Nous devons accorder 
une attention particulière à cet aspect dans notre 
politique en matière de bien-être mental et de retour 
au travail après un burn-out. C’est l’un des axes du 
plan Santé mentale et Travail que nous soumettrons 
prochainement au gouvernement. Les entités 
fédérées doivent veiller à offrir un accueil de qualité 
pour les enfants, mais un véritable changement de 
mentalité s’impose également. Les responsabilités 
familiales doivent être mieux réparties et les 
pouvoirs publics doivent créer les conditions 
permettant cette évolution. Je suis favorable à 
l’octroi d’une semaine supplémentaire de congé de 
naissance et je soumettrai cette proposition au 
Conseil des ministres avant la pause estivale. Il est 
aussi important que nous encouragions les pères à 
assumer davantage de responsabilités dès la 
naissance de leur enfant. Sur ce point, vous et moi 
sommes sur la même longueur d’onde. 
 

05.03  Nahima Lanjri (cd&v): De analyse is er, de 

cijfers zijn er. De oplossing ligt er ook al een heel 
jaar. Waar blijft dat geboorteverlof? Met 
enthousiasme en communicatie alleen zullen de 

05.03  Nahima Lanjri (cd&v): L’analyse existe, les 

chiffres existent. La solution est sur la table depuis 
un an déjà. Où en est ce congé de naissance? 
L’enthousiasme et la communication ne suffiront pas 
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ouders niet geholpen worden. 
 

à aider les parents. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

06 Vraag van Natalie Eggermont aan Frank 

Vandenbroucke (VEM Sociale Zaken, 
Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De acties van de non-
profitsector" (56001753P) 
 

06 Question de Natalie Eggermont à Frank 

Vandenbroucke (VPM Affaires sociales, Santé 
publique, chargé de la Lutte contre la pauvreté) 
sur "Les actions du secteur non marchand" 
(56001753P) 
 

06.01  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): De 

mensen in de zorg zijn op. Zij komen al twee jaar op 
straat. Telkens zegt u dat ze moeten wachten. 
Ondertussen moeten zij wel langer en flexibeler 
werken voor minder pensioen en meer betalen aan 
de pomp. Deze regering wil nog 7 miljard euro extra 
besparen. Verschillende partijen kijken in de richting 
van de zorg. U staat op de eerste rij om de 
ziekenfondsen aan te vallen. U laat het 
zorgpersoneel en de patiënten in de steek. 
 
 
 
 
Zult u opnieuw zeggen dat het zorgpersoneel moet 
wachten of komt er nú een sociaal akkoord? Zult u 
toelaten dat er aan het budget van de zorg wordt 
geraakt? 
 

06.01  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Les 

professionnels de la santé sont à bout. Voilà 
deux ans qu’ils descendent dans la rue pour 
exprimer leur malaise et, chaque fois, vous leur 
demandez d’attendre. Pendant ce temps, ils doivent 
travailler plus longtemps, avec davantage de 
flexibilité, pour une pension moins élevée et en 
payant plus cher à la pompe. Ce gouvernement 
prévoit encore 7 milliards d’euros d’économies 
supplémentaires, et plusieurs partis lorgnent vers le 
secteur des soins de santé. Vous êtes au premier 
rang pour attaquer les mutualités, et vous 
abandonnez le personnel soignant et les patients. 
 
Allez‑vous une nouvelle fois demander au personnel 
soignant d’attendre, ou un accord social sera-t-il 
conclu dès maintenant? Allez‑vous permettre que 
l’on touche au budget des soins de santé? 
 

06.02 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Voor een goede gezondheidszorg 
moeten we investeren in het personeel. Wij bereiden 
een goed sociaal akkoord voor. Voor de jaren 2028 
en 2029 is er een enveloppe met honderden 
miljoenen euro's voor meer personeel en 
aantrekkelijker werk. We hebben een taskforce 
opgericht met de sociale partners om de 
administratieve lasten te verminderen en er werkt 
een taskforce rond agressie. Wij werken ook aan 
burn-out. Ik wil dat wij deze investering goed 
voorbereid kunnen aanpakken, zodat de middelen 
zo goed mogelijk worden aangewend voor ons 
zorgpersoneel. 
 

06.02  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Pour garantir des soins de santé de 
qualité, nous devons investir dans le personnel. 
Nous élaborons un accord social satisfaisant. Pour 
les années 2028 et 2029, une enveloppe de 
plusieurs centaines de millions d'euros est prévue 
pour renforcer les effectifs et rendre le travail plus 
attrayant. Nous avons mis en place un groupe de 
travail rassemblant les partenaires sociaux afin de 
réduire les charges administratives, et un autre 
groupe de travail se penche sur la question des 
agressions. Nous travaillons également sur le burn-
out. Je souhaite que nous puissions aborder cet 
investissement de manière bien préparée, afin que 
les moyens soient utilisés le mieux possible pour 
notre personnel soignant. 
 

06.03  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Het 

zorgpersoneel geeft aan dat het nu moet gebeuren. 
Er is wél geld: minister Francken kreeg 
50 miljoen euro voor antidronemateriaal. Een 
samenleving kan zonder F-35's, maar niet zonder 
zorgpersoneel.  
 

06.03  Natalie Eggermont (PVDA-PTB): Le 

personnel soignant indique que ces investissements 
doivent se faire dès à présent. L'argent ne manque 
pas puisque le ministre Francken a reçu 50 millions 
d’euros en vue de l’acquisition de matériel 
antidrones. Une société peut se passer de F-35, 
mais pas de personnel soignant. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

07 Samengevoegde vragen van 

- Dieter Vanbesien aan Vincent Van Peteghem 

07 Questions jointes de 

- Dieter Vanbesien à Vincent Van Peteghem (VPM 
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(VEM Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging) over "De 264 
begrotingsmaatregelen van het Federaal 
Planbureau" (56001737P) 
- Sofie Merckx aan Bart De Wever (eerste minister) 
over "De 264 door het Federaal Planbureau 
voorgestelde begrotingsmaatregelen" 
(56001738P) 
- Frédéric Daerden aan Bart De Wever (eerste 
minister) over "De waarschuwing van het 
Federaal Planbureau" (56001756P) 
- Wouter Vermeersch aan Vincent Van Peteghem 
(VEM Begroting, belast met Administratieve 
Vereenvoudiging) over "Het advies van 
onafhankelijke experts voor de 
begrotingsopmaak" (56001758P) 
 

Budget, chargé de la Simplification 
administrative) sur "Les 264 mesures budgétaires 
proposées par le Bureau fédéral du Plan" 
(56001737P) 
- Sofie Merckx à Bart De Wever (premier ministre) 
sur "Les 264 mesures budgétaires proposées par 
le Bureau fédéral du Plan" (56001738P) 
- Frédéric Daerden à Bart De Wever (premier 
ministre) sur "Le rappel à l'ordre du Bureau 
fédéral du Plan" (56001756P) 
- Wouter Vermeersch à Vincent Van Peteghem 
(VPM Budget, chargé de la Simplification 
administrative) sur "L'avis d'experts 
indépendants pour la confection du budget" 
(56001758P) 
 

07.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Tina, there 

is no alternative, is de goede vriendin van onze 
eerste minister. Volgens hem zijn er maar vier 
mogelijke maatregelen om de begroting op orde te 
zetten: de btw, de index, de langdurig zieken en de 
gezondheidszorg. Minister Van Peteghem en ik 
weten beter. Mijn fractie legt regelmatig 
alternatieven op tafel. U hebt het Planbureau 
ingeschakeld en hebt nu een rapport ontvangen met 
264 alternatieven om de begroting op orde te krijgen. 
Bovendien heeft Europa u een aantal aanbevelingen 
gegeven, zoals het afbouwen van de subsidies op 
fossiele brandstoffen en een beperking van het 
gebruik van bedrijfswagens. 
 
Wat zult u doen met die alternatieven?  
 

07.01  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Tina, there 

is no alternative, est une bonne amie de notre 
premier ministre. Pour lui, il n'existe que quatre 
mesures possibles pour redresser le budget: la TVA, 
l'indexation, les malades de longue durée et les 
soins de santé. Le ministre Van Peteghem et moi-
même savons qu'il existe d'autres possibilités. Mon 
groupe pose régulièrement des alternatives sur la 
table. Vous avez consulté le Bureau du Plan, qui 
vous a fourni un rapport contenant 264 options pour 
redresser le budget. En outre, l'Europe vous a aussi 
remis un certain nombre de recommandations, 
comme la fin des subventions aux énergies fossiles 
et la limitation de l'utilisation de voitures de société. 
 
Qu'allez-vous faire de ces alternatives? 
 

07.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Ten eerste 

hebben we vernomen dat de begroting niet in orde is 
en dat de situatie verslechtert. Daarnaast is 
gebleken dat de steeds weerkerende boodschap 
van de eerste minister dat er geen alternatief zou 
bestaan voor het bezuinigingsbeleid, niet klopt. 
 
Het Planbureau heeft immers een lijst met 264 
alternatieve voorstellen gepubliceerd, zoals het 
afschaffen van fiscale niches, het verminderen van 
de subsidies voor grote bedrijven en het belasten 
van de miljonairs. Volgens die instelling valt de 
toename van de uitgaven grotendeels te verklaren 
door de verhoging van de middelen voor Defensie. 
Er is geen geld voor het onderwijs, de ziekenhuizen 
of de brandweerlieden, maar voor de F-35’s laat men 
het geld rollen! 
 
Zult u de militaire uitgaven herzien? 
 

07.02  Sofie Merckx (PVDA-PTB): On a d'abord 

appris que le budget n'était pas en ordre et que la 
situation empirait. On a aussi appris que le refrain du 
premier ministre selon lequel il n'y avait pas 
d'alternative à la politique d'austérité était inexact.  
 
 
Le Bureau du Plan a en effet publié une liste de 264 
propositions alternatives, comme de fermer les 
niches fiscales, réduire les subsides aux grandes 
entreprises ou taxer les millionnaires. Selon cette 
institution, la hausse des dépenses s'explique 
largement par la hausse du budget Défense. Il n'y a 
pas d'argent pour l'enseignement, les hôpitaux, les 
pompiers, mais pour les F-35, c'est open bar!  
 
 
 
Reverrez-vous les dépenses militaires en 
conséquence?  
 

07.03  Frédéric Daerden (PS): Volgens het 

Rekenhof zal België wat de begroting betreft tot de 
slechtste leerlingen van de eurozone behoren. 

07.03  Frédéric Daerden (PS): Selon la Cour des 

comptes, la Belgique figurera parmi les plus mauvais 
élèves de la zone euro. Pour le Bureau du Plan, 
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Volgens het Federaal Planbureau gaat uw regering 
van ingenieurs op een amateuristische manier te 
werk. Bovendien werkt uw beleid niet.  
 
Van 17 miljard euro in 2024, vóór het aantreden van 
de arizonaregering, zal het tekort oplopen tot 
38 miljard euro in 2030, wat neerkomt op een 
verschil van 16 miljard euro met hetgeen u beloofd 
had. Dat is geen tegenslag meer, maar een bewijs 
van het falende regeringsbeleid. Wie betaalt het 
gelag? De werknemers, de gepensioneerden en de 
overheidsdiensten, maar nooit de superrijken of de 
multinationals.  
 
Zult u eindelijk het geld gaan halen waar het zit? Zult 
u bepaalde maatregelen nemen die het Federaal 
Planbureau voorstaat, met name op het gebied van 
een vermogensbelasting en een belasting op 
kapitaal? 
 

votre gouvernement d'ingénieurs pratique 
l'amateurisme. En outre, votre politique ne 
fonctionne pas.  
 
De 17 milliards en 2024, avant l'Arizona, le déficit 
passera à 38 milliards en 2030, ce qui signe un écart 
de 16 milliards par rapport à vos promesses. Ce 
n'est plus de la malchance, c'est l'échec de votre 
politique. Qui paiera? Les travailleurs, les 
pensionnés, les services publics. Jamais les ultra-
riches ou les multinationales.  
 
 
 
Irez-vous enfin chercher l'argent là où il est? 
Adopterez-vous certaines mesures prônées par le 
Bureau du Plan, notamment en matière de taxation 
du patrimoine et du capital?  
 

07.04  Wouter Vermeersch (VB): Het Planbureau 

heeft een menukaart met mogelijke maatregelen 
opgesteld om de begroting op orde te krijgen, maar 
de regering durft nog steeds niet te bestellen. Op de 
kaart staan onder meer: belastingen op 
huurinkomsten, hogere btw-tarieven, het schrappen 
van fiscale voordelen, gemorrel aan de index, 
duurdere doktersbezoeken en belastingen op 
kinderbijslag. De Vlamingen zullen dus weer mogen 
opdraaien voor het Belgische wanbeheer.  
 
 
Wanneer durft de regering eindelijk politieke keuzes 
te maken? Garandeert u dat de begrotingsoefening 
niet opnieuw zal uitdraaien op hogere belastingen 
voor de hardwerkende en sparende Vlamingen? 
 

07.04  Wouter Vermeersch (VB): Le Bureau du 

Plan a concocté un menu avec tout un choix de 
mesures pour redresser le budget, mais le 
gouvernement n'ose toujours pas commander. Sur 
ce menu, on peut lire, entre autres: impôts sur les 
revenus locatifs, augmentation de la TVA, 
suppression d'avantages fiscaux, remise en cause 
de l'index, augmentation du tarif des consultations 
médicales et impôts sur les allocations familiales. Ce 
sera donc une fois de plus aux Flamands de payer 
l'addition pour la mauvaise gestion de la Belgique. 
 
Quand ce gouvernement osera-t-il enfin faire des 
choix? Garantissez-vous que l'exercice budgétaire 
ne débouchera pas encore une fois sur une 
augmentation d'impôts pour les Flamands qui 
travaillent et qui épargnent? 
 

07.05 Minister Vincent Van Peteghem 

(Nederlands): De boodschap van het Planbureau is 
duidelijk: there is no time to waste. Door een rapport 
te vragen aan het Planbureau, maken we het 
begrotingsproces grondiger, transparanter en 
professioneler. Dat hebben we ook al gedaan door 
verder te kijken dan één jaar en door sterker samen 
te werken met de deelstaten. Het was niet de 
opdracht van het Planbureau om een kant-en-klaar 
begrotingsakkoord op tafel te leggen, maar wel om 
de budgettaire hefbomen en uitdagingen in kaart te 
brengen.  
 

07.05  Vincent Van Peteghem, ministre (en 

néerlandais): Le message du Bureau fédéral du Plan 
est clair: il n'y a pas de temps à perdre. Son rapport 
nous permet d’approfondir le processus budgétaire, 
d’accroître sa transparence et de le 
professionnaliser. Nous avons déjà procédé de la 
sorte en prenant en considération plus d’une année 
et en renforçant notre collaboration avec les entités 
fédérées. Le Bureau du Plan n’avait pas pour 
mission de présenter un accord budgétaire prêt à 
l’emploi, mais de répertorier les leviers et les défis 
budgétaires. 
 

(Frans) Dat verslag bevat geen verrassingen, maar 
het bewijst dat er een consensus bestaat over de 
uitdagingen en de hefbomen, zowel aan de 
ontvangsten- als aan de uitgavenzijde. Wél nieuw is 
de methode.  
 

(En français) Ce rapport ne réserve pas de surprises 
mais démontre qu'il y a consensus sur les défis et 
les leviers, tant pour les recettes que pour les 
dépenses. La nouveauté réside dans la méthode.  
 

(Nederlands) Voor het eerst is de expertise van de (En néerlandais) Pour la première fois, nous avons 
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academische wereld en van onafhankelijke 
instellingen ingeschakeld om de begrotingsopmaak 
op een gestructureerde manier te ondersteunen. 
 

fait appel à l'expertise du milieu académique et 
d'organismes indépendants pour nous aider à 
confectionner un budget de manière structurée. 
 

(Frans) Een en ander garandeert meer transparantie 
en duidelijkheid, en ook een beter gestructureerde 
voorbereiding. De experts brengen adviezen uit, 
maar uiteindelijk is het de regering die beslist. 
 

(En français) Cela garantit plus de transparence et 
de clarté, ainsi qu'une préparation mieux structurée. 
In fine, les experts émettent des avis, mais le 
gouvernement décide. 
 

(Nederlands) De werkgroepen binnen de regering 
zijn al aan het bekijken hoe we de uitdaging zullen 
aangaan. Het Planbureau zal op vraag van de 
regering nog een aantal voorstellen becijferen. Dan 
is het aan de regering om haar verantwoordelijkheid 
te nemen en keuzes te maken. 
 

(En néerlandais) Les groupes de travail au sein du 
gouvernement examinent déjà la manière dont nous 
allons relever ce défi. À la demande du 
gouvernement, le Bureau du Plan chiffrera encore 
un certain nombre de propositions. Il appartiendra 
ensuite au gouvernement de prendre ses 
responsabilités et de faire des choix. 
 

07.06  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Het 

probleem ligt niet bij een gebrek aan ideeën, maar 
bij de tegenstellingen binnen de regering. Wat voor 
de socialisten een lekker hap is, is voor de N-VA 
onverteerbaar en omgekeerd. Neem het heft in 
handen, mijnheer de minister, en stop met het geld 
bij de gewone mensen te halen. Richt uw aandacht 
op de sterkste schouders, met name de 
techgiganten en de oliebedrijven. 
 

07.06  Dieter Vanbesien (Ecolo-Groen): Le 

problème n’est pas le manque d’idées, mais les 
contradictions au sein du gouvernement. Ce qui est 
parfaitement acceptable pour les socialistes ne l’est 
pas du tout pour la N-VA, et inversement. Prenez les 
choses en main, Monsieur le ministre, et cessez de 
fouiller les poches des citoyens ordinaires. Tournez-
vous vers les épaules les plus larges, à savoir les 
géants de la technologie et les compagnies 
pétrolières. 
 

07.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Er zijn 

alternatieven. Ik had graag vernomen wat de eerste 
minister hierover te zeggen heeft, want alles zal 
afhangen van de keuze die de regering maakt. De 
leerkrachten en de werknemers uit de non-
profitsector dringen aan op middelen voor de 
scholen en de gezondheidszorg, niet voor de oorlog. 
Volgens het Federaal Planbureau zijn de defensie-
uitgaven te hoog, wat een spreidstand in de regering 
teweegbrengt. 
 
Op 14 juni zullen wij betogen voor de stopzetting van 
de militarisering van onze samenleving. 
 

07.07  Sofie Merckx (PVDA-PTB): Il y a des 

alternatives. Je souhaitais entendre le premier 
ministre, car tout dépendra du choix du 
gouvernement. Les enseignants et les travailleurs du 
non-marchand demandent des moyens pour l'école 
et la santé, pas pour la guerre. Le Bureau fédéral du 
Plan dit que les dépenses militaires sont trop 
élevées, ce qui crée des divergences au sein du 
gouvernement.  
 
 
Nous serons dans la rue le 14 juin pour demander 
l’arrêt de la militarisation de notre société. 
 

07.08  Frédéric Daerden (PS): Het wordt tijd dat u 

uw verantwoordelijkheid opneemt. U kiest ervoor om 
de kat uit de boom te kijken, de lonen te blokkeren 
en de pensioenen te verlagen. De leerkrachten en 
de jongeren die vandaag de straat opgaan, richten 
zich ook tot deze regering. België behoort tot de 
slechtste leerlingen van de eurozone. Door de 
geprivilegieerden te blijven beschermen hebt u onze 
economie verzwakt en de toestand van onze 
overheidsfinanciën verslechterd. 
 

07.08  Frédéric Daerden (PS): Il est temps de 

prendre vos responsabilités. Vous faites le choix de 
rester spectateurs, de bloquer les salaires et de 
réduire les pensions. Les enseignants et les jeunes 
qui se mobilisent aujourd'hui s'adressent aussi à ce 
gouvernement. La Belgique est parmi les plus 
mauvais élèves de la zone euro. À force de protéger 
les privilégiés, vous avez affaibli notre économie et 
dégradé nos finances publiques. 
 

07.09  Wouter Vermeersch (VB): Al laat u nog 

100 experts voorstellen formuleren, politiek komt 
uiteindelijk neer op keuzes maken. Leg eindelijk de 
taboes op tafel: bespaar op het politieke systeem en 
op asiel en migratie. Bovendien geraakt de 

07.09  Wouter Vermeersch (VB): Même si vous 

demandez à 100 experts de formuler des 
propositions, la politique revient en définitive à 
opérer des choix. Affrontez enfin les tabous et 
réalisez des économies dans le système politique et 
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boekhouding van dit land nooit op orde als men niet 
kijkt naar de staatsstructuur. Vlaams belastinggeld 
moet in Vlaamse handen blijven! 
 

sur le plan de l'asile et de la migration. En outre, la 
comptabilité de ce pays ne pourra jamais être 
assainie tant que nous ne nous pencherons pas sur 
la question de la structure de l'État. L'argent des 
contribuables flamands doit rester aux mains de la 
Flandre! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

08 Vraag van Jeroen Soete aan Rob Beenders 

(Consumentenbescherming, 
Socialefraudebestrijding, Personen met een 
handicap en Gelijke Kansen) over "Phishing" 
(56001751P) 
 

08 Question de Jeroen Soete à Rob Beenders 

(Protection des consommateurs, Lutte contre la 
fraude sociale, Personnes handicapées et Égalité 
des chances) sur "L'hameçonnage" (56001751P) 
 

08.01  Jeroen Soete (Vooruit): Negen op de tien 

slachtoffers van phishing krijgen hun geld niet terug 
van de bank, terwijl de wet duidelijk bepaalt dat niet-
toegestane transacties eerst moeten worden 
terugbetaald en dat pas daarna kan worden 
onderzocht of er sprake was van grove nalatigheid. 
 
 
Achter die cijfers schuilen schrijnende verhalen. Een 
recent vonnis bevestigde nogmaals de wettelijke 
verplichting van banken om de slachtoffers terug te 
betalen. Omdat slachtoffers niet telkens naar de 
rechter kunnen stappen om hun rechten af te 
dwingen, moeten de banken hun aanpak bijsturen. 
 
 
Wat is het resultaat van uw overleg met de banken? 
 

08.01  Jeroen Soete (Vooruit): Neuf victimes 

d’hameçonnage sur dix ne récupèrent pas leur 
argent auprès de leur banque, alors que la loi prévoit 
clairement que les transactions non autorisées 
doivent d'abord être remboursées et que ce n'est 
qu'ensuite qu'il est possible d'examiner s'il y a eu 
négligence grave. 
 
Derrière ces chiffres se cachent des histoires 
poignantes. Un jugement récent a une nouvelle fois 
confirmé l'obligation légale des banques de 
rembourser les victimes. Les victimes ne pouvant 
pas systématiquement saisir la justice pour faire 
valoir leurs droits, les banques doivent revoir leur 
approche. 
 
Quel est le résultat de votre concertation avec les 
banques? 
 

08.02 Minister Rob Beenders (Nederlands): Ik heb 

vanmiddag overlegd met de banken, die op mijn 
vraag werken aan een actieplan dat tegen de zomer 
klaar moet zijn en dat moet voorkomen dat 
criminelen meer geld van een rekening kunnen 
halen dan de limieten die de klant zelf heeft 
ingesteld. Daarnaast heb ik ze gevraagd hun 
werking aan te passen en de wet correct toe te 
passen. 
 
De reactie van de banken was teleurstellend. 
Daarom werk ik aan bijkomende wetgeving die de 
regels nog strenger en duidelijker moet maken. 
 
 
Phishing gaat over mensen. Ik roep de banken op 
om hun processen aan te passen en hun 
verantwoordelijkheid op te nemen. 
 

08.02  Rob Beenders, ministre (en néerlandais): Je 

me suis concerté ce midi avec les banques, à qui 
j'avais demandé d'élaborer pour cet été un plan 
d'action visant à éviter que des criminels puissent 
retirer plus d'argent sur un compte que les limites 
définies par le client lui-même. En outre, je leur ai 
demandé d'adapter leur fonctionnement et 
d'appliquer correctement la loi. 
 
 
La réaction des banques a été décevante. C'est 
pourquoi je prépare une législation complémentaire 
qui doit encore davantage durcir et clarifier les 
règles. 
 
L’hameçonnage touche des citoyens. J'appelle les 
banques à adapter leurs procédures et à prendre 
leurs responsabilités. 
 

08.03  Jeroen Soete (Vooruit): Vooruit dient 

vandaag nog een wetsvoorstel in om dit vonnis 
wettelijk te verankeren, met boetes en sancties. 
Slachtoffers van phishing hebben rechten. Ik hoop 
op uw aller steun voor ons voorstel. 

08.03  Jeroen Soete (Vooruit): Vooruit déposera 

aujourd’hui une proposition de loi visant à consacrer 
les principes de ce jugement dans la législation et à 
prévoir des amendes et des sanctions. Les victimes 
d'hameçonnage ont des droits. J’espère pouvoir 
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 compter sur votre soutien à tous. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

09 Samengevoegde vragen van 

- Claire Hugon Lecharlier aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Het 
vertrek van de directeur van de gevangenis van 
Haren" (56001739P) 
- Marijke Dillen aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De kritiek van de IF 
op de geplande maatregelen tegen de 
overbevolking van de gevangenissen" 
(56001741P) 
- François De Smet aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De 
overbevolking van de gevangenis van Haren" 
(56001745P) 
- Khalil Aouasti aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De overbevolking 
van de gevangenissen" (56001754P) 
- Julien Ribaudo aan Annelies Verlinden (Justitie, 
belast met de Noordzee) over "De directiewissel 
in de gevangenis van Haren" (56001757P) 
 

09 Questions jointes de 

- Claire Hugon Lecharlier à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "La 
démission du directeur de la prison de Haren" 
(56001739P) 
- Marijke Dillen à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La surpopulation 
carcérale et les critiques de l'Inspection des 
finances quant aux mesures annoncées" 
(56001741P) 
- François De Smet à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La surpopulation 
carcérale à la prison de Haren" (56001745P) 
- Khalil Aouasti à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "La surpopulation 
carcérale" (56001754P) 
- Julien Ribaudo à Annelies Verlinden (Justice, 
chargée de la Mer du Nord) sur "Le changement à 
la direction de la prison de Haren" (56001757P) 
 

09.01  Claire Hugon Lecharlier (Ecolo-Groen): De 

directeur van de gevangenis van Haren heeft ontslag 
genomen. Men had hem gevraagd om de 
gevangenis op een menselijke manier in te richten, 
maar volgens zijn eigen woorden werd hij de 
directeur van een 'sardineblikje'.  
 
Wie geloofde dat dat megacomplex, waar er 
1.100 gedetineerden zouden worden ondergebracht 
en er momenteel 1.500 vastzitten, dat vanuit een 
industriële denkwijze geconcipieerd werd, ooit een 
menselijke gevangenis zou kunnen worden? Niets is 
zoals het moet zijn: de ondermaatse detentie- en 
arbeidsomstandigheden, de technologische 
problemen, het overbelaste medische team; het is 
onmogelijk om er initiatieven te nemen met het oog 
gericht op opleiding en re-integratie. 
 
Dit is een illustratie van het systematische 
disfunctioneren van het Belgische 
gevangenisstelsel. De gevangenis van Sint-Gillis 
werd nog altijd niet gesloten en er zouden zelfs 
opnieuw afdelingen in gebruik genomen kunnen 
worden. In België zijn er meer dan 740 grondslapers. 
Al decennialang leiden de politieke beslissingen tot 
meer overbevolking. 
 
Wat is uw antwoord op de noodkreet van de 
heer Van Poecke?  
 

09.01  Claire Hugon Lecharlier (Ecolo-Groen): Le 

directeur de la prison de Haren a démissionné. On 
lui avait demandé d'ouvrir une prison humaine mais 
il dirige, selon ses mots, une "boîte à sardines".  
 
 
 
Qui pouvait croire que ce mastodonte prévu pour 
1 100 détenus, qui en héberge 1 500, pensé selon 
une logique industrielle, serait un jour une prison 
humaine? Rien ne va: les conditions de détention et 
de travail, les dysfonctionnements technologiques, 
l'équipe médicale surchargée; il y est impossible de 
mener des politiques de formation et de réinsertion. 
 
 
 
 
Ceci illustre le dysfonctionnement systémique du 
régime carcéral belge. La prison de Saint-Gilles n'est 
toujours pas fermée et pourrait même rouvrir des 
ailes. Au niveau belge, plus de 740 détenus dorment 
au sol. Cela fait des dizaines d'années que les 
décisions politiques alimentent la surpopulation. 
 
 
 
Que répondez-vous au cri d'alerte de 
M. Van Poecke? 
 

09.02  Marijke Dillen (VB): De overbevolking in de 

gevangenissen blijft toenemen, met meer dan 
13.700 gedetineerden en 738 grondslapers. U werkt 

09.02  Marijke Dillen (VB): La surpopulation 

carcérale continue d'augmenter, avec plus de 
13 700 détenus, dont 738 qui dorment à même le 
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aan een noodwet om de uitstroom via elektronisch 
toezicht te versnellen, maar volgens berichtgeving 
bestaat daarover verdeeldheid binnen de regering. 
Ook de Inspectie van Financiën is bijzonder kritisch 
en meent dat het aantal grondslapers zelfs verder 
zou toenemen. 
 
 
Hoe is het mogelijk dat uw plannen steeds gedoemd 
zijn te mislukken? Wanneer komt er een echte 
oplossing voor de overbevolking en de 
grondslapers? Ik heb het dan uiteraard niet over 
vrijlating met een enkelband.  
 

sol. Vous travaillez sur une loi d'urgence pour 
accélérer les sorties de prison grâce à la surveillance 
électronique, mais il apparaît que cette mesure 
divise la majorité. De plus, l'Inspection des finances 
se montre très critique et estime que le nombre de 
détenus dormant à terre devrait continuer 
d'augmenter. 
 
Comment se fait-il que vos projets soient toujours 
voués à l'échec? À quand une véritable solution au 
problème de la surpopulation carcérale et aux 
matelas posés au sol? Je ne parle évidemment pas 
de libération avec un bracelet. 
 

09.03  François De Smet (DéFI): De Centrale 

Toezichtsraad voor het Gevangeniswezen (CTRG) 
gewaagt van een humanitaire crisis en een 
menselijke ramp. Er zijn 13.000 gedetineerden voor 
11.000 plaatsen, en 750 mensen moeten op een 
matras op de grond slapen. De dwangsommen 
lopen intussen in de tientallen miljoenen euro's. De 
directeur van de gevangenis in Haren nam liever 
ontslag dan eenpersoonscellen te moeten 
ombouwen tot tweepersoonscellen, omdat hij vond 
dat op die manier de overbevolking officieel 
bekrachtigd zou worden. 
 
De door u voorgestelde uitbreiding van het gebruik 
van de elektronische enkelband loopt vast bij gebrek 
aan middelen en aan een akkoord met de 
gemeenschappen. Hoe zit het daarmee? De 
overbevolking is onhoudbaar voor de gevangenen 
en vormt ook een gevaar voor de slechtbetaalde 
penitentiair beambten, die menswaardige 
arbeidsomstandigheden verdienen. De 
overbevolking is bovendien gevaarlijk voor de 
samenleving, want de situatie in de gevangenissen 
werkt recidive in de hand. Wanneer zult u van dit 
land weer een rechtsstaat maken, waar de 
penitentiair beambten op een serene manier kunnen 
werken en waar gedetineerden niet op de grond 
hoeven te slapen? 
 

09.03  François De Smet (DéFI): Le Conseil central 

de surveillance pénitentiaire (CCSP) parle de crise 
humanitaire et de catastrophe humaine. Il y a 13 000 
détenus pour 11 000 places, et 750 personnes 
dorment par terre. Les astreintes se chiffrent en 
dizaines de millions d'euros. À Haren, le directeur a 
préféré démissionner plutôt que de transformer des 
cellules individuelles en cellules doubles, ce qui 
aurait officialisé la surpopulation. 
 
 
 
 
Votre recours au bracelet électronique bloque, faute 
de moyens et d'un accord avec les communautés. 
Qu'en est-il? La surpopulation est intenable pour les 
prisonniers. C'est aussi un danger pour les gardiens 
mal rémunérés et qui devraient bénéficier de 
conditions de travail dignes. Et c'est un danger pour 
la société car les prisons génèrent la récidive. Quand 
referez-vous de ce pays un État de droit où les 
agents pénitentiaires travaillent sereinement et où 
les détenus ne dorment pas au sol? 
 

09.04  Khalil Aouasti (PS): Er werd ons een 

menselijke modelgevangenis voorgespiegeld. 
Vandaag wordt de gevangenis van Haren echter een 
sardineblikje genoemd door de voormalige directeur, 
die ontslag heeft genomen om de 
leefomstandigheden van de gedetineerden en de 
arbeidsomstandigheden van het personeel aan te 
klagen. 
 
De situatie in Haren is slechts een voorbeeld van hoe 
het er in alle gevangenissen aan toe gaat: hoewel er 
155 bedden bij zijn gekomen, moeten 
254 gedetineerden op de grond slapen en hebben 
de gedetineerden geen toegang tot – met name 
psychiatrische – zorg. Daarnaast krijgen ze 

09.04  Khalil Aouasti (PS): On promettait une 

prison modèle et humaine. Aujourd'hui, Haren est 
une boîte à sardines, selon son ex-directeur qui, 
pour dénoncer les conditions de vie des détenus et 
du personnel, a démissionné. 
 
 
 
 
Or, à Haren, comme ailleurs, malgré 155 nouveaux 
lits, 254 détenus dorment au sol et les détenus n'ont 
pas accès aux soins – psychiatriques notamment. 
Les détenus ne mangent pas à leur faim, la chaîne 
du froid est défaillante et les prix de la cantine sont 
exorbitants. Il n'y a pas assez d'agents pénitentiaires 
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onvoldoende te eten, zijn er problemen met de 
koudeketen en zijn de prijzen van de 
gevangeniskantine torenhoog. Er is een tekort aan 
penitentiair beambten, en degenen die er aan de 
slag zijn, voelen zich niet veilig. Twee maanden 
geleden werden vier beambten het slachtoffer van 
agressie. 
 
Ik ben kwaad, maar ik zal de gedetineerden en de 
penitentiair beambten nooit in de steek laten. Ik blijf 
de situatie aankaarten om erop te wijzen dat uw 
noodwetten niet werken en dat de ronkende pr van 
de meerderheid niet volstaat. 
 
Wanneer zult u middelen uittrekken voor de 
gevangenissen? 
 

et ceux qui y travaillent ne se sentent pas en 
sécurité. Il y a deux mois, on en a agressé quatre.  
 
 
 
 
 
 
Je suis en colère mais je n'abandonnerai jamais les 
détenus et les agents pénitentiaires. Je dénoncerai 
la situation pour indiquer que vos lois d'urgence ne 
fonctionnent pas et que les coups de com' de la 
majorité ne suffisent pas. 
 
Quand engagerez-vous des moyens pour les 
prisons? 
 

09.05  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): De 

gevangenis van Haren werd ons aangepraat als een 
reclasseringsoord. Vier jaar later stapt de directeur, 
die in het project geloofde, op uit ontevredenheid 
met de situatie. De beambten moeten elk tot voor wel 
70 gedetineerden instaan! Dagelijks zijn er gevallen 
van agressie. De gedetineerden brengen soms tot 
22 van de 24 uur door in een cel van 9 m², waar ze 
met zijn drieën verblijven! Zeven op de tien 
gedetineerden pleegt later recidive. 
 
Door de noodwet is de crisis nog verergerd. Het 
personeel hekelt nog maar eens de gevaarlijke 
situatie. De Inspectie van Financiën heeft uw 
voorontwerp van wet de grond in geboord. 
 
Waarom verdedigt u maatregelen die niet werken? 
Zult u luisteren naar de mensen in het veld en zult u 
de vertwijfeling van de penitentiair beambten, die het 
systeem overeind houden, ernstig nemen? 
 

09.05  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): On nous a 

vendu Haren comme un lieu pensé pour la 
réinsertion. Quatre ans plus tard, le directeur, qui 
croyait en ce projet, claque la porte. Les agents 
gèrent jusqu’à 70 détenus! Les agressions sont 
quotidiennes. Les détenus passent parfois jusqu’à 
22 h/24 dans une cellule de 9 m², à trois! Sept 
détenus sur dix récidivent. 
 
 
 
La loi d’urgence a accentué la crise. Le personnel 
répète que la situation est dangereuse. L’Inspection 
des finances a démoli votre avant-projet de loi. 
 
 
Pourquoi défendre des mesures qui ne fonctionnent 
pas? Écouterez-vous les travailleurs du terrain et 
prendrez-vous au sérieux la détresse des agents, 
qui tiennent le système à bout de bras? 
 

09.06 Minister Annelies Verlinden (Frans): Met 

692 gedetineerden die op de grond slapen, de 
veroordelingen en dwangsommen ten belope van 
200 miljoen is de overbevolking van de 
gevangenissen in België onmiskenbaar. De situatie 
legt een zware druk op het personeel. Het is niet 
louter een kwestie van capaciteit, maar dit gaat ook 
over de manier waarop het gevangeniswezen 
functioneert, de strafuitvoering en de veiligheid van 
onze maatschappij. 
 

09.06  Annelies Verlinden, ministre (en français): 

Avec 692 détenus dormant au sol, les 
condamnations de la Belgique et les 200 millions 
d'astreinte, la surpopulation carcérale est indéniable. 
Elle met à rude épreuve le personnel. Ce n'est pas 
qu'une question de capacité mais aussi de 
fonctionnement du système pénitentiaire, 
d'exécution des peines et de sécurité de notre 
société. 
 

(Nederlands) Deze kwestie is een prioriteit. Samen 
met de regeringspartners heb ik gewerkt aan een 
eerste pakket maatregelen, waaronder de noodwet 
van vorig jaar, waarmee de aanzienlijke wachtlijst 
van mijn voorganger met niet-opgeroepen 
veroordeelden werd verkleind van 5.000 tot 2.300. 
Maar er was meer nodig. In maart bereikte de 
regering een bijkomend akkoord.  
 

(En néerlandais) Cette question est prioritaire. Avec 
mes partenaires de coalition, j’ai élaboré un premier 
train de mesures, dont la loi d’urgence adoptée l’an 
dernier, qui a permis de réduire de 5 000 à 2 300 
dossiers la très longue liste d’attente de condamnés 
non convoqués héritée de mon prédécesseur. Mais 
nous devions faire plus et le gouvernement est 
parvenu à un accord complémentaire en mars. 
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(Frans) Persoonlijk bepleitte ik ambitieuzere 
maatregelen. Het akkoord van 20 maart is het 
resultaat van een compromis. Het advies van de 
Inspectie van Financiën verbaasde me niet. 
 
De noodmaatregelen van 2025 worden verlengd en 
er worden extra penitentiaire verloven onder 
elektronisch toezicht toegekend. Maar alle straffen 
moeten worden uitgezeten, eventueel onder 
elektronisch toezicht, om op die manier plaats te 
maken voor veroordeelden die absoluut in de 
gevangenis moeten blijven.  
 

(En français) Personnellement, je défendais des 
mesures plus ambitieuses. L'accord du 20 mars est 
issu d'un compromis. Je n’ai pas été surprise par 
l’avis de l’Inspection des finances. 
 
Les mesures d'urgence de 2025 seront prolongées 
et des sorties supplémentaires sous surveillance 
électronique seront accordées. Mais toutes les 
peines doivent être purgées, éventuellement sous 
surveillance électronique afin de libérer des places 
pour les condamnés qui doivent impérativement 
rester en prison. 
 

(Nederlands) De effecten van de maatregelen om 
het aantal grondslapers te verminderen, zullen 
nauwgezet worden opgevolgd. 
 
Het akkoord van maart beoogt onder meer 
bijkomende investeringen, de versnelde uitstroom 
naar aangepaste zorgvoorzieningen en de terugkeer 
van veroordeelden zonder wettig verblijf. De 
samenwerking met mijn collega-ministers voor de 
Regie der Gebouwen, Volksgezondheid en Asiel en 
Migratie is nodig om de overbevolking structureel 
aan te pakken. 
 

(En néerlandais) Les effets des mesures visant à 
réduire le nombre de personnes dormant à même le 
sol feront l'objet d'un suivi rigoureux. 
 
L'accord de mars prévoit notamment des 
investissements supplémentaires, l'accélération du 
transfert vers des structures d'accueil adaptées et le 
renvoi des personnes condamnées en situation 
irrégulière vers leur pays d'origine. La collaboration 
avec mes collègues, les ministres chargés de la 
Régie des Bâtiments, de la Santé publique et de 
l'Asile et de la Migration, est nécessaire pour 
résoudre de manière structurelle le problème de la 
surpopulation carcérale. 
 

(Frans) De overbevolking drukt op het personeel. De 
beslissing van de directeur van de gevangenis van 
Haren werd meerdere weken geleden al 
aangekondigd. De diensten werden daarvan op de 
hoogte gebracht en de noodzakelijke 
voorbereidingen werden aangevat. 
 
De overbevolking is een factor die meespeelt in de 
loopbaanbeslissingen die in het gevangeniswezen 
genomen worden. In de gevangenis van Haren heb 
ik een gesprek gehad met de ad-
interimverantwoordelijke. De procedure om de 
directeur te vervangen werd opgestart en wordt als 
een prioriteit beschouwd.  
 

(En français) La surpopulation pèse sur le personnel. 
La décision du directeur de la prison de Haren avait 
déjà été annoncée il y a plusieurs semaines. Les 
services ont été informés et les préparatifs 
nécessaires ont été engagés. 
 
 
La surpopulation n’est pas étrangère aux décisions 
de carrière prises dans le milieu carcéral. À Haren, 
je me suis entretenue avec la responsable ad 
interim. La procédure de remplacement est lancée et 
considérée comme prioritaire. 
 

(Nederlands) Ik druk mijn waardering uit voor alle 
medewerkers van het gevangeniswezen. Met de 
aanpak van de overbevolking willen wij hen 
maximaal ondersteunen. 
 

(En néerlandais) Je tiens à exprimer ma gratitude à 
l'ensemble du personnel pénitentiaire. Dans le cadre 
de la lutte contre la surpopulation carcérale, nous 
souhaitons leur apporter tout notre soutien. 
 

09.07  Claire Hugon Lecharlier (Ecolo-Groen): Na 

een noodwet en vervolgens een bijkomend plan dat 
door de Inspectie van Financiën als onrealistisch 
bestempeld werd, bent u tot de vaststelling gekomen 
dat dit geen zoden aan de dijk brengt. De 
gevangenis is de duurste en minst efficiënte 
maatregel om recidive tegen te gaan. Op de lange 
termijn biedt de gevangenis geen bescherming voor 
de slachtoffers of de samenleving. 
 

09.07  Claire Hugon Lecharlier (Ecolo-Groen): 

Après une loi d'urgence puis un plan supplémentaire 
qualifié d'irréaliste par l'Inspection des finances, 
vous vous rendez compte que cela ne suffit pas. La 
prison est la réponse la plus coûteuse et la moins 
efficace contre la récidive. À long terme, elle ne 
protège ni les victimes ni la société. 
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Toch worden er nog altijd honderden miljoenen 
euro’s in het systeem gepompt, om nog maar te 
zwijgen van de dwangsommen. 
 
Men zit niet te wachten op opeenvolgende 
noodplannen die gedoemd zijn te mislukken of op 
nieuwe gevangenissen, maar wel op een radicale 
koerswijziging. 
 

Pourtant, on continue à y engloutir des centaines de 
millions d'euros, sans parler des astreintes. 
 
 
On n'a pas besoin d'une succession de plans 
d'urgence voués à l'échec, ni de nouvelles prisons, 
mais d'un changement radical de logiciel. 
 

09.08  Marijke Dillen (VB): Door het nieuwe voorstel 

zal de gevangenispopulatie toenemen in plaats van 
afnemen. De straffeloosheid zal zegevieren. Illegale 
gedetineerden vormen het grote probleem. Zij 
moeten versneld worden teruggestuurd. Indien hun 
land van herkomst weigert, pak dan hun toelagen 
voor ontwikkelingssamenwerking af en zet alle 
handelsakkoorden stop. 
 

09.08  Marijke Dillen (VB): Avec cette nouvelle 

proposition, la population carcérale va augmenter au 
lieu de diminuer. L'impunité triomphera. Le gros 
problème, ce sont les illégaux incarcérés. Il faut les 
renvoyer chez eux bien plus rapidement. Et si leurs 
pays d'origine refusent de les réadmettre, qu'on 
supprime leur aide au développement et qu'on mette 
fin à tous les accords commerciaux passés avec 
eux. 
 

09.09  François De Smet (DéFI): U hebt zich niet 

erg solidair opgesteld ten aanzien van uw regering. 
U roept uw collega's ertoe op om gedetineerden 
zonder verblijfstitel naar hun land van herkomst 
terug te sturen. Het gevangenisbeleid is voor de 
arizonaregering slechts een sluitpost op de 
begroting. 
 

09.09  François De Smet (DéFI): Vous avez fait 

preuve de peu de solidarité gouvernementale. Vous 
en appelez à vos collègues pour renvoyer des 
détenus qui n'ont pas de titre de séjour. La politique 
pénitentiaire n'est pour l'Arizona qu'une variable 
d'ajustement. 
 

09.10  Khalil Aouasti (PS): De directeur van de 

gevangenis van Haren en de voorzitter van de 
Luikse rechtbank van eerste aanleg stappen op 
omdat ze onvoldoende middelen krijgen om hun 
opdracht van openbare dienst te verzekeren. U 
distantieert zich nu van een akkoord dat wij eerder al 
bekritiseerd hadden en op basis waarvan slechts 
drie van de in totaal 13.000 gedetineerden 
vrijgelaten kunnen worden. Het is tijd om 
beslissingen te nemen.  
 

09.10  Khalil Aouasti (PS): Le directeur de la prison 

de Haren et le président du tribunal de première 
instance de Liège démissionnent, faute de moyens 
suffisants pour assurer leur mission de service 
public. Et vous, vous vous désolidarisez d'un accord 
que nous avions dénoncé, et qui permettra de libérer 
trois personnes sur une population de 13 000 
détenus. Il faut prendre des décisions. 
 

09.11  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Ik vraag u 

wanneer u uw struisvogelpolitiek zult staken, maar u 
schuift de verantwoordelijkheid af op de anderen. 
We zullen de problemen geenszins oplossen door 
steeds meer gevangenissen te bouwen en de 
privésector in te schakelen. Er dreigen doden te 
vallen! Wat worden de penitentiair beambten 
verondersteld te doen? Er is geen geld voor hen, 
maar er zijn wel middelen voor oorlogen, voor een 
lege gevangenis in Antwerpen en voor de 
dwangsommen. Dat is overheidsgeld dat in de 
zakken van de privésector verdwijnt. Dat is 
schandalig en walgelijk! 
 

09.11  Julien Ribaudo (PVDA-PTB): Je vous 

demande quand vous cesserez de faire l'autruche et 
vous rejetez la responsabilité sur les autres. 
Construire toujours plus de prisons, ouvrir la porte au 
privé ne réglera rien. Il risque d'y avoir des morts! 
Que sont censés faire les agents? Il n'y a pas 
d'argent pour eux mais il y en a pour la guerre, pour 
une prison vide à Anvers, pour les astreintes: c'est 
de l'argent public qui finit dans les poches du privé. 
C'est honteux et dégueulasse! 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

10 Samengevoegde vragen van 

- Georges-Louis Bouchez aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "Niet-
reduceerbare straffen in België voor gruwelijke 

10 Questions jointes de 

- Georges-Louis Bouchez à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "Les 
peines incompressibles pour les crimes odieux 
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misdaden" (56001749P) 
- Alexander Van Hoecke aan Annelies Verlinden 
(Justitie, belast met de Noordzee) over "De zaak-
Horion" (56001750P) 
 

en Belgique" (56001749P) 
- Alexander Van Hoecke à Annelies Verlinden 
(Justice, chargée de la Mer du Nord) sur "L'affaire 
Horion" (56001750P) 
 

10.01  Georges-Louis Bouchez (MR): Sommige 

collega’s vinden dat de gevangenis geen geschikte 
oplossing biedt – en dat we deze gevangenen, die 
een gevaar voor de maatschappij vormen, kennelijk 
dan maar moeten loslaten! 
 
De heer Kabunda heeft een meisje van 18 maanden 
en een bejaarde vrouw vermoord. Hij is in 2010 
veroordeeld tot een levenslange gevangenisstraf en 
kan in 2026 vrijkomen. 
 
De heer Bakkali is een van de breinen achter de 
aanslagen van 13 november 2015 en de verijdelde 
aanslag in de Thalys. Hij is in Frankrijk veroordeeld. 
Hier kan hij in aanmerking komen voor penitentiair 
verlof, omdat men wellicht hoopt dat hij weer op het 
rechte pad komt en weer onze gemeenschappelijke 
waarden omarmt.  
 
Het is niet de taak van de minister om mensen uit de 
gevangenis te halen, maar om ervoor te zorgen dat 
gevaarlijke individuen daar blijven, want sommige 
mensen kunnen gewoon niet gere-integreerd 
worden. Wanneer zullen de niet-reduceerbare 
straffen die in het regeerakkoord zijn vastgelegd, 
worden toegepast op terroristen, pedofielen, 
verkrachters en moordenaars? 
 

10.01  Georges-Louis Bouchez (MR): Chers 

collègues, si la prison n'est plus adaptée, faites sortir 
en rue ces gens qui sont des dangers publics! 
 
 
 
M. Kabunda a tué une petite fille de 18 mois ainsi 
qu'une dame âgée. Condamné à la réclusion à 
perpétuité en 2010, il pourra sortir en 2026. 
 
 
M. Bakkali est l'un des cerveaux des attentats du 
13 novembre 2015 et de l'attentat déjoué dans le 
Thalys. Il a été condamné en France. Ici, il pourra 
bénéficier de congés pénitentiaires, parce qu'on 
espère peut-être qu'il retrouvera le droit chemin et le 
sens de nos valeurs communes.  
 
 
Ce n'est pas le rôle de la ministre de faire sortir des 
gens de prison mais de veiller à ce que les 
personnes dangereuses y restent; car il y a des gens 
qui ne sont pas réinsérables. Quand les peines 
incompressibles prévues dans l'accord de 
gouvernement seront-elles appliquées aux 
terroristes, pédophiles, violeurs et meurtriers? 
 

10.02  Alexander Van Hoecke (VB): Een 

seriemoordenaar die tot levenslange gevangenis 
werd veroordeeld, start een procedureslag. Zo wordt 
de Belgische belastingbetaler veroordeeld tot het 
betalen van dwangsommen, waarvan het bedrag 
intussen is opgelopen tot 750.000 euro. Nu mag 
Freddy Horion de gevangenis verlaten met een 
enkelband, hoewel het openbaar ministerie hem als 
een tikkende tijdbom bestempelt en oordeelt dat het 
risico op recidive hoog is. Hij mag nu naar een 
zorginstelling. 
 
Hoe legt u uit aan de bevolking, de nabestaanden en 
aan alle slachtoffers dat een straf in België nooit 
effectief wordt uitgevoerd? 
 

10.02  Alexander Van Hoecke (VB): Un tueur en 

série condamné à la prison à vie se lance dans une 
bataille de procédure. Le contribuable belge est ainsi 
condamné au paiement d'astreintes dont le montant 
atteint actuellement 750 000 euros. À présent, 
Freddy Horion peut quitter la prison avec un bracelet 
électronique alors même que le ministère public 
estime qu'il représente une bombe à retardement et 
que le risque de récidive est élevé. Il peut désormais 
séjourner dans une institution de soins. 
 
 
Comment pourrez-vous expliquer aux citoyens, à 
toutes les victimes et à leurs proches qu'en Belgique, 
les peines ne sont jamais effectivement appliquées? 
 

10.03 Minister Annelies Verlinden (Nederlands): 

De beslissing van de strafuitvoeringsrechtbank in de 
zaak-Horion heeft sterke emoties opgewekt, vooral 
bij de nabestaanden van de slachtoffers. Dat is 
begrijpelijk, want het verdriet door het verlies van 
dierbaren door uitzonderlijk geweld verdwijnt nooit. 
Toen Horion deze week na 47 jaar de gevangenis 
mocht verlaten, heeft dat onvermijdelijk oude 
wonden opengereten. We moeten die gevoelens 

10.03  Annelies Verlinden, ministre (en 

néerlandais): La décision du tribunal de l’application 
des peines dans l’affaire Horion a suscité un vif émoi, 
en particulier pour les proches des victimes. C’est 
compréhensible, car la douleur causée par la perte 
d’êtres chers ne disparaît jamais, surtout dans des 
circonstances d’une violence aussi exceptionnelle. 
Lorsque Horion a été autorisé cette semaine à quitter 
la prison après 47 ans de détention, l’événement a 
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een plaats geven in de manier waarop we als 
overheid en justitie met dergelijke dossiers omgaan. 
Toch kan en mag ik rechterlijke beslissingen niet 
becommentariëren, aangezien ze worden genomen 
door onafhankelijke rechters binnen het wettelijke 
kader. Ik ben wel bereid om het debat over een zo 
rechtvaardig mogelijk strafrechtbeleid te voeren. De 
heer Ducarme kondigde al aan dat hij hierover een 
nieuw wetsvoorstel zou indienen. 
 

inévitablement ravivé d’anciennes blessures. Si 
nous devons tenir compte de ces sentiments dans la 
manière dont les pouvoirs publics et la Justice 
traitent ce type de dossiers, je ne peux commenter 
les décisions judiciaires prises par des magistrats 
indépendants dans le cadre de la loi. Je suis 
néanmoins disposée à engager le débat afin de 
parvenir à une politique pénale aussi juste que 
possible. M. Ducarme a déjà annoncé qu’il 
déposerait une nouvelle proposition de loi sur cette 
question. 
 

(Frans) De beslissing in het dossier-Horion is het 
sluitstuk van een lang gerechtelijk traject. Het hof 
van beroep te Antwerpen heeft in 2023 beslist dat 
Horion in een gespecialiseerde instelling buiten de 
gevangenis moest worden opgenomen, om hem 
voor te bereiden op een eventuele terugkeer in de 
maatschappij. 
 
Vervolgens onderging hij jarenlang een intensief 
begeleidingstraject, waarbij de psychosociale dienst 
van de desbetreffende instelling betrokken was. De 
strafuitvoeringsrechtbank heeft uitspraak gedaan en 
zich daarbij gebaseerd op de resultaten van dit 
traject en de wettelijke criteria, in weerwil van het 
advies van het openbaar ministerie. 
 
Dit dossier raakt aan de manier waarop wij onze 
rechtsstaat organiseren. Rechters kunnen 
beslissingen nemen op grond van de in onze 
maatschappij geldende regels en de feiten, zonder 
rekening te houden met politieke druk, de publieke 
opinie of maatschappelijke verontwaardiging. 
 

(En français) La décision dans le dossier Horion est 
l'aboutissement d'un long parcours judiciaire. En 
2023, la cour d'appel d'Anvers a décidé que 
M. Horion devait être admis dans un établissement 
spécialisé hors de la prison, en vue d'une 
préparation à un éventuel retour dans la société. 
 
 
Par la suite, un parcours d'accompagnement intensif 
a été mis en place pendant des années avec la 
participation du service psychosocial de 
l'établissement concerné. Le tribunal d'application 
des peines a rendu sa décision sur la base des 
résultats de ce parcours et des critères légaux, 
malgré l'avis rendu par le ministère public. 
 
Ce dossier touche à la manière dont nous 
organisons notre État de droit. Les juges peuvent 
prendre des décisions sur la base des règles 
régissant notre société et des faits, à l'abri de 
pressions politiques, de l'opinion publique ou de 
l'indignation sociale. 
 

(Nederlands) Over die regels kunnen we een 
legitiem en zelfs noodzakelijk debat voeren, zeker in 
het licht van het recente dossier-Horion. De plek bij 
uitstek daarvoor is dit Parlement, niet via kritiek op 
individuele rechters die binnen het bestaande kader 
oordelen. Dat onderscheid is essentieel voor het 
vertrouwen in onze rechtsstaat. Ik blijf beschikbaar 
om dit debat verder te voeren. 
 

(En néerlandais) Nous pouvons consacrer un débat 
légitime, voire nécessaire, à ces règles, en 
particulier à la lumière de la récente affaire Horion. 
C'est au sein de notre Parlement que ce débat doit 
avoir lieu et non pas en critiquant certains juges qui 
statuent dans le cadre existant. Cette distinction est 
essentielle pour garantir la confiance dans notre État 
de droit. Je reste disponible pour poursuivre ce 
débat. 
 

10.04  Georges-Louis Bouchez (MR): Ik wil erop 

wijzen dat de rechtsstaat ook behelst dat men 
onschuldige mensen moet beschermen en dat de 
slachtoffers een schadeloosstelling moeten kunnen 
krijgen. In een rechtsstaat moet de samenleving zich 
tegen gevaarlijke personen kunnen beschermen. U 
hebt naar de twee voorstellen van de heer Ducarme 
verwezen; al die maatregelen staan al in het 
regeerakkoord en het is uw opdracht om die in 
praktijk te brengen, ook wat de uitzetting van 
buitenlandse gedetineerden betreft.  
 

10.04  Georges-Louis Bouchez (MR): Je tiens à 

rappeler que l’État de droit, c’est aussi protéger les 
personnes innocentes et permettre aux victimes 
d’obtenir réparation. L’État de droit, c’est permettre 
à la société de se prémunir contre des personnes 
nuisibles. Vous avez évoqué les deux propositions 
de M. Ducarme; toutes ces mesures figurent déjà 
dans l'accord de gouvernement et votre mission 
consiste à le mettre en œuvre, y compris en ce qui 
concerne l’expulsion des détenus étrangers. 
 

10.05  Alexander Van Hoecke (VB): Waarom 10.05  Alexander Van Hoecke (VB): À quoi bon 
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spreken we nog gevangenisstraffen uit als ze toch 
niet volledig worden uitgevoerd? Wanneer zware 
criminelen vervroegd vrijkomen ondanks 
waarschuwingen, tast dat het vertrouwen in justitie 
aan. Een land waar een seriemoordenaar die een 
heel gezin heeft uitgemoord na enkele jaren vrijkomt, 
terwijl het openbaar ministerie zegt dat hij een 
tikkende tijdbom is, is een ziek land. Ik hoor de 
heer Bouchez graag pleiten voor het stoppen van de 
strafkortingen. Onze steun heeft hij. Als er 
tegenstand is binnen de regering, wees daar dan 
duidelijk over. 
 

encore prononcer des peines de prison si elles ne 
sont de toute façon pas exécutées entièrement? 
Lorsque des criminels dangereux bénéficient d'une 
libération anticipée malgré les avertissements, c'est 
la confiance en la justice qui en pâtit. Un pays qui 
libère après quelques années un tueur en série qui 
a décimé toute une famille alors que le ministère 
public le qualifie de bombe à retardement, c'est un 
pays malade. J'entends M Bouchez plaider pour la 
fin des réductions de peine. Il a tout notre soutien. 
S'il existe des réticences au sein du gouvernement, 
dites-le clairement. 
 

Het incident is gesloten. 
 

L'incident est clos. 
 

11 Vraag van Xavier Dubois aan Bernard Quintin 

(Veiligheid en Binnenlandse Zaken, belast met 
Beliris) over "De preventiestrategie en de 
middelen van de hulpverleningszones tegen 
overstromingen in België" (56001752P) 
 

11 Question de Xavier Dubois à Bernard Quintin 

(Sécurité et Intérieur, chargé de Beliris) sur "La 
stratégie de prévention et les moyens des zones 
de secours face aux inondations en Belgique" 
(56001752P) 
 

11.01  Xavier Dubois (Les Engagés): De onweders 

van het voorbije weekend doen ons jammer genoeg 
terugdenken aan de waterbom van 2021, die aan 
39 mensen het leven kostte. Ze herinneren ons er 
ook aan dat we zeer kwetsbaar zijn voor 
klimaatfenomenen.  
 
Zulke gebeurtenissen veroorzaken bij de 
slachtoffers voortdurend stress, die bij elke 
waarschuwing van het KMI opnieuw de kop 
opsteekt. De overheden kunnen hen niet volledig 
geruststellen, maar ze kunnen wel op alle 
beleidsniveaus een gestructureerd en 
gecoördineerd antwoord aanreiken. 
 
Meerdere hulpverleningszones hebben aan de 
alarmbel getrokken. Ze slagen er niet in voldoende 
brandweerlieden op de been te brengen om het 
hoofd te bieden aan crisissen zoals die van 
afgelopen weekend.  
 
Hoe staat het met de implementatie van alle acties 
die werden opgenomen in het witboek dat na de 
overstromingen in 2021 opgesteld werd? Hoe staat 
het met de structurele herfinanciering van de 
hulpverleningszones, die in het regeerakkoord werd 
ingeschreven? Hoe staat het met de opwaardering 
van het statuut en het beroep van brandweerman?  
 

11.01  Xavier Dubois (Les Engagés): Les orages de 

ce week-end rappellent malheureusement les 
événements de 2021, qui avaient causé la mort de 
39 personnes. Ils nous rappellent également notre 
grande vulnérabilité face à des phénomènes 
climatiques. 
 
Ces événements entraînent, pour les victimes, un 
stress permanent car à chaque alerte de l’IRM, elles 
replongent. Les autorités publiques ne peuvent les 
rassurer pleinement mais apporter une réponse 
structurée et coordonnée à tous les niveaux de 
pouvoir. 
 
 
Plusieurs zones de secours ont tiré la sonnette 
d’alarme à cet égard. Elles ne parviennent pas à 
mobiliser des pompiers en nombre suffisant pour 
faire face à la crise de ce week-end. 
 
 
Dès lors, où en est la mise en œuvre de l’ensemble 
des actions prévues dans le livre blanc élaboré au 
lendemain des inondations de 2021? Où en est le 
refinancement structurel des zones de secours, 
inscrit dans l’accord de gouvernement? Où en est la 
revalorisation du statut et du métier de pompier? 
 

11.02 Minister Bernard Quintin (Frans): Het 

noodweer van het voorbije weekend heeft eens te 
meer de voorbeeldige inzet van onze hulpdiensten 
onder de aandacht gebracht. Er werden honderden 
interventies uitgevoerd om de bevolking te hulp te 
schieten. 
 
De hulp van de Civiele Bescherming, die onder de 

11.02  Bernard Quintin, ministre (en français): Les 

intempéries du week-end dernier ont une nouvelle 
fois mis en lumière l'engagement exemplaire de nos 
services de secours. Des centaines d'interventions 
ont été menées pour venir en aide à la population. 
 
 
La Protection civile, qui dépend du fédéral, a 
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federale overheid valt, werd eveneens ingeroepen 
op vraag van de 112-centrales, de 
hulpverleningszones en de lokale besturen. Zij 
kwam in actie voor de opdrachten waarin zij 
gespecialiseerd is. Er werden ook zware middelen 
ingezet ter ondersteuning van de lokale besturen. 
Gelet op de steeds vaker voorkomende extreme 
weersomstandigheden blijven we de veerkracht van 
onze hulpdiensten versterken.  
 
De financiering van de hulpverleningszones hangt in 
eerste instantie af van de lokale besturen. Het 
federale niveau draagt hieraan bij via een dotatie, die 
ik verhoogd heb. Ik heb de Brusselse brandweer 
10 miljoen euro toegekend. De dotatie van de 
andere hulpverleningszones werd in totaal met 
7,5 miljoen euro opgetrokken. De dotaties worden 
automatisch geïndexeerd. 
 
We intensiveren bovendien de samenwerking 
tussen de hulpverleningszones, de Civiele 
Bescherming en alle betrokken partners. 
 
Mijn diensten werken aan een analyse van de 
benodigde capaciteit op basis van het witboek, aan 
de versterking van de synergieën en aan de 
aanpassing van onze crisisbeheersingscapaciteiten. 
 
De kwestie van de aantrekkelijkheid van het beroep 
van brandweerman zal tijdens een conclaaf op het 
einde van de maand worden besproken. 
 

également été mobilisée à la demande des 
centrales 112, des zones de secours et des autorités 
locales. Elle est intervenue pour ses missions 
spécialisées. Des moyens lourds ont aussi été 
déployés en appui aux autorités locales. Face à 
l'augmentation des phénomènes météorologiques 
extrêmes, nous continuons à renforcer la résilience 
de nos services de secours.  
 
 
Le financement des zones de secours dépend en 
premier chef des autorités locales et le fédéral y 
contribue via une dotation, que j'ai renforcée. J'ai 
doté les pompiers bruxellois de 10 millions d'euros. 
Les autres zones de secours ont reçu une 
augmentation de 7,5 millions. Les dotations sont 
automatiquement indexées. 
 
 
Nous renforçons par ailleurs la coopération entre les 
zones de secours, la Protection civile et l'ensemble 
des partenaires concernés. 
 
Mes services travaillent à l'analyse des capacités 
nécessaires sur la base du livre blanc, au 
renforcement des synergies et à l'adaptation de 
notre gestion de crise. 
 
Concernant l'attractivité du métier de pompier, un 
conclave examinera cette question à la fin du mois. 
 

11.03  Xavier Dubois (Les Engagés): Er werden 

bijkomende middelen uitgetrokken, maar dat zijn 
eenmalige financiële injecties. In het regeerakkoord 
is er sprake van een meerjarentraject om de 
hulpverleningszones te versterken, wat alle zones 
zou moeten geruststellen. 
 
Bovendien is het 50/50-evenwicht niet bereikt bij 
onze hulpverleningszones en moet de federale 
overheid een tandje bijsteken. 
 
Wat het witboek betreft, moet er een grondiger debat 
gevoerd worden over de maatregelen die erin staan. 
Naast de indexering van de dotaties van de 
hulpverleningszones worden er nog concrete 
maatregelen genomen voor alle diensten. 
 
Het conclaaf over het statuut van de 
brandweerlieden is goed nieuws, want er moet 
opnieuw nagedacht worden over manieren om het 
beroep aantrekkelijker te maken. We moeten de 
vrijwillige en beroepsbrandweerlieden beschermen. 
 

11.03  Xavier Dubois (Les Engagés): Des moyens 

complémentaires ont été débloqués, mais ce sont 
des one shot. Or, dans l'accord de gouvernement, il 
est question d'un renforcement pluriannuel qui doit 
rassurer l'ensemble des zones de secours. 
 
 
Par ailleurs, l'équilibre 50/50 n'est pas atteint au 
niveau de nos zones de secours, et le fédéral doit 
faire des efforts.  
 
Concernant le livre blanc, il faudrait débattre plus en 
profondeur sur les mesures qui y sont reprises. Au-
delà de la simple indexation des dotations des zones 
de secours, il y a des mesures concrètes pour 
l'ensemble des services. 
 
Le conclave sur le statut des pompiers est une 
bonne nouvelle, car l'attractivité de la profession est 
à repenser. Nous devons protéger les pompiers tant 
volontaires que professionnels. 
 

Het incident is gesloten. 
 
De voorzitter:  

L'incident est clos. 
 
Le président:  
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Wetsontwerp en voorstellen 

 

Projet de loi et propositions 

 

12 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

20 juli 1991 houdende sociale en diverse 
bepalingen (1475/1-5) 
- Voorstel van resolutie betreffende het voorzien 
van een ziekte- en invaliditeitsuitkering in het 
geval van arbeidsongeschiktheid bij statutaire 
ambtenaren (828/1-2) 
 

12 Projet de loi modifiant la loi du 20 juillet 1991 

portant des dispositions sociales et diverses 
(1475/1-5) 
- Proposition de résolution relative à l'octroi d'une 
indemnité de maladie et d'invalidité pour les 
fonctionnaires statutaires en cas d'inaptitude de 
travail (828/1-2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Nahima Lanjri. 
 

Nahima Lanjri. 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

Mevrouw Vanrobaeys, rapporteur, verwijst naar het 
schriftelijk verslag. 
 

Mme Vanrobaeys, rapporteur, renvoie au rapport 
écrit. 
 

12.01  Caroline Désir (PS): Uw collega, 

minister Jambon, heeft het pensioen wegens 
lichamelijke ongeschiktheid afgeschaft, terwijl 
minister Lalieux twee jaar geleden een alternatieve 
regeling ingevoerd had. Die regeling, die in 2028 
geëvalueerd zou worden, is daardoor gesneuveld. 
Nochtans heeft minister Jambon zelf erkend dat er 
dankzij die uitkering significant minder aanvragen 
voor een pensioen wegens ongeschiktheid werden 
ingediend bij Medex.  
 
Uw wetsontwerp vloeit voort uit het feit dat het eerder 
ingeslagen pad niet verder bewandeld wordt: het 
gaat over een overdracht van middelen om de 
rekening voor het RIZIV niet bovenmatig hoger te 
doen oplopen, aangezien zieke ambtenaren op het 
stelsel van ziekte-uitkeringen zullen terugvallen. 
Men zorgt ervoor dat er voor de 
overheidswerkgevers nog altijd een prijskaartje aan 
hangt als ze om medische redenen de loopbaan van 
een personeelslid beëindigen. Dat is een ook 
responsabiliseringsmechanisme en in principe 
verdedigbaar. 
 
Men moet de overheidswerkgevers dan wel de 
middelen geven om hun verantwoordelijkheid op te 
nemen: hr-diensten, preventieadviseurs, effectieve 
terug-naar-werktrajecten. Gebeurt dat niet, dan 
zullen er andere besparingen doorgevoerd worden 
om de bijkomende kosten te compenseren: het niet 
vervangen van personeel dat vertrekt, een grotere 
druk op de overblijvende teams, enz. 
 
Als een ambtenaar terugvalt op uitkeringen van het 
RIZIV, heeft dat verstrekkende gevolgen, aangezien 
hij niet langer een ambtenarenpensioen opbouwt en 
voor de rest van zijn loopbaan sociale bijdragen 
betaalt volgens het stelsel van loontrekkenden, wat 

12.01  Caroline Désir (PS): Votre collègue Jambon 

a supprimé la pension pour inaptitude physique, 
alors qu'un dispositif alternatif avait été introduit il y 
a deux ans par la ministre Lalieux. Ce dernier, qui 
devait être évalué en 2028, est passé à la trappe. 
Pourtant, M. Jambon lui-même a reconnu que, grâce 
à cette allocation, on constatait une baisse 
significative des demandes de pensions pour 
inaptitude auprès du Medex.  
 
 
Votre projet est une conséquence de cet abandon: il 
s'agit d'assurer un transfert de moyens pour ne pas 
alourdir exagérément la facture de l'INAMI, puisque 
les fonctionnaires malades basculeront vers le 
régime des indemnités de maladie. En empêchant 
que la fin de carrière pour raisons médicales ne 
coûte rien à l'employeur public, c'est aussi un levier 
de responsabilisation, défendable sur le principe.  
 
 
 
 
 
Encore faut-il leur en donner les moyens: des 
services RH, des conseillers en prévention, de réels 
parcours de retour au travail. Sinon, on remplacera 
le coût supplémentaire par d'autres économies: non-
remplacement des départs, pression accrue sur les 
équipes restantes, etc.  
 
 
 
Ce basculement est lourd de conséquences. 
Lorsqu’un agent passe sous le régime de l’INAMI, il 
cesse de se constituer une pension de fonctionnaire 
et cotisera dès lors sous le régime des travailleurs 
salariés, ce qui se traduit par une pension moins 
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zal resulteren in een minder hoog pensioen. 
 
We zullen dit wetsontwerp niet steunen, aangezien 
het de afschaffing bestendigt van een systeem dat 
veelbelovend leek en dat u weigert te evalueren,. 
 

élevée en fin de carrière. 
 
Nous ne soutiendrons pas ce projet qui consacre la 
suppression d'un système qui semblait prometteur et 
que vous refusez d'évaluer.  
 

12.02  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Dit 

wetsontwerp hangt samen met de 
pensioenhervorming die vorige week werd 
goedgekeurd en die we zullen bestrijden voor het 
Grondwettelijk Hof. Het bereidt de geleidelijke 
afschaffing voor van het pensioen wegens medische 
ongeschiktheid voor statutaire ambtenaren en 
organiseert de overgang naar de ziekte-uitkering. 
Alvorens de statutaire band wegens medische 
ongeschiktheid wordt verbroken, moet inderdaad 
eerst alles in het werk worden gesteld om de 
werkpost effectief aan te passen, een andere functie 
te zoeken binnen dezelfde dienst of een persoon te 
begeleiden en de band met het werk te behouden. 
Dat mag echter geen opstapje zijn om een bredere 
hervorming door te drukken die wij bestrijden. Men 
kan geen beschermend stelsel afschaffen zonder 
duidelijk te garanderen dat de betrokken 
ambtenaren geen rechten, inkomen of zekerheden 
verliezen.  
 

12.02  Robin Tonniau (PVDA-PTB): Le projet de loi 

à l’examen est lié à la réforme des pensions qui a 
été approuvée la semaine dernière et que nous 
contesterons devant la Cour constitutionnelle. Il 
prépare la suppression progressive de la pension 
pour inaptitude médicale pour les fonctionnaires 
statutaires et organise la transition vers l'allocation 
de maladie. Avant de rompre le lien statutaire pour 
cause d’inaptitude médicale, il faut en effet d’abord 
tout mettre en œuvre pour adapter efficacement le 
poste de travail, rechercher une autre fonction au 
sein du même service ou accompagner la personne 
et maintenir le lien avec le travail. Ce régime ne doit 
toutefois pas servir de tremplin pour faire passer une 
réforme plus large que nous contestons. L’on ne 
peut pas supprimer un système de protection sans 
garantir clairement que les fonctionnaires concernés 
ne perdront ni droits, ni revenus, ni garanties. 
 

Positief is wel dat de overheidswerkgever moet 
aantonen dat hij re-integratie-inspanningen heeft 
geleverd vooraleer hij andere maatregelen kan 
nemen. Als hij dit niet voldoende kan aantonen, is de 
aanvraag tot onderzoek door Medex onontvankelijk 
en blijft de ambtenaar op de personeelslijst van de 
werkgever staan, kan hij niet medisch ongeschikt 
worden verklaard en kan zijn statutaire band niet 
worden verbroken. De Raad van State zegt echter 
dat dit in de wettekst moet worden verduidelijkt.  
 
Voorts, als men nieuwe verantwoordelijkheden 
oplegt aan overheidswerkgevers zonder hen de 
nodige middelen te geven, dan dreigen zij dat elders 
te compenseren door personeel niet meer te 
vervangen. 
 
 
In de memorie van toelichting staat dat de 
afschaffing van het pensioen wegens medische 
ongeschiktheid zal leiden tot een massale instroom 
van ambtenaren in het stelsel van de uitkeringen van 
de verzekering voor geneeskundige verzorging en 
uitkeringen. De uitgaven in dat budget zullen dus 
stijgen, terwijl dat vandaag al zwaar onder druk staat. 
U organiseert weliswaar een overdracht van de 
lasten naar het RIZIV, maar plant geen duidelijke 
proportionele financiering, terwijl zoiets nu al moet 
worden vastgelegd.  
 
De overgang naar een ziekte-uitkering kan ook grote 

Il est toutefois positif que l'employeur public doive 
démontrer qu'il a déployé des efforts de réintégration 
avant de pouvoir prendre d'autres mesures. S'il ne 
peut apporter des preuves suffisantes à cet égard, la 
demande d'examen par Medex est irrecevable et le 
fonctionnaire reste inscrit sur la liste du personnel de 
l'employeur; il ne peut donc pas être déclaré 
médicalement inapte et son lien statutaire ne peut 
être rompu. Le Conseil d'État estime toutefois que 
cela doit être clarifié dans le texte de loi.  
 
Par ailleurs, si l'on impose de nouvelles 
responsabilités aux employeurs publics sans leur 
donner les moyens nécessaires, ils risquent de 
compenser ce manque de moyens ailleurs en ne 
remplaçant plus certains membres de leur 
personnel. 
 
L'exposé des motifs indique que la suppression de 
la pension pour inaptitude médicale entraînera un 
afflux massif de fonctionnaires dans le système des 
prestations de l'assurance soins de santé et des 
allocations. Les dépenses de ce budget vont donc 
augmenter, alors qu’il est déjà soumis à une forte 
pression. Vous organisez un transfert des charges 
vers l’INAMI sans prévoir un financement 
proportionnel clair, alors qu’il conviendrait de le faire 
dès à présent.  
 
 
Le passage à une indemnité de maladie peut 
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gevolgen hebben voor het inkomen, de sociale 
bescherming en de pensioenrechten van de 
ambtenaren, en de regering moet garanderen dat zij 
niet worden gestraft door een hervorming waarvoor 
zij niet hebben gekozen. De PVDA-PTB-fractie zal 
deze tekst daarom niet steunen. 
 

également avoir une incidence importante sur le 
revenu, la protection sociale et les droits à la pension 
des fonctionnaires, et le gouvernement doit garantir 
qu’ils ne seront pas pénalisés par une réforme qu’ils 
n’ont pas choisie. Le groupe PVDA-PTB ne 
soutiendra donc pas ce texte. 
 

Voorzitter: Wouter Vermeersch. 
 

Président: Wouter Vermeersch. 
 

12.03  Isabelle Hansez (Les Engagés): Dit ontwerp 

gaat over de manier waarop onze samenleving 
mensen ondersteunt die tijdens hun loopbaan met 
gezondheidsproblemen geconfronteerd worden. 
Lange tijd was het zo dat ambtenaren die definitief 
arbeidsongeschikt verklaard werden de 
arbeidsmarkt verlieten en een pensioen wegens 
lichamelijke ongeschiktheid kregen. Dat systeem 
zorgde voor erkenning van hun situatie en bood 
financiële zekerheid, maar het stamt uit een ander 
tijdperk. Een tijdperk waarin arbeidsongeschiktheid 
het einde van de beroepsactiviteit betekende, waarin 
re-integratiemaatregelen nog in de kinderschoenen 
stonden en waarin de levensverwachting en de 
loopbaan korter waren.  
 
Tegenwoordig behouden veel mensen met een 
gezondheidsprobleem bepaalde vaardigheden 
dankzij de vooruitgang in de geneeskunde. We 
moeten er alles aan doen om hun re-integratie 
mogelijk te maken, ook als er enkel een gedeeltelijke 
re-integratie mogelijk is. Deze tekst sluit aan bij de 
visie van de regering om begeleiding, re-integratie 
en een actieve benadering te bevorderen. Ik denk 
met name aan de hervorming van de terug-naar-
werkregeling en de preventie van langdurige 
arbeidsongeschiktheid. Met deze tekst wordt de 
uitfasering van het pensioen wegens lichamelijke 
ongeschiktheid ten gunste van de algemene regeling 
voor arbeidsongeschiktheidsuitkeringen voorbereid. 
 

12.03  Isabelle Hansez (Les Engagés): Ce projet 

touche à la manière dont notre société accompagne 
les personnes confrontées à des problèmes de 
santé en cours de carrière. Pendant longtemps, un 
fonctionnaire déclaré définitivement inapte quittait le 
marché du travail et bénéficiait d'une pension pour 
inaptitude physique. Ce système reconnaissait sa 
situation et lui offrait une sécurité financière, mais il 
appartient à une autre époque. Une époque où 
l'incapacité de travail signifiait la fin de l'activité 
professionnelle, où les dispositifs de réintégration 
étaient peu développés et où l’espérance de vie et la 
carrière étaient plus courtes.  
 
 
 
Aujourd’hui, grâce aux progrès de la médecine, de 
nombreuses personnes avec un problème de santé 
conservent certaines capacités. Nous devons tout 
faire pour rendre leur réintégration possible, même 
partiellement. Ce texte s'inscrit dans la logique du 
gouvernement de valoriser l’accompagnement, la 
réintégration et une logique active. Je pense 
notamment à la réforme du retour au travail et la 
prévention de l’incapacité de longue durée. Il 
prépare la suppression progressive de la pension 
pour inaptitude physique au profit du régime général 
des indemnités d’incapacité de travail.  
 

Met dit wetsontwerp worden de re-
integratiemechanismen ook versterkt en krijgen de 
werkgevers uit de openbare sector meer 
verantwoordelijkheid, wat essentieel is omdat het 
beheer van arbeidsongeschiktheid niet uitsluitend 
voor rekening kan komen van de sociale zekerheid. 
Een uitstap uit de arbeidsmarkt is gerechtvaardigd 
wanneer er geen andere oplossing mogelijk is, maar 
moet het laatste redmiddel zijn, niet het eerste. In 
deze tekst worden de administraties ertoe 
aangemoedigd om te investeren in preventie, 
begeleiding en het terug-naar-werkbeleid. 
Bovendien wordt er ook naar rechtvaardigheid 
gestreefd via een geleidelijke harmonisering van de 
verschillende statuten, wat bijdraagt tot de 
begrijpelijkheid en de geloofwaardigheid van ons 
stelsel van sociale bescherming. 
 

Il renforce aussi les mécanismes de réintégration et 
responsabilise davantage les employeurs publics, ce 
qui est essentiel car la gestion de l'incapacité de 
travail ne peut reposer exclusivement sur la sécurité 
sociale. La sortie du marché du travail se justifie 
quand aucune autre solution n'est possible, mais elle 
doit être l'ultime solution, pas la première. Ce texte 
encourage les administrations à investir dans la 
prévention, l'accompagnement et les politiques de 
retour à l'emploi. Par ailleurs, il vise aussi l'équité en 
harmonisant progressivement les différents statuts, 
ce qui participe à la lisibilité et à la crédibilité de notre 
système de protection sociale.  
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Deze hervorming brengt ook drie uitdagingen met 
zich mee. De re-integratieverplichtingen moeten 
effectief en homogeen toegepast worden. Het is 
immers niet de bedoeling om een extra 
administratieve formaliteit in het leven te roepen. 
Ten tweede moeten mensen die van het ene stelsel 
naar het andere overgaan, op een menselijke en 
individuele manier begeleid worden, zodat ze zich 
niet benadeeld voelen. Tot slot is een strikte follow-
up van de hervorming van cruciaal belang. Les 
Engagés zal dit wetsontwerp steunen. 
 

Cette réforme comporte aussi trois défis. Les 
obligations de réintégration devront être appliquées 
de manière effective et homogène. Il ne s'agit pas de 
créer une formalité administrative supplémentaire. 
Ensuite, les personnes passant d'un régime à l'autre 
devront être accompagnées de manière humaine et 
individualisée pour ne pas se sentir lésées. Enfin, un 
suivi rigoureux de la réforme est indispensable. Les 
Engagés soutiendront ce projet de loi. 
 

12.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): Volgens de 

PVDA mogen ambtenaren niet worden gestraft voor 
een hervorming die zij niet willen, maar net het 
huidige ziektepensioen wordt vaak ervaren als een 
straf. Vaak worden mensen al zeer jong in de 
vergeetput geduwd met een aalmoes van soms 
maar 300 of 400 euro per maand. Dat geldt al zeker 
voor mensen met een burn-out; zij willen vaak niets 
liever dan dat de situatie op hun werk verandert en 
dat zij opnieuw aangepast werk krijgen, liefst bij hun 
eigen werkgever. Daarom is het goed dat men komaf 
maakt met het definitieve ziektepensioen. Uiteraard 
moet de overheidswerkgever ook worden 
geresponsabiliseerd en moet de bijdrageregeling 
uniform zijn. Overigens zullen mensen in het andere 
systeem waarin zij uiteindelijk zouden kunnen 
terechtkomen, toch iets meer krijgen dan de 
bedragen waarop zij nu moeten terugvallen. 
 

12.04  Anja Vanrobaeys (Vooruit): D'après le PTB, 

les fonctionnaires ne peuvent pas être sanctionnés 
pour une réforme dont ils ne veulent pas, mais c'est 
justement le système de pension de maladie actuel 
qui est perçu comme une sanction. Souvent, des 
personnes sont, à un âge encore jeune, jetées aux 
oubliettes avec une aumône qui ne s’élève parfois 
qu’à 300 ou 400 euros par mois. C'est ce qui arrive 
notamment aux personnes victimes d'un burn-out; 
souvent, elles sont demandeuses d’un changement 
de situation sur leur lieu de travail et souhaitent un 
travail adapté, de préférence chez leur propre 
employeur. C'est pourquoi il vaut mieux mettre fin 
aux pensions de maladie définitives. Bien sûr, il faut 
aussi responsabiliser l'employeur public et 
uniformiser le mécanisme de cotisation. Du reste, 
dans l'autre système où ils pourraient atterrir en fin 
de compte, les intéressés devraient recevoir un peu 
plus que les montants dont ils doivent se contenter 
actuellement. 
 

Het is belangrijk dat zij begeleiding krijgen en dat er 
opvolging is, maar de overheidswerkgevers moeten 
ook veel meer inspanningen doen. Volgens 
minister Matz staan heel wat plannen op stapel om 
zaken aan te pakken. Vooruit zal dit nauwgezet 
opvolgen. Mensen moeten kunnen rekenen op onze 
solidariteit, maar we moeten ze ook kansen geven 
en in aangepast werk voorzien, zodat zij opnieuw 
aan de slag kunnen. Zij smeken daar om. Wij 
steunen dit wetsontwerp. 
 

Il est important que ces personnes bénéficient d'un 
accompagnement et d'un suivi, mais les employeurs 
publics doivent également fournir beaucoup plus 
d'efforts. Selon la ministre Matz, de nombreux 
projets sont en préparation afin de remédier à cette 
situation. Vooruit suivra tout cela de près. Les gens 
doivent pouvoir compter sur notre solidarité, mais 
nous devons aussi leur donner des chances et leur 
proposer des emplois adaptés, afin qu’ils puissent 
reprendre le travail. C’est tout ce qu’ils demandent. 
Nous soutenons ce projet de loi. 
 

12.05  Nahima Lanjri (cd&v): In het huidige systeem 

kon het gebeuren dat iemand van 30 jaar die 
arbeidsongeschikt geraakte, op ziektepensioen werd 
gezet met 150 euro per maand, zonder enige 
begeleiding naar een andere job en zonder enig 
perspectief. Er is niets aantrekkelijks aan het 
ziektepensioen. Men wordt definitief afgesloten van 
de arbeidsmarkt, ongeacht leeftijd, talent, 
capaciteiten of zaken die men eventueel nog wel 
kan, terwijl we als samenleving elk talent nodig 
hebben als we een werkzaamheidsgraad van 80 % 
willen bereiken. 
 

12.05  Nahima Lanjri (cd&v): Dans le système 

actuel, il pouvait arriver qu'une personne de 30 ans, 
devenue inapte au travail, soit mise en pension de 
maladie avec 150 euros par mois, sans aucun 
accompagnement vers un autre emploi et sans 
aucune perspective. La pension de maladie n'a rien 
d'attrayant. Elle exclut définitivement des personnes 
du marché de l'emploi, quels que soient leur âge, 
leur talent, leurs capacités ou les tâches qu'elles 
sont encore en mesure d'accomplir, alors que, en 
tant que société, nous avons besoin de tous les 
talents si nous voulons atteindre un taux d'emploi de 
80 %. 
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Jaarlijks werden zo’n 3.000 ambtenaren 
onherroepelijk en definitief afgeschreven. Tot nu toe 
gaat het om bijna 87.000 ambtenaren. Dat kost de 
overheid maar liefst 2,5 miljard euro. Het is niet 
alleen financieel onhoudbaar voor de sociale 
zekerheid, maar het is ook onmenselijk en 
onrechtvaardig voor de betrokkenen zelf. Reeds 
eind 2021 heb ik hier ervoor gepleit om dit 
onmenselijke oubollige systeem af te schaffen en dit 
te vervangen door het systeem uit de privésector. In 
dat geval krijgt men een ziekte-uitkering en zal er 
geprobeerd worden om de betrokkene opnieuw te 
activeren. Er zijn mensen bij wie dat lukt, en die zijn 
er dan zelf ook tevreden over. Er zijn mensen die een 
ziekte hebben waardoor ze nooit meer kunnen 
werken, maar de mensen die wel genezen, krijgen 
ten minste nog een eerlijke kans. Dat is niet het geval 
voor ambtenaren met een ziektepensioen. 
 
 
 
Mijn resolutie, die ik voor het eerst indiende in 2023, 
roept op tot een doorgedreven responsabilisering 
van alle diensten en betrokkenen, en tot een beleid 
van re-integratie, want ook dat zal nodig zijn. 
 

Chaque année, environ 3 000 fonctionnaires étaient 
irrévocablement et définitivement radiés. À ce jour, 
cela concerne près de 87 000 fonctionnaires, ce qui 
coûte pas moins de 2,5 milliards d’euros à l’État. Ce 
système est non seulement financièrement 
insoutenable pour la sécurité sociale, mais 
également inhumain et injuste pour les personnes 
concernées. Dès la fin de l'année 2021, j’ai plaidé au 
sein de cette Assemblée pour l’abolition de ce 
système inhumain et archaïque et pour son 
remplacement par le système en vigueur dans le 
secteur privé. Dans ce cas, l’on perçoit une 
indemnité de maladie et l’on tente de réintégrer la 
personne concernée. Certaines personnes y 
parviennent, et elles en sont d’ailleurs satisfaites. 
D’autres souffrent d’une maladie qui les empêche 
définitivement de travailler, mais celles qui 
guérissent ont au moins encore une véritable 
chance. Ce n’est pas le cas des fonctionnaires 
bénéficiant d’une pension pour maladie. 
 
Ma résolution, que j’ai déposée pour la première fois 
en 2023, appelle à une responsabilisation poussée 
de l’ensemble des services et des parties 
concernées, ainsi qu’à une politique de réintégration, 
car ce sera également nécessaire. 
 

Dit wetsontwerp is een goed voorstel. Het geeft 
arbeidsongeschikte ambtenaren dezelfde rechten 
als werknemers. De werkgever, in casu de overheid, 
zal daarvoor een bijdrage betalen. De te betalen 
bijdrage varieert naargelang de periode die een 
ambtenaar nog actief kan zijn. Dat is verdedigbaar 
en past binnen het solidariteitsprincipe. Het zal een 
budgettaire verschuiving teweegbrengen. De 
uitgaven voor het ziektepensioen verschuiven 
gedeeltelijk naar de ziekte-uitkeringen. Op 
kruissnelheid zou het systeem tussen 300 en 
500 miljoen euro kosten. Dat is echter nog altijd 
93 miljoen euro minder dan de uitgaven volgens het 
oude systeem. Die besparing van 93 miljoen euro 
kan zelfs groter worden als we werk maken van een 
degelijk re-integratiebeleid en mensen dus een 
tweede kans geven: misschien in dezelfde functie, 
misschien op een andere dienst en misschien zelfs 
buiten de overheid. Daaraan zullen we werken. Tot 
nu toe werden ambtenaren onherroepelijk aan de 
kant gezet zodra hun ziektedagen opgebruikt waren. 
Dat gebeurde ook wanneer zij bijvoorbeeld na twee 
jaar opnieuw genezen waren. Zij kregen geen kans 
meer om aan het werk te gaan. Met het nieuwe 
systeem dat we nu invoeren, zal dat wel mogelijk 
zijn. 
 

Le présent projet de loi est une bonne proposition. Il 
accorde aux fonctionnaires en incapacité de travail 
les mêmes droits qu'aux travailleurs salariés. 
L'employeur, qui est en l'occurrence l'État, devra 
payer une cotisation. La cotisation à payer variera en 
fonction de la période au cours de laquelle un 
fonctionnaire pourra encore être en activité. C'est 
défendable et cela s'inscrit dans le cadre du principe 
de solidarité. Un glissement budgétaire en résultera. 
Les dépenses pour la pension de maladie seront 
déplacées partiellement vers les indemnités de 
maladie. Une fois atteinte la vitesse de croisière, le 
système devrait coûter entre 300 et 500 millions 
d'euros. Toutefois, c'est toujours 93 millions de 
moins que les dépenses selon l'ancien système. 
Cette économie de 93 millions d'euros pourrait 
même être plus importante si nous nous attelons 
réellement à une politique de réintégration robuste et 
donnons une seconde chance aux personnes 
concernées: peut-être dans la même fonction, peut-
être dans un autre service et peut-être même en 
dehors de la fonction publique. Nous y travaillerons. 
Jusqu'ici, les fonctionnaires étaient 
irrémédiablement ostracisés dès que leurs jours de 
maladie étaient épuisés. Il en allait de même quand 
ils étaient par exemple guéris après deux ans. Ils ne 
se voyaient plus offrir de possibilité de reprendre le 
travail. Avec le nouveau système que nous mettons 
maintenant en place, une reprise du travail sera 
possible.  
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Als we dit willen doen slagen, dan ligt de sleutel bij 
preventiebeleid, re-integratie en responsabilisering 
van de ambtenaren, overheidswerkgevers en 
ziekenfondsen. Ook de gewestelijke arbeids- en 
bemiddelingsdiensten zijn betrokken partij. We 
moeten er alles aan doen om uitval te voorkomen en 
als iemand toch uitvalt, dan moeten we hem of haar 
zo snel mogelijk opnieuw aan het werk helpen en 
eventueel in aangepast werk voorzien. 
 
 
Preventie is heel belangrijk. Wij zijn blij dat ook de 
overheid inzet op een welzijnsplan en dat managers 
tegen het einde van dit jaar welzijnsopleidingen 
moeten volgen. Voorts is er re-integratie. Daarvoor 
zijn 41 federale gespecialiseerde coaches die een 
geleidelijke terugkeer naar het werk zullen 
begeleiden. Er is ook de heroriëntatie via de 
competentiebalans van de FOD BOSA. Sluitstuk is 
de responsabilisering. Als een zieke ambtenaar 
genezen is en niet wil meewerken aan die re-
integratie, dan riskeert hij om op non-actief te worden 
gezet en te worden bestraft. Dat kan een schorsing 
zijn of geen wedde, wachtgeld of een ander 
vervangingsinkomen. Dat is een stok achter de deur 
die we liefst zo weinig mogelijk gebruiken, maar men 
moet die wel hebben. 
 

Si nous voulons que ce projet aboutisse, nous 
devons investir dans une politique de prévention, 
dans la réintégration et dans la responsabilisation 
des fonctionnaires, des employeurs publics et des 
mutuelles. Les services régionaux d'emploi et de 
placement sont également concernés. Nous devons 
tout mettre en œuvre pour éviter l'absentéisme et 
aider les absents à reprendre le travail le plus 
rapidement possible et, le cas échéant, leur 
proposer un travail adapté. 
 
La prévention est très importante. Nous nous 
réjouissons que les pouvoirs publics misent 
également sur un plan en matière de bien-être et que 
les managers doivent suivre des formations en la 
matière d’ici la fin de l’année. Vient ensuite la 
réintégration, dans le cadre de laquelle 41 coaches 
fédéraux spécialisés accompagneront un retour 
progressif au travail. Il existe aussi la réorientation 
par le biais du bilan de compétences du SPF BOSA. 
Le dernier maillon est la responsabilisation. Si un 
fonctionnaire malade est guéri et refuse de coopérer 
à cette réintégration, il risque d’être mis en 
disponibilité et sanctionné. Cela peut prendre la 
forme d’une suspension ou de la suppression du 
salaire, de l’indemnité d’attente ou de tout autre 
revenu de remplacement. C’est un moyen de 
pression que nous souhaitons utiliser le moins 
possible, mais dont nous devons disposer. 
 

Ook de leidinggevenden moeten afgerekend worden 
op hun inspanningen voor re-integratie. Men kan 
immers niet alle verantwoordelijkheid bij de 
ambtenaar zelf leggen. 
 
 
Deze hervorming is noodzakelijk, maar zeker geen 
eindpunt. Wij reiken de minister de hand om verder 
werk te maken van blijvende 
ondersteuningsinstrumenten, zoals onder meer de 
toegang voor ambtenaren tot het Terug-naar-
werkfonds. 
 
Wij keuren het wetsontwerp goed, want vandaag 
worden te veel mensen afgeschreven terwijl ze 
willen en kunnen werken. Het is goed dat we 
eindelijk komaf maken met het ziektepensioen voor 
ambtenaren. We moeten ervoor zorgen dat de 
kosten niet zomaar worden doorgeschoven van 
pensioen naar ziekte-uitkering. Een groot deel van 
die mensen kan en wil werken. Er wacht ons dus 
zeker nog werk. 
 

Les supérieurs hiérarchiques doivent également 
rendre compte des efforts qu'ils fournissent en 
matière de réintégration. On ne peut en effet pas 
faire porter toute la responsabilité au fonctionnaire 
lui-même. 
 
Cette réforme est nécessaire, mais elle ne se veut 
certainement pas un point final. Nous tendons la 
main au ministre pour continuer de mettre en place 
des outils de soutien durables, tels que, entre autres, 
l’accès des fonctionnaires au Fonds Retour Au 
Travail. 
 
Nous approuvons le projet de loi, car à l'heure 
actuelle, trop de personnes sont mises au rebut alors 
qu’elles veulent et peuvent travailler. Il est positif que 
nous mettions enfin un terme à la pension de 
maladie pour les fonctionnaires. Nous devons veiller 
à ce que les coûts ne soient pas simplement 
transférés de la pension vers les indemnités de 
maladie. Une grande partie de ces personnes a la 
capacité et la volonté de travailler. Il est clair que 
nous avons encore du pain sur la planche. 
 

12.06  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik wens 

allereerst toch iets recht te zetten: sinds de 
vivaldiregering het pensioen wegens lichamelijke 

12.06  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Je voudrais 

avant tout rétablir une vérité: depuis que la Vivaldi a 
réformé la pension pour inaptitude physique, il n'y a 
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ongeschiktheid hervormde, zijn er geen ambtenaren 
meer die voor de rest van hun leven ziek zijn. Het 
pensioen wegens lichamelijke ongeschiktheid had 
immers tot problematische situaties geleid, waarbij 
jonge ambtenaren na een korte loopbaan de 
openbare dienst moesten verlaten, met een laag 
pensioen en weinig vooruitzichten met betrekking tot 
een re-integratie in het arbeidsproces. U beslist nu 
deze hervorming te wijzigen, ook al werd ze nog niet 
geëvalueerd en kreeg ze niet de kans om effect te 
sorteren. 
 
Ten tijde van de vivaldiregering was een van de rode 
lijnen dat er moest worden voorkomen dat zieke 
ambtenaren zouden terechtkomen in een stelsel dat 
op de privésector was gebaseerd. Tegen de wens 
van bepaalde partijen in werd dit, met inachtneming 
van de verworven rechten en na overleg met de 
sociale partners, effectief voorkomen. De huidige 
tekst voorziet echter in een meer ingrijpende 
verschuiving en stapt af van een stelsel dat 
gekoppeld is aan het overheidspensioen; in plaats 
daarvan wordt er overgestapt naar het stelsel van de 
verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen. Wij betwisten het principe 
van de responsabilisering van overheidswerkgevers 
niet, die alvorens een zieke ambtenaar te ontslaan 
moeten bekijken of de werkplek kan worden 
aangepast, of de werknemer kan of moet worden 
overgeplaatst dan wel of re-integratie in een of ander 
vorm mogelijk is. 
 

plus de fonctionnaires malades à vie. La pension 
pour inaptitude physique avait en effet produit des 
situations problématiques, avec de jeunes agents 
sortis de la fonction publique après une courte 
carrière, avec une pension faible et peu de 
perspectives de retour au travail. Vous décidez de 
modifier cette réforme, sans l'avoir évaluée ni lui 
avoir laissé le temps de produire ses effets.  
 
 
 
 
Sous la Vivaldi, une des lignes rouges était d'éviter 
un basculement des fonctionnaires malades vers un 
régime calqué sur le privé. Malgré les volontés de 
certains partis, cela avait été évité, dans le respect 
des droits acquis, à la suite d'une concertation avec 
les partenaires sociaux. Le texte actuel organise un 
déplacement plus profond et sort d'un régime lié aux 
pensions publiques pour basculer vers le régime de 
l'assurance soins de santé et indemnités. Nous ne 
contestons pas le principe de responsabilisation des 
employeurs publics, qui doivent envisager 
l'adaptation du poste, la réaffectation ou une forme 
de réintégration avant de se défaire d'un agent 
malade. 
 

Deze responsabilisering moet evenwel als een echte 
hefboom voor bescherming fungeren en mag niet 
neerkomen op een overheveling van de lasten naar 
het RIZIV of een pure besparingsmaatregel. 
 
Financiële responsabilisering mag re-integratie niet 
vervangen. Het mechanisme van de bijdragen werkt 
als volgt: hoe verder de ambtenaar verwijderd is van 
de wettelijke pensioenleeftijd, hoe meer de 
werkgever bijdraagt. Het is weliswaar de bedoeling 
om de overheveling van lasten naar het RIZIV te 
voorkomen, maar hierdoor dreigt een sociale 
doelstelling omgevormd te worden in een 
mechanisme van financiële sanctionering, waarvan 
de werknemer de gevolgen zal ondervinden. De 
vivaldiregering had waarborgen ingebouwd via het 
behoud van een statutair dienstverband, 
begeleiding, een mogelijke re-integratie, een 
gunstigere regeling voor de cumulatie met 
beroepsinkomsten en een geleidelijke overgang. 
 
De tekst bepaalt dat de werkgever het bewijs moet 
leveren dat hij inspanningen heeft geleverd om het 
personeelslid te re-integreren. Dat is positief, maar 
de Raad van State heeft erop gewezen dat er in de 
wet niet bepaald wordt wat de gevolgen zijn wanneer 

Néanmoins, cette responsabilisation doit être un réel 
levier de protection et ne peut se résumer à un 
transfert de charge vers l'INAMI ou une simple 
mesure d'économie.  
 
La responsabilisation financière ne peut pas 
remplacer la réintégration. Avec le mécanisme de 
cotisation, plus l'agent est éloigné de l'âge légal de 
la pension, plus l'employeur contribue. L'objectif est 
certes d'éviter le transfert de charge vers l'INAMI, 
mais cela risque de transformer un objectif social en 
mécanisme de sanction financière, dont le travailleur 
subira les conséquences. La Vivaldi avait prévu des 
balises, avec le maintien du lien statutaire, 
l'accompagnement, la réintégration possible, un 
cumul plus favorable avec un revenu professionnel 
et une transition progressive. 
 
 
 
 
Le texte prévoit que l'employeur doit démontrer des 
efforts de réintégration. C'est positif, mais le Conseil 
d'État a pointé que l'absence d'efforts n'était pas 
inscrite dans la loi. Le gouvernement a expliqué que 
si l'employeur ne pouvait démontrer ses efforts, la 
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dergelijke inspanningen niet geleverd worden. De 
regering heeft uitgelegd dat als de werkgever niet 
kan aantonen dat hij inspanningen geleverd heeft, 
de aanvraag tot onderzoek van de ambtenaar door 
Medex onontvankelijk zou zijn, maar om een signaal 
af te geven aan de werknemers moet dit in de 
wetgeving opgenomen worden. Bovendien 
beschikken kleine overheidswerkgevers niet over 
dezelfde mogelijkheden om een werknemer in een 
andere functie aan te stellen. 
 

demande d'examen par Medex serait irrecevable, 
mais pour envoyer un signal aux travailleurs, il faut 
que ce soit inscrit dans la législation. Par ailleurs, les 
capacités de réaffectation d'un travailleur à un poste 
ne sont pas les mêmes pour les petits employeurs 
publics. 
 

Wat de overheveling naar het RIZIV betreft, gaat u 
ervan uit dat de hervorming tot gevolg zal hebben 
dat sommigen op een ziekte-uitkering zullen 
terugvallen. Dat staat haaks op de aangekondigde 
beleidsmaatregelen om het aantal langdurig zieken 
terug te dringen. U had de maatregel moeten 
meenemen in uw prognoses om 100.000 langdurig 
zieken weer aan het werk te krijgen. Met elke nieuwe 
maatregel raakt u verder verwijderd van die 
doelstelling. Ook door de beperking van de 
eindeloopbaanregelingen zult u bepaalde profielen 
naar de ziekteverzekering duwen.  
 
Ik betreur het dat de wetgeving opnieuw gebaseerd 
is op een algemeen wantrouwen en de idee dat 
mensen meer zouden werken als ze meer 
beperkingen of sancties opgelegd krijgen. Het is 
problematisch dat die sanctiemechanismen 
samengaan met vage mechanismen inzake welzijn 
op het werk en de begeleiding van werknemers. Een 
dergelijk beleid kan niet op vertrouwen gebaseerd 
zijn en is niet duurzaam. 
 

Concernant le transfert vers l’INAMI, vous assumez 
que la réforme entraînera le basculement de certains 
vers l’assurance maladie. C'est contradictoire avec 
les politiques annoncées pour diminuer le nombre de 
malades de longue durée. Il aurait fallu intégrer cette 
mesure dans vos projections pour remettre 
100 000 malades de longue durée au travail. À 
chaque nouvelle mesure, vous vous éloignez plus de 
cet objectif. La limitation des possibilités 
d’aménagement de fin de carrière enverra 
également certains profils vers l’assurance maladie.  
 
 
Je regrette qu’à nouveau, la législation soit basée 
sur une suspicion généralisée et l'idée que des 
personnes travailleraient davantage si on leur 
impose plus de contraintes ou de sanctions. Il est 
problématique que ces mécanismes de sanctions 
cohabitent avec des mécanismes flous sur le 
bien-être au travail et l’accompagnement des 
travailleurs. Ce genre de politique ne peut être 
fondée sur la confiance ni s’inscrire dans la durée. 
 

12.07 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): De interventies tonen aan dat dit 
ontwerp belangrijk, delicaat en niet eenvoudig is. Het 
gaat over de re-integratie van mensen die getroffen 
zijn door ziekte en niet altijd kunnen worden gere-
integreerd. In dat geval hebben zij recht op een 
fatsoenlijke uitkering, daarvoor zijn inspanningen 
nodig. 
 

12.07  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): Il ressort des interventions que le 
projet de loi à l’examen est important, délicat et 
complexe. Il porte sur la réintégration de personnes 
qui sont touchées par la maladie et qui ne peuvent 
pas toujours être réintégrées. Dans ce cas, elles ont 
droit à une indemnité décente, ce qui nécessite des 
efforts. 
 

(Frans) De halve hervorming die tijdens de vorige 
regeerperiode doorgevoerd werd, was een 
overgangsmaatregel om de meest nefaste gevolgen 
van het systeem te ondervangen. Het was de 
bedoeling om komaf te maken met de inactiviteitsval, 
een gevangenis waarin de mensen werden 
opgesloten, zonder enig perspectief en met een 
bescheiden inkomen. Deze regering heeft beslist om 
een ingrijpende hervorming door te voeren en 
arbeidsongeschikte personen onder de RIZIV-
regeling voor loontrekkenden te doen vallen. Dat 
biedt betere perspectieven op het stuk van 
begeleiding en re-integratie. 
 
Men moet ook de overheidswerkgever 

(En français) La demi-réforme menée sous la 
précédente législature était une solution transitoire 
pour remédier aux effets les plus néfastes du 
système. Il s'agissait de mettre fin à la trappe à 
l'inactivité, cette prison dans laquelle des gens 
étaient enfermés sans aucune perspective, avec un 
revenu médiocre. Ce gouvernement a décidé de 
mener une réforme en profondeur pour faire 
basculer les personnes en incapacité vers le 
système INAMI des travailleurs salariés. Cela offre 
de meilleures perspectives d'accompagnement et de 
réintégration. 
 
 
Il faut également responsabiliser l'employeur public. 
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responsabiliseren. Ik heb alle voorwaarden voor de 
ontvankelijkheid van een dossier bij Medex al 
opgesomd. We zullen tijdens de evaluatie van de 
terug-naar-werkhervorming rekening houden met de 
personen die onder de RIZIV-ziekte-
uitkeringsregeling zullen vallen.  
 

J'ai déjà indiqué tout ce qui conditionnait la 
recevabilité d'un dossier auprès de Medex. Nous 
tiendrons compte des personnes qui vont basculer 
vers l'INAMI dans l'évaluation de la réforme qui vise 
le retour au travail.  
 

Met deze hervorming vergroten we de financiële 
verantwoordelijkheid van de overheidswerkgevers, 
want aan de instroom van nieuwe gevallen in het 
RIZIV-stelsel hangt er een prijskaartje, dat slechts 
ten dele gecompenseerd zal worden. Deze bijdrage 
moet ook als stimulans dienen om de werkgevers 
ertoe aan te zetten alternatieven te zoeken die meer 
op activering gericht zijn. 
 

Nous allons augmenter la responsabilité financière 
des employeurs publics, car l’entrée de nouveaux 
cas dans le système INAMI a un coût, qui ne sera 
qu'en partie compensé. Cette contribution doit 
également servir d’incitant pour encourager les 
employeurs à rechercher des alternatives davantage 
axées sur l’activation. 
 

(Nederlands) Het systeem was onrechtvaardig. Ik 
streef al jarenlang naar een hervorming. In 2014 heb 
ik erover gepubliceerd met academische collega's. 
De hervorming stond ook in het expertenrapport dat 
wij in 2014 aan de regering hebben bezorgd. De 
halve stap die we met de vivaldiregering hebben 
gezet, was goed en trekken we nu door. 
 
 
 
Het gaan niet om nummers, maar om echte mensen. 
Hun dossier moet met alle mogelijke menselijke zorg 
worden behandeld. Sancties zijn geen oplossing 
voor fatsoenlijke arbeidsvoorwaarden, kansen op re-
integratie en de zoektocht naar aangepast werk. Dat 
is dus niet wat hier voorligt, maar wel een volledig 
nieuw systeem met een grote verantwoordelijkheid 
voor de publieke werkgever. 
 

(En néerlandais) Le système était injuste. J'aspire 
depuis plusieurs années à une réforme. En 2014, j'ai 
publié une étude à ce sujet avec des collègues 
universitaires. La réforme figurait également dans le 
rapport d'experts que nous avons remis au 
gouvernement en 2014. L'avancée partielle que 
nous avons réalisée avec le gouvernement Vivaldi 
était positive, et nous perfectionnons à présent cette 
mesure.  
 
Il s'agit non pas de numéros, mais de personnes 
réelles dont les dossiers doivent être traités avec un 
maximum de soin et d'humanité. Les sanctions ne 
sont pas une solution lorsqu'il s'agit de rechercher 
des conditions de travail décentes, des possibilités 
de réintégration et un travail adapté. Ce texte porte 
donc non pas sur des sanctions, mais sur un 
système entièrement nouveau qui confère une 
grande responsabilité à l'employeur public. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (1475/3) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1475/3) 
 

Het wetsontwerp telt 10 artikelen. 
 

Le projet de loi compte 10 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 10 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 10 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

13 Voorstel tot wijziging van het reglement van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
technische verbeteringen aan te brengen in titel I 
en titel II (1508/1-6) 

13 Proposition de modification du règlement de la 

Chambre des représentants visant à y apporter 
des corrections techniques au titre Ier et au titre II 
(1508/1-6) 
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- Voorstel tot wijziging van het reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
de begrotingsprocedure bij de tijd te brengen 
(1509/1-3) 
- Voorstel tot wijziging van het reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
de begrotingstechnische terminologie bij de tijd 
te brengen (1510/1-3) 
- Voorstel tot wijziging van het reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
de benamingen van de organen van de Kamer bij 
de tijd te brengen (1511/1-3) 
 

- Proposition de modification du règlement de la 
Chambre des représentants visant à y actualiser 
la procédure budgétaire (1509/1-3) 
- Proposition de modification du règlement de la 
Chambre des représentants visant à y actualiser 
la terminologie budgétaire (1510/1-3) 
- Proposition de modification du règlement de la 
Chambre des représentants visant à y actualiser 
les dénominations des organes de la Chambre 
(1511/1-3) 
 

Voorstellen ingediend door: 
 

Propositions déposées par: 
 

- 1508: Peter De Roover 
- 1509: Peter De Roover 
- 1510: Peter De Roover 
- 1511: Peter De Roover 
 

- 1508: Peter De Roover 
- 1509: Peter De Roover 
- 1510: Peter De Roover 
- 1511: Peter De Roover 
 

Ik stel u voor één enkele algemene bespreking aan 
deze vier voorstellen te wijden. 
 

Je vous propose de consacrer une seule discussion 
générale à ces quatre propositions. 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

13.01  Peter De Roover (N-VA): Het gaat om vier 

technische aanpassingen aan het Reglement van de 
Kamer. Het reglement blijft leidraad voor onze 
werkzaamheden, maar bevat soms hiaten. Het gaat 
hier enkel om technische aanpassingen voorgesteld 
door de Juridische Dienst.  
 
Tijdens de bespreking in de commissie werden een 
aantal amendementen ingediend die verder gingen 
dan deze louter technische aanpassingen. Daar 
moet eerst verder over gedebatteerd worden. 
 
 
In artikel 1 wordt “elke betrokken persoon in de 
bezwaarprocedure” vervangen door “getuigen”. 
Artikel 2 past de tekst aan op basis van een arrest 
van het Europees Hof voor de Rechten van de Mens, 
volledig in lijn met de rechtspraak. Artikel 3 wijzigt de 
vergadering van het Bureau in de laatste week van 
de maand naar minstens één keer per maand. 
“Arrondissement Brussel” wordt vervangen door “de 
kieskring Brussel-Hoofdstad”. Het Vlaams Belang 
onthoudt zich uit principiële redenen. 
 

13.01  Peter De Roover (N-VA): Il s'agit de quatre 

modifications techniques apportées au Règlement 
de la Chambre. Celui-ci reste le fil conducteur de nos 
travaux, mais il comporte parfois des lacunes. Il ne 
s'agit en l’occurrence que de modifications 
techniques proposées par le Service juridique. 
 
Au cours de l'examen en commission, plusieurs 
amendements, qui allaient au-delà de ces simples 
modifications techniques, ont été déposés. Ces 
amendements doivent d'abord faire l'objet d'un débat 
plus approfondi. 
 
À l’article 1er de la proposition à l’examen, les mots 
"toute personne concernée par la procédure de 
réclamation" sont remplacés par les mots "des 
témoins". L’article 2 modifie le texte sur la base d’un 
arrêt de la Cour européenne des droits de l’homme, 
en parfaite conformité avec la jurisprudence. 
L’article 3 modifie la fréquence des réunions du 
Bureau, qui passe de la dernière semaine du mois à 
au moins une fois par mois. Les mots 
"l’arrondissement de Bruxelles" sont remplacés par 
les mots "la circonscription électorale de Bruxelles-
Capitale". Le Vlaams Belang s'abstient pour des 
raisons de principe. 
 

De vergadering van de Conferentie van voorzitters 
wordt niet langer enkel op woensdag of donderdag 
gehouden.  
 
Er wordt voortaan voorrang gegeven aan 
wetsvoorstellen die tegemoetkomen aan een EU-

La réunion de la Conférence des présidents n'aura 
plus lieu uniquement le mercredi ou le jeudi.  
 
 
Désormais, la priorité sera donnée aux propositions 
de loi visant à répondre à une procédure d'infraction 
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inbreukprocedure, en niet alleen aan voorstellen die 
de EU-wetgeving implementeren. 
 
 
De verplichting om fractiemedewerkers vooraf aan te 
melden voor commissies wordt geschrapt; een lijst 
bij de start volstaat. Medewerkers krijgen voortaan 
ook toegang tot de commissies voor 
Verzoekschriften en Comptabiliteit. De voorzitter van 
elke vaste commissie is automatisch europromotor 
 
 
 
 
In artikel 10 wordt “parlementair document” 
vervangen door “parlementair stuk”. In artikel 11 
wordt de bevoegdheid om woorden uit het verslag te 
schrappen uitdrukkelijk voorbehouden aan de 
Kamervoorzitter. Daarnaast wordt ook de 
mogelijkheid toegevoegd om woorden uit het digitaal 
verslag te laten schrappen. 
 
 
Het adviescomité voor Europese Aangelegenheden 
krijgt een vaste structuur met een voorzitter en een 
eerste en tweede ondervoorzitter.  
 
 
De regeling dat er na de goedkeuring van een 
amendement ministens 48 uur moet verlopen tussen 
de ronddeling van de aangenomen tekst en de 
stemming over het geheel, wordt optioneel als één 
commissielid het vraagt. Uitzonderingen op die regel 
werden opgelijst. 
 

initiée par la Commission européenne, et non plus 
uniquement à celles visant à transposer la législation 
européenne. 
 
L'obligation de communiquer à l'avance le nom et la 
qualité des collaborateurs des groupes politiques qui 
assisteront aux commissions sera supprimée; il 
suffira de fournir une liste au début de la réunion. Les 
collaborateurs auront désormais également accès 
aux commissions des Pétitions et de la Comptabilité. 
Le président de chaque commission permanente 
assumera automatiquement la fonction 
d'europromoteur. 
 
L'article 10 de la proposition prévoit le 
remplacement, dans le texte néerlandais, des mots 
"parlementair document" par "parlementair stuk". 
L'article 11 prévoit de réserver expressément au 
président de la Chambre le pouvoir de faire 
supprimer des mots du compte rendu. Il prévoit 
également d'ajouter la possibilité de faire supprimer 
des mots du compte rendu numérique. 
 
Le comité d'avis pour les Questions européennes se 
verra doté d’une structure permanente avec un 
président et un premier et un deuxième vice-
présidents.  
 
La règle selon laquelle, après l’adoption d’un 
amendement, un délai d’au moins 48 heures doit 
s’écouler entre la distribution du texte adopté et le 
vote sur l’ensemble du texte deviendra optionnelle si 
un membre de la commission en fait la demande. 
Les exceptions à cette règle ont été énumérées. 
 

Artikel 15 wordt geschrapt omdat de mogelijkheid 
waarin het voorziet elders al geregeld is. Daardoor 
worden de volgende artikelen opnieuw genummerd. 
 
Er wordt verduidelijkt dat alleen de hoofdindiener 
een wetsvoorstel kan intrekken. 
Medeondertekenaars kunnen wel hun handtekening 
intrekken of het voorstel overnemen wanneer de 
hoofdindiener het intrekt. 
 
Het huidige artikel 88 wordt in het Reglement 
verankerd, waardoor de rapporteur en de indiener bij 
een voorstel tot verwerping door de commissie vijf 
minuten spreektijd krijgen. De afzonderlijke lijst van 
zaken zonder verslag wordt afgeschaft, omdat die 
informatie al in de parlementaire stukken staat. 
 
Voortaan zullen alle amendementen worden 
vertaald en niet enkel de aangenomen 
amendementen. Een verouderde bepaling uit het 
vroegere artikel 20 wordt geschrapt.  
 
Bij adviesaanvragen aan de Raad van State wordt 

L'article 15 est supprimé parce que la possibilité qu'il 
prévoit est déjà réglée ailleurs. Il en résulte que les 
articles suivants sont renumérotés.  
 
Il est précisé que seul l'auteur principal d'une 
proposition de loi peut la retirer. Les cosignataires 
peuvent toutefois retirer leur signature ou se 
réapproprier la proposition si l'auteur principal la 
retire.  
 
L'actuel article 88 est ancré dans le Règlement si 
bien que le rapporteur et l'auteur reçoivent 5 minutes 
de temps de parole en cas de proposition de rejet 
par la commission. La liste distincte de choses sans 
rapport est supprimée parce que cette information se 
trouve déjà dans les documents parlementaires.  
 
Dorénavant, tous les amendements, et pas 
seulement les amendements adoptés, seront 
traduits. Une disposition obsolète de l'ancien 
article 20 est supprimée.  
 
En cas d'avis au Conseil d'État, la mention d'une 
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de vermelding van een contactpersoon verplicht en 
wordt de regeling voor de verlenging van 
adviestermijnen in de zomer aangepast aan de 
wetgeving op de Raad van State. 
 
De aanpassingen in Titel II, hoofdstuk 2 over de 
werkwijze in begrotingszaken zijn eenparig 
goedgekeurd en louter terminologisch. Zo wordt 
“rijksmiddelenbegroting” vervangen door 
“middelenbegroting” en worden bepaalde 
benamingen aangepast aan de praktijk.  
 
 
Al deze wijzigingen zijn puur praktisch. Sommige 
collega’s stelden in de commissie ook een aantal 
inhoudelijke wijzigingen voor. Voor de bespreking 
daarvan werd al een nieuwe datum gepland. 
 

personne de contact est obligatoire et le règlement 
pour la prolongation des délais d'avis sera adaptée 
en été à la législation sur le Conseil d'État.  
 
 
Les adaptations au Titre II, chapitre 2 sur la méthode 
en matière budgétaire ont été approuvées à 
l'unanimité et sont de nature purement 
terminologique. C'est ainsi que le terme néerlandais 
"rijksmiddelenbegroting" est remplacé par 
"middelenbegroting" et que certaines dénominations 
sont adaptées à la pratique.  
 
Toutes ces modifications sont d'ordre purement 
pratique. Certains collègues ont également proposé 
dans la commission certaines modifications de 
substance. Une nouvelle date a déjà été fixée pour 
leur discussion.  
 

13.02  Barbara Pas (VB): (Staat recht aan haar 

bank) 
 
Het Reglement bevat inderdaad nog heel wat 
bepalingen die in de praktijk niet worden toegepast. 
Het is dan ook logisch om het beter af te stemmen 
op de dagelijkse werking van de Kamer. Wij 
proberen het Reglement steeds te respecteren en 
dienen geregeld constructieve voorstellen in om het 
te verbeteren. Ik kijk daarom uit naar de 
aangekondigde inhoudelijke discussie. 
 
 
De technische voorstellen dienen vooral om het 
Reglement in overeenstemming te brengen met de 
praktijk. Wij hebben drie van de vier voorstellen 
goedgekeurd en ons bij het eerste onthouden. Die 
onthouding heeft onder meer te maken met de 
bepaling van de spreektijd. Als een voorstel wordt 
weggestemd in de commissie, kan men dat op basis 
van artikel 88 hier in de plenaire zitting opnieuw 
verdedigen. Tot nu toe werd daarover enkel bepaald 
dat die uiteenzetting kort moet zijn. De tijdslimiet 
wordt nu vastgelegd op vijf minuten, waar wij liever 
tien minuten hadden gezien. Bovendien laat de 
formulering toe dat de voorzitter daarvan afwijkt, wat 
volgens ons ook zou kunnen leiden tot een verdere 
beperking van de spreektijd. 
 
 
De inhoudelijke amendementen die wij hadden 
ingediend, werden teruggetrokken om ze later 
opnieuw te bespreken. Daarnaast hebben wij ook 
enkele technische amendementen ingediend die, 
net als deze voorstellen, tot doel hebben bepalingen 
te schrappen die in de praktijk nooit worden 
nageleefd. 
 

13.02  Barbara Pas (VB): (Debout devant son banc)  

 
 
Le Règlement comprend en effet encore de 
nombreuses dispositions qui ne sont pas 
appliquées. Il est donc logique de le modifier pour 
qu'il corresponde davantage au fonctionnement 
journalier de la Chambre. Nous essayons toujours 
de respecter le Règlement et nous déposons 
régulièrement des propositions constructives pour 
l'améliorer. Je suis dès lors impatiente d'assister à 
cette discussion de fond qui nous est annoncée. 
 
Les propositions techniques servent surtout à mettre 
le Règlement en conformité avec la pratique. Nous 
avons soutenu trois propositions sur les quatre et 
nous nous sommes abstenus pour la première. 
Cette abstention résulte notamment des dispositions 
sur la fixation du temps de parole. Lorsqu'une 
proposition est rejetée en commission, l'article 88 
permet de la défendre à nouveau ici en séance 
plénière. Jusqu'à présent, la seule précision à ce 
sujet consistait à dire que cet exposé devait être bref. 
La limite est désormais fixée à 5 minutes alors que 
nous aurions préféré 10 minutes. Par ailleurs, la 
formulation de cette disposition permet au président 
de déroger à cette limite, ce qui risque, à notre avis, 
d'entraîner une nouvelle restriction du temps de 
parole. 
 
Les amendements que nous avions présentés quant 
au fond ont été retirés en vue d'en reprendre la 
discussion ultérieurement. En outre, nous avons 
présenté quelques amendements techniques qui ont 
pour but, au même titre que ces propositions, de 
supprimer des dispositions qui n'ont jamais été 
appliquées en pratique. 
 

Ik sta recht om te wijzen op een bepaling in het Je me tiens debout pour attirer l'attention sur une 
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Reglement die nooit wordt toegepast. Als we regels 
schrappen die in de praktijk niet worden nageleefd, 
dan moet ook de verplichting verdwijnen om staande 
vanop de eigen bank te spreken. 
 
 
Hetzelfde geldt voor de bepaling dat rapporteurs 
plaatsnemen op een voor hen voorbehouden bank. 
Dat gebeurt nooit. Als die regel behouden blijft, dan 
moet minstens duidelijk zijn welke bank daarvoor 
bedoeld is. 
 

disposition du Règlement qui n'est jamais appliquée. 
Si nous supprimons des règles qui ne sont pas 
respectées dans la pratique, il convient également 
de supprimer l'obligation de prendre la parole debout 
depuis son banc. 
 
Il en va de même pour la disposition selon laquelle 
les rapporteurs doivent prendre place sur un banc 
qui leur est réservé. Cela ne se produit jamais. Si 
cette règle est maintenue, il convient au moins de 
préciser quel banc est destiné à cet effet. 
 

Een artikel in het Reglement bepaalt dat de 
commissievergaderingen niet gelijktijdig met de 
plenaire vergaderingen kunnen plaatsvinden op 
donderdagnamiddag. Als u die donderdagnamiddag 
aanpassen technisch vindt, dan is een taalkundige 
aanpassing van artikel 23 ook een technische 
aanpassing. 
 
We hebben ook een amendement ingediend voor 
artikel 40, vierde lid van het Reglement, over de 
aanvang van de plenaire zitting om 14 uur. In de 
praktijk begint de plenaire vergadering altijd om 
14.15 uur. Brengt u ook dat in overeenstemming en 
keur straks dat amendement goed. 
 
 
Ik had een technisch amendement verwacht over 
een manier om het quorum correct vast te stellen als 
mensen de zaal in- of uitlopen. Dat is iets waarover 
er veel discussie is. 
 
 
Ik had ook een amendement verwacht om artikel 34 
te schrappen dat bepaalt dat leden van het Europees 
Parlement mogen deelnemen aan debatten wanneer 
het gaat over EU-verordeningen, EU-richtlijnen of 
EU-verdragen. Echter, wanneer men van dat 
artikel gebruik wil maken, dan wordt dat afgewezen. 
Maak daar dus ook maar een amendement over.  
 

Un article dans le Règlement prévoit que le jeudi 
après-midi, les réunions de commission ne peuvent 
pas avoir lieu en même temps que les séances 
plénières. Si vous estimez qu'adapter ce jeudi après-
midi est d'ordre technique, une adaptation 
linguistique de l'article 23 est aussi une adaptation 
d'ordre technique.  
 
Nous avons en outre déposé un amendement pour 
l'article 40, quatrième alinéa, du Règlement 
concernant le commencement de la séance plénière 
à 14 heures. En pratique, la séance plénière 
commence toujours à 14 heures 15. Mettez donc ça 
aussi en concordance et adoptez cet amendement 
tout à l'heure.  
 
J'aurais souhaité le dépôt d'un amendement 
technique ayant trait à la manière de calculer 
correctement le quorum lorsque des membres 
entrent dans l'hémicycle ou en sortent. C'est un sujet 
très controversé.  
 
J'aurais également souhaité un amendement visant 
à supprimer l'article 34 qui prévoit que les membres 
du Parlement européen peuvent participer aux 
débats lorsqu'il s'agit de règlements UE, de 
directives UE ou de traités UE. Cependant, lorsqu'on 
veut faire usage de cet article, on se voit opposer 
une fin de non-recevoir. Faites donc aussi un 
amendement là-dessus.  
 

13.03  Pierre-Yves Dermagne (PS): Aangezien u 

belooft om de commissie voor het Reglement 
binnenkort opnieuw bijeen te roepen, heb ik mijn 
amendementen ingetrokken, met uitzondering van 
het amendement op artikel 1. Dat strekt ertoe onze 
werkwijze betreffende het onderzoek van de 
geloofsbrieven af te stemmen op de manier waarop 
zulks in de parlementen van de deelgebieden 
gebeurt. Op grond van de reglementen van die 
parlementen is het mogelijk om getuigen te horen of 
stukken te doen voorleggen. Om de 
uniformiteitslogica volledig door te trekken stel ik 
voor om in dit Parlement op dezelfde manier te werk 
te gaan. 
 

13.03  Pierre-Yves Dermagne (PS): Puisque vous 

promettez de réunir bientôt à nouveau la 
commission du Règlement, j'ai retiré mes 
amendements, sauf celui portant sur l'article 1er. Il 
s'agit d'aligner notre pratique de vérification des 
pouvoirs sur la pratique des parlements des entités 
fédérées. Or les règlements de ces parlements leur 
permettent de faire entendre des témoins ou de se 
faire produire des pièces. Poussant la logique 
d'alignement jusqu'au bout, je propose qu'il en soit 
de même ici. 
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13.04  Ortwin Depoortere (VB): Ik probeer 

artikel 25 uit het Kamerreglement om het quorum 
vast te stellen, correct toe te passen als 
commissievoorzitter. In het verleden keek men of de 
leden van de politieke meerderheid aanwezig waren 
om te bepalen of de commissie al dan niet 
rechtsgeldig kon vergaderen. Gisteren stelde u 
echter dat alle aanwezige leden meetellen voor het 
quorum. Ik wil vandaag van u weten of dit de juiste 
interpretatie is van artikel 25 en of we vanaf nu op 
die manier het quorum van een commissie 
vaststellen. 
 

13.04  Ortwin Depoortere (VB): En ma qualité de 

président de commission, j'essaie d'appliquer 
correctement l'article 25 du Règlement de la 
Chambre visant à déterminer le quorum. Par le 
passé, l’on vérifiait si les membres de la majorité 
politique étaient présents pour déterminer si la 
commission pouvait siéger valablement ou non. 
Hier, vous avez toutefois déclaré que tous les 
membres présents étaient pris en compte pour 
déterminer le quorum. Je souhaiterais savoir 
aujourd'hui s’il s’agit de l'interprétation correcte de 
l'article 25 et si c'est ainsi que nous déterminerons 
désormais le quorum d'une commission. 
 

13.05  Peter De Roover (N-VA): Het amendement 

van de PS verwijst naar de parlementen van het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest en het Waalse 
Gewest. In het Reglement zoals we dat nu kennen is 
het absoluut niet mogelijk om stukken op te vragen. 
 
 
Ik moet het artikel over de Europese collega's en 
parlementsleden niet schrappen, want het is 
toegepast. Het is namelijk de commissie die 
daarover beslist. 
 
Ik denk dat we met de quorumkwestie pragmatisch 
moeten omgaan. Wanneer wordt vastgesteld dat de 
meerderheid niet in aantal is, kan men beslissen om 
de werkzaamheden te schorsen of stop te zetten.  
 
 
Het wel of niet verlaten van de zaal kan bepalend zijn 
om te zien of er genoeg mensen zijn of niet. Maar als 
iedereen weet dat de meerderheid niet in aantal is, 
dan is het nummer opvoeren om iedereen eerst de 
zaal te laten verlaten, overbodig. Dan moet de 
meerderheid zich er bij neerleggen dat ze niet in 
aantal is. 
 
Puur technisch wil ik wel onderstrepen dat het 
quorum geleverd wordt door de parlementsleden, 
niet door de meerderheid alleen. Het is perfect 
mogelijk dat mensen van de oppositie het quorum 
willen verlenen. Dus dat moet vastgesteld kunnen 
worden. 
 

13.05  Peter De Roover (N-VA): L'amendement du 

PS fait référence aux parlements de la Région de 
Bruxelles-Capitale et de la Région wallonne. Dans le 
Règlement tel que nous le connaissons 
actuellement, il n'est absolument pas possible de 
demander des documents. 
 
Je ne dois pas supprimer l'article concernant les 
collègues et parlementaires européens, car il a déjà 
été appliqué. C'est en effet la commission qui en 
décide. 
 
Je pense que nous devons aborder la question du 
quorum de manière pragmatique. Lorsqu’on 
constate que la majorité n’est pas en nombre, on 
peut décider de suspendre ou d’interrompre les 
travaux. 
  
Le fait de quitter ou non la salle peut être déterminant 
pour voir si suffisamment de personnes sont 
présentes ou non. Mais si tout le monde sait que la 
majorité n’est pas en nombre, il est inutile de se livrer 
à un numéro consistant à faire d'abord sortir tout le 
monde de la salle. La majorité doit alors admettre 
qu'elle n'est pas en nombre. 
 
D'un point de vue purement technique, je tiens à 
souligner que le quorum est fourni par les 
parlementaires, et non par la majorité seule. Il est 
tout à fait possible que des membres de l'opposition 
souhaitent fournir le quorum. Il faut donc pouvoir le 
constater. 
 

De reden waarom ik niet rechtsta bij mijn betoog, is 
van technische aard. Ik krijg mijn jasje niet meer 
dicht. De volgende keer zal ik rechtstaand praten, 
want ik ben voor de activering van dat punt.  
 

La raison pour laquelle je ne me tiens pas debout 
pendant mon intervention est d'ordre technique. Je 
n'arrive plus à fermer mon veston. La prochaine fois, 
je m’exprimerai debout, car je suis favorable à 
l'activation de ce point. 
 

13.06  Barbara Pas (VB): Het extra bankje voor de 

verslaggevers is er ook al lang niet meer. Het lijkt mij 
eveneens een technische aanpassing om dat uit het 
Reglement te schrappen.  
 

13.06  Barbara Pas (VB): Le banc supplémentaire 

destiné aux rapporteurs a également disparu depuis 
longtemps. La suppression de cette disposition me 
semble aussi constituer une modification technique 
du Règlement. 
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Ik behoud dus het amendement over het rechtstaand 
spreken. Als u mijn amendement wegstemt, moet u 
het artikel over het rechtstaand spreken toepassen, 
net zoals dat over het aparte bankje voor de 
verslaggevers. 
 

 
Je maintiens donc l'amendement relatif au fait de 
s'exprimer debout. Si vous rejetez mon 
amendement, vous devrez appliquer l'article 
prescrivant de s'exprimer debout, tout comme celui 
concernant le banc destiné aux rapporteurs. 
 

13.07  Ortwin Depoortere (VB): Ik probeer een zeer 

pragmatische voorzitter van de commissie voor 
Binnenlandse Zaken te zijn. Ik heb al meermaals 
gemerkt dat het quorum daar niet werd gehaald, 
maar ik heb dat niet formeel laten vaststellen om de 
werkzaamheden van de commissie niet te veel in het 
gedrang te brengen. Uw uitleg van vandaag 
indachtig zal ik dat de komende uren en vannacht 
wel degelijk doen. 
 

13.07  Ortwin Depoortere (VB): Je m’efforce d’être 

un président de la commission de l’Intérieur 
résolument pragmatique. À plusieurs reprises, j’ai 
constaté que le quorum n’était pas atteint, mais j’ai 
choisi de ne pas le faire constater officiellement afin 
de ne pas perturber inutilement les travaux de la 
commission. Compte tenu de vos explications 
d’aujourd’hui, je procéderai désormais à cette 
constatation formelle, dans les prochaines heures et 
cette nuit. 
 

13.08  Barbara Pas (VB): Door staande te spreken, 

zal er ook veel minder worden afgelezen. Ik reken er 
dus op dat de Kamervoorzitter vanaf nu altijd dat 
artikel van het Reglement toepast. 
 

13.08  Barbara Pas (VB): En prenant la parole 

debout, on lit beaucoup moins son texte. Je compte 
donc sur le président de la Chambre pour qu’il 
applique désormais systématiquement cet article du 
Règlement. 
 

13.09  Peter De Roover (N-VA): Staand kan men 

eigenlijk ook perfect voorlezen. Ik zal dit punt 
aansnijden op de volgende Conferentie van 
voorzitters. 
 

13.09  Peter De Roover (N-VA): Il est tout à fait 

possible de lire un texte en restant debout. 
J'aborderai ce point lors de la prochaine Conférence 
des présidents. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking aan van de artikelen van 
het voorstel tot wijziging van het Reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
technische verbeteringen aan te brengen in titel I en 
titel II. De door de commissie aangenomen tekst 
geldt als basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) 
(1508/6) 
 

Nous passons à la discussion des articles de la 
proposition de modification du Règlement de la 
Chambre des représentants visant à y apporter des 
corrections techniques au titre Ier et au titre II. Le 
texte adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1508/6) 
 

Het voorstel telt 20 artikelen. 
 

La proposition compte 20 articles. 
 

Ingediende amendementen: 
 

Amendements déposés: 
 

Art. 1 
 • 21 – Pierre-Yves Dermagne cs (1508/7) 
Art.5bis(n) 
 • 15 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.5ter(n) 
 • 16 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.8bis(n) 
 • 17 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.10bis(n) 
 • 18 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.10ter(n) 
 • 19 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.10quater(n) 

Art. 1 
 • 21 – Pierre-Yves Dermagne cs (1508/7) 
Art.5bis(n) 
 • 15 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.5ter(n) 
 • 16 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.8bis(n) 
 • 17 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.10bis(n) 
 • 18 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.10ter(n) 
 • 19 – Barbara Pas cs (1508/7) 
Art.10quater(n) 
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 • 20 – Barbara Pas cs (1508/7) 
 

 • 20 – Barbara Pas cs (1508/7) 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over de aangehouden amendementen, 
het aangehouden artikel en over het geheel zal later 
plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 
amendements et l'article réservés ainsi que sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

We vatten de bespreking aan van de artikelen van 
het voorstel tot wijziging van het Reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er de 
begrotingsprocedure bij de tijd te brengen. De door 
de commissie aangenomen tekst geldt als basis voor 
de bespreking. (Rgt 85, 4) (1509/1) 
 

Nous passons à la discussion des articles de la 
proposition de modification du Règlement de la 
Chambre des représentants visant à y actualiser la 
procédure budgétaire. Le texte adopté par la 
commission sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) 
(1509/1) 
 

Het voorstel telt 6 artikelen. 
 

La proposition compte 6 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 6 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 6 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

We vatten de bespreking aan van de artikelen van 
het voorstel tot wijziging van het Reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er de 
begrotingstechnische terminologie bij de tijd te 
brengen. De door de commissie aangenomen tekst 
geldt als basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) 
(1510/1) 
 

Nous passons à la discussion des articles de la 
proposition de modification du Règlement de la 
Chambre des représentants visant à y actualiser la 
terminologie budgétaire. Le texte adopté par la 
commission sert de base à la discussion. (Rgt 85, 4) 
(1510/1) 
 

Het voorstel telt 7 artikelen. 
 

La proposition compte 7 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 7 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 7 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

We vatten de bespreking aan van de artikelen tot 
wijziging van het Reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers teneinde er de 
benamingen van de organen van de Kamer bij de tijd 
te brengen. De door de commissie aangenomen 
tekst geldt als basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) 
(1511/1) 
 

Nous passons à la discussion des articles de la 
proposition de modification du Règlement de la 
Chambre des représentants visant à y actualiser les 
dénominations des organes de la Chambre. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (1511/1) 
 

Het voorstel telt 34 artikelen. 
 

La proposition compte 34 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 34 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 34 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De La discussion des articles est close. Le vote sur 
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stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

14 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

4 april 2014 betreffende de verzekeringen met oog 
op een verbod op de uitsluiting van de poging tot 
zelfdoding voor reisverzekeringen (951/1-7) 
 

14 Proposition de loi modifiant la loi du 4 avril 

2014 relative aux assurances en vue d’interdire 
l’exclusion de la tentative de suicide dans les 
assurances voyage (951/1-7) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
 

Els Van Hoof, Leentje Grillaert, Steven Matheï. 
 

Els Van Hoof, Leentje Grillaert, Steven Matheï. 
 

Algemene bespreking 
 

Discussion générale 
 

14.01  Lieve Truyman (N-VA): Dit wetsvoorstel sluit 

aan bij dat van 2024, dat zelfmoordpogingen niet 
langer uitsluit in hospitalisatieverzekeringen. Het is 
logisch om dit uit te breiden naar de reisannulatie- en 
reisbijstandsverzekering. 
 

14.01  Lieve Truyman (N-VA): La présente 

proposition de loi est en lien avec celle de 2024 qui 
n'exclut plus les tentatives de suicide des 
assurances hospitalisation. Il est logique d'étendre 
cette disposition à l'assurance annulation et 
assistance pour les voyages.  
 

Voorzitter: Peter De Roover. 
 
Namens de N-VA-fractie wil ik er ook op wijzen dat 
we niet alleen op psychisch lijden moeten focussen, 
maar ook op chronisch lijden zoals bijvoorbeeld bij 
diabetes type 1. Dat moeten we meenemen bij een 
mogelijke volgende uitbreiding. Wij steunen dit 
wetsvoorstel. 
 

Président: Peter De Roover. 
 
Au nom du groupe N-VA, je voudrais aussi indiquer 
que nous ne devons pas nous focaliser uniquement 
sur la souffrance psychique mais aussi sur la 
souffrance chronique comme dans le cas du diabète 
de type 1. Nous devrons prendre cet élément en 
considération lors d'une éventuelle prochaine 
extension. Nous soutenons la présente proposition 
de loi. 
 

14.02  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Mijn 

fractie steunt dit wetsvoorstel omdat het 
discriminatie van mensen met psychische 
kwetsbaarheden tegengaat en de gelijke toegang tot 
rechten en bescherming bevordert. Niemand mag 
levenslang gestraft blijven voor een donkere en 
pijnlijke periode die achter de rug is. Wij pleiten 
echter voor een uitbreiding naar alle verzekeringen. 
Een solidair systeem zonder winstoogmerk is de 
enige echte oplossing om kwetsbare groepen 
volledig te beschermen. Dit voorstel is echter al een 
stap in de goede richting. 
 

14.02  Annik Van den Bosch (PVDA-PTB): Mon 

groupe soutient la proposition de loi à l’examen car 
elle lutte contre la discrimination à l'égard des 
personnes présentant des fragilités psychologiques 
et favorise l'égalité d'accès aux droits et à la 
protection. Personne ne devrait être pénalisé à vie 
pour une période sombre et douloureuse qui 
appartient au passé. Nous plaidons toutefois pour 
une extension à toutes les assurances. Un système 
solidaire à but non lucratif est la seule véritable 
solution pour protéger pleinement les groupes 
vulnérables. Cette proposition constitue toutefois 
déjà un pas dans la bonne direction. 
 

14.03  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Les 

Engagés steunt dit wetsvoorstel, want het is een 
noodzakelijke stap vooruit inzake geestelijke 
gezondheid. België wordt nog altijd geconfronteerd 
met zelfdodingen en psychische problemen, en 
pogingen tot zelfdoding worden nog altijd 
systematisch uitgesloten van reisverzekeringen, 
waardoor de betrokkenen gestigmatiseerd worden. 
 
Een poging tot zelfdoding is geen keuze, maar de 
uitdrukking van een diep lijden. We hebben begrip 
voor de opgeworpen technische bezorgdheden, met 
name in verband met het evenwicht in het 

14.03  Serge Hiligsmann (Les Engagés): Les 

Engagés soutiennent cette proposition qui signe une 
avancée nécessaire en matière de santé mentale. 
La Belgique reste touchée par les suicides et les 
troubles psychiques et par l'exclusion systémique 
des tentatives de suicide dans les assurances 
voyage, qui stigmatise ces personnes. 
 
 
Une tentative de suicide n'est pas un choix mais 
l'expression d'une souffrance profonde. Nous 
entendons les préoccupations techniques 
évoquées, notamment sur l'équilibre assurantiel. 
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verzekeringswezen, maar het gaat niet over een 
massaal fenomeen waardoor het stelsel zou kunnen 
wankelen. Er bestaan al gelijkaardige bepalingen en 
die hebben de sector niet in gevaar gebracht. 
 
Als men de betrokkenen niet zou willen verzekeren 
of hen meer zou willen doen betalen, zou dat 
overigens in strijd zijn met het recht om vergeten te 
worden en zou men een vorm van structurele 
discriminatie in stand houden. Deze hervorming is 
dus een volgende stap in de richting van een 
samenleving waarin mensen beschermd worden 
zonder gestigmatiseerd te worden, waarbij we 
tegelijkertijd gewezen worden op het belang van 
meer investeringen in preventie en in 
beleidsinitiatieven om de geestelijke gezondheid te 
bevorderen. 
 
Wij zullen deze tekst steunen.  
 

Mais il ne s'agit pas d'un phénomène massif 
susceptible de déséquilibrer le système. Des balises 
existent, sans mise en péril du secteur. 
 
 
Par ailleurs, refuser l'accès ou pénaliser ces 
personnes serait faire fi du droit à l'oubli et maintenir 
une discrimination structurelle. Cette réforme est 
donc un pas supplémentaire vers une société qui 
protège sans stigmatiser, tout en nous rappelant la 
nécessité d'investir davantage dans la prévention et 
les politiques de santé mentale. 
 
 
 
 
 
 
Nous soutiendrons ce texte.  
 

14.04  Jeroen Soete (Vooruit): Ik bedank 

mevrouw Van Hoof voor het initiatief. Dit werd 
uitgebreid besproken in de commissie en ik denk dat 
er een kamerbrede steun voor is. We kunnen ons 
allemaal achter de doelstellingen scharen. Het is een 
logische volgende stap nadat we eerder al het 
verbod bij de hospitalisatieverzekering invoerden. 
 

14.04  Jeroen Soete (Vooruit): Je remercie 

Mme Van Hoof pour cette initiative qui a été 
largement abordée en commission. Je pense qu'elle 
pourra compter sur le soutien de l'ensemble de la 
Chambre. Nous pouvons tous souscrire aux objectifs 
qui sont évoqués. Cette mesure est la suite logique 
de l'interdiction qui a été prévue dans l'assurance 
hospitalisation. 
 

14.05  Els Van Hoof (cd&v): Met dit wetsvoorstel 

doorbreken we nog maar eens het taboe rond 
zelfdoding. De cijfers zijn duidelijk: jaarlijks verliezen 
in België ongeveer 2.000 mensen het leven door 
zelfdoding. Met gemiddeld 14 overlijdens op 
jaarbasis per 100.000 inwoners zitten we bovendien 
ruim boven het Europees gemiddelde. Bovendien 
schuilt achter die cijfers een groot menselijk leed bij 
families, ouders, kinderen en vrienden. Vandaag 
volgt op zo’n drama echter vaak nog een tweede 
klap, omdat de verzekeringen niet tussenkomen. Dat 
onderscheid tussen psychisch en fysiek lijden is 
onrechtvaardig en duwt mensen nog dieper in de 
problemen. 
 

14.05  Els Van Hoof (cd&v): Par cette proposition 

de loi, nous brisons une nouvelle fois le tabou qui 
entoure le suicide. Les chiffres sont clairs: chaque 
année, environ 2 000 personnes perdent la vie en 
Belgique à la suite d'un suicide. Par ailleurs, avec 
une moyenne annuelle de 14 décès par 100 000 
habitants, nous nous situons largement au-dessus 
de la moyenne européenne. En outre, ces 
statistiques cachent des souffrances humaines 
considérables pour les familles, les parents, les 
enfants et les amis. Toutefois, actuellement, ces 
drames s'accompagnent souvent d'un deuxième 
coup dur étant donné que les assurances 
n'interviennent pas dans ces cas. La distinction entre 
souffrances psychiques et physiques est injuste et 
ne fait qu'aggraver la situation des personnes 
concernées. 
 

Cd&v wil die discriminatie en stigmatisering stoppen. 
Na mijn wetgevend initiatief rond 
hospitalisatieverzekeringen trekken we dit nu door 
naar reisbijstandsverzekeringen en 
reisannulatieverzekeringen. Een zelfdoding of een 
zelfdodingspoging mag niet langer automatisch 
uitgesloten worden uit die verzekeringen. Sommige 
verzekeringen sluiten zelfdoding niet uit, en die 
praktijk leggen we op zodat iedereen beschermd 
wordt. Dat sommigen het al doen, ontkracht meteen 
ook het argument dat dat economisch onmogelijk 

Le cd&v a l'intention de mettre fin à cette 
discrimination et à cette stigmatisation. Après mon 
initiative législative concernant les assurances 
hospitalisation, nous étendons aujourd'hui cette 
disposition aux assurances annulation et assistance 
pour les voyages. Un suicide ou une tentative de 
suicide ne doivent plus être systématiquement 
exclus de ces assurances. Certaines assurances 
n'excluent pas le suicide et nous imposons cette 
pratique afin de protéger tout un chacun. Le fait que 
certaines le font déjà désamorce en outre l'argument 
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zou zijn. 
 
Op deze manier bouwen we aan een samenleving 
die mensen met mentale problemen ondersteunt in 
plaats van stigmatiseert. Het sluit ook perfect aan bij 
de doelstelling uit het regeerakkoord om de 
verschillen in behandeling tussen psychische en 
fysieke aandoeningen aan te pakken. Ik dank alle 
collega's voor de unanieme steun in de commissie, 
over meerderheid en oppositie heen. 
 

selon lequel ce serait économiquement impossible.  
 
Ainsi, nous bâtissons une société qui soutient au lieu 
de les stigmatiser les personnes confrontées à des 
problèmes mentaux. Cette disposition est 
parfaitement en conformité avec l'objectif de l'accord 
de gouvernement de gommer les différences de 
traitement entre les maladies psychiques et les 
maladies physiques. Je remercie tous les collègues 
pour leur soutien unanime en commission au-delà 
des clivages majorité-opposition. 
 

14.06  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Met dit 

voorstel neemt ons land internationaal een 
voortrekkersrol op, die andere landen hopelijk zal 
inspireren. Ik sluit mij heel graag aan bij wat al is 
gezegd, want dat verzekeringen niet tussenkomen, 
kan een enorm psychisch impact hebben. Wij zullen 
het voorstel dan ook zeker steunen.  
 

14.06  Meyrem Almaci (Ecolo-Groen): Avec cette 

proposition, notre pays joue un rôle de pionnier au 
niveau international, ce qui, espérons‑le, inspirera 
d’autres États. Je m’associe volontiers aux 
interventions précédentes, car le fait que des 
assurances n’interviennent pas peut avoir un impact 
psychologique considérable. Nous soutiendrons 
donc cette proposition sans hésitation. 
 

De voorzitter: De algemene bespreking is gesloten. 
 

Le président: La discussion générale est close. 
 

Bespreking van de artikelen 
 

Discussion des articles 
 

We vatten de bespreking van de artikelen aan. De 
door de commissie aangenomen tekst geldt als 
basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (951/5) 
 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 
adopté par la commission sert de base à la 
discussion. (Rgt 85, 4) (951/5) 
 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 
"wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 4 april 
2014 betreffende de verzekeringen, teneinde de 
uitsluiting van de poging tot zelfdoding of van de 
zelfdoding in reisverzekeringen te verbieden". 
 

L'intitulé a été modifié par la commission en 
"proposition de loi modifiant la loi du 4 avril 2014 
relative aux assurances en vue d’interdire l’exclusion 
de la tentative de suicide ou du suicide dans les 
assurances voyage". 
 

Het wetsvoorstel telt 7 artikelen. 
 

La proposition de loi compte 7 articles. 
 

Er werden geen amendementen ingediend. 
 

Aucun amendement n'a été déposé. 
 

De artikelen 1 tot 7 worden artikel per artikel 
aangenomen. 
 

Les articles 1 à 7 sont adoptés article par article. 
 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 
stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 
 

La discussion des articles est close. Le vote sur 
l'ensemble aura lieu ultérieurement. 
 

15 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen, teneinde deze 
wet aan te vullen met duidelijke, billijke en 
nauwkeurige criteria inzake de regularisatie van 
de situatie van mensen die onwettig op het 
grondgebied van het Rijk verblijven, alsook tot 
oprichting van een onafhankelijke 
Regularisatiecommissie (36/1-2) 
 

15 Proposition de loi modifiant la loi du 

15 décembre 1980 sur l'accès au territoire, le 
séjour, l'établissement et l'éloignement des 
étrangers en vue d'y insérer des critères clairs, 
justes et précis de régularisation pour les 
personnes en situation de séjour irrégulier sur le 
territoire du Royaume et instituant une 
Commission indépendante de régularisation 
(36/1-2) 
 

Voorstel ingediend door: 
 

Proposition déposée par: 
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François De Smet. 
 

François De Smet. 
 

De commissie voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, 
Migratie en Bestuurszaken stelt voor dit wetsvoorstel 
te verwerpen. (36/2) 
 

La commission de l’Intérieur, de la Sécurité, de la 
Migration et des Matières administratives propose 
de rejeter cette proposition de loi. (36/2) 
 

Overeenkomstig artikel 88 van het Reglement 
spreekt de plenaire vergadering zich uit over dit 
voorstel tot verwerping, na de rapporteur en 
eventueel de indiener te hebben gehoord. 
 

Conformément à l'article 88 du Règlement, 
l'assemblée plénière se prononcera sur cette 
proposition de rejet après avoir entendu le 
rapporteur et, éventuellement, l’auteur. 
 

De rapporteur, Maaike De Vreese, verwijst naar het 
schriftelijk verslag.  
 

Le rapporteur, Mme Maaike De Vreese, renvoie au 
rapport écrit. 
 

15.01  François De Smet (DéFI): We leven in een 

tijdperk dat gekenmerkt wordt door polarisatie, waar 
men in de kijker kan lopen en verkiezingen kan 
winnen door de zaken overdreven simplistisch voor 
te stellen en angst en woede aan te wakkeren. Op 
het politieke toneel valt er geen goed garen te 
spinnen bij het verdedigen van vreemdelingen en 
sans-papiers, die zelfs geen stemrecht hebben. Wel 
zijn zij die ideale zondebok voor burgers die angst 
hebben voor terreur, banenverlies of het verlies van 
hun identiteit. Wie het voor de paria’s van onze 
samenleving opneemt, moet wel een beetje gek zijn, 
zeker als men geen duidelijk linkse signatuur heeft, 
maar zoals ik tot het centrum behoort. 
 
Ik verdedig dit voorstel om wettelijke 
regularisatiecriteria in te voeren zodat u de realiteit 
onder ogen zou zien. Dit land telt 150.000 sans-
papiers, die een schaduwbestaan leiden. Velen 
onder hen zijn aan het werk – noodgedwongen in het 
zwart –, sommigen hebben kinderen, anderen lopen 
verloren tussen twee werelden, leven in stations en 
worden gestrikt door drugsdealers, van wie ze drugs 
kopen of aan wie ze hand-en-spandiensten 
verlenen. Nog anderen vormen een bedreiging of 
zitten in de gevangenis en moeten ons grondgebied 
verlaten, maar over hen heb ik het nu niet. Ik vraag 
niet om al die mensen te regulariseren, zoals de 
rechtse en extreemrechtse partijen beweren. Ik wil 
de mensen regulariseren die hier geïntegreerd zijn, 
die aan het werk zijn en die zouden kunnen bijdragen 
aan onze economie en onze samenleving en uw 
regering zouden kunnen helpen met het bereiken 
van de denkbeeldige werkzaamheidsgraad van 
80 % en het spijzen van de schatkist door 
belastingen en sociale bijdragen te betalen. 
 
Spanje en Italië hebben de buitenlandse 
arbeidskrachten op hun grondgebied 
geregulariseerd. Het zou tot nadenken moeten 
stemmen dat twee regeringen die politiek niet méér 
konden uiteenlopen, dezelfde beslissing nemen. De 
arizonaregering kan geen 150.000 mensen het land 
uitzetten, tenzij er twintig keer zoveel gesloten centra 

15.01  François De Smet (DéFI): Nous vivons une 

époque de polarisation, où ceux qui gagnent 
l'attention et les élections sont ceux qui simplifient à 
outrance et agitent peurs et colère. Il n'y a rien à 
gagner politiquement à défendre les étrangers et les 
sans-papiers – qui ne votent même pas –, alors 
qu'on peut leur taper dessus face à des citoyens qui 
ont peur du terrorisme, de perdre leur emploi ou leur 
identité. Il faut être un peu fou, encore plus si l'on 
n'est pas clairement de gauche mais centriste 
comme moi.  
 
 
 
 
Je défends cette proposition de critères légaux de 
régularisation pour vous confronter à la réalité. Ce 
pays compte 150 000 sans-papiers qui ont des vies 
de fantômes. Nombre d'entre eux travaillent – au noir 
puisqu'ils n'en ont pas le droit – certains sont des 
enfants, d'autres sont perdus entre deux mondes, 
vivent dans les gares et sont la proie de 
narcotrafiquants, comme consommateurs ou petites 
mains. D'autres constituent une menace ou sont en 
prison et ne peuvent rester sur le territoire, mais je 
ne parlerai pas d'eux ici. Je ne demande pas de tous 
les régulariser, comme les partis de droite et 
d'extrême droite le prétendent. Je voudrais 
régulariser ceux qui sont intégrés, qui travaillent et 
pourraient contribuer à notre économie et à notre 
société, et aideraient votre gouvernement à atteindre 
votre illusoire taux d'emploi de 80 % et à renflouer 
les caisses de l'État via les impôts et cotisations 
sociales.  
 
 
 
L'Espagne et l'Italie ont régularisé la main-d'œuvre 
étrangère sur leur sol. Que des exécutifs aussi 
éloignés politiquement convergent, cela devrait vous 
faire réfléchir. L'Arizona ne peut expulser 150 000 
personnes, sauf à multiplier par 20 les centres 
fermés et transformer l'Office des étrangers en ICE. 
C'est ce qui justifie la méfiance légitime envers votre 
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bijkomen en de Dienst Vreemdelingenzaken tot een 
Belgische ICE wordt omgevormd. Precies dat 
rechtvaardigt het wantrouwen tegenover uw plannen 
om woonstbetredingen mogelijk te maken. 
 

projet de visites domiciliaires. 
 

U wilt deze mensen niet regulariseren, maar kunt 
hen ook niet allemaal het land uitzetten, omdat we 
nu eenmaal nog niet in een politiestaat leven en 
omdat de begrippen 'woonplaats' en 
'mensenrechten' geëerbiedigd worden door de 
burgers van dit land, ook door degenen die voor 
rechtse of centrumpartijen stemmen. 
 
Vrienden van Vooruit en Les Engagés, en verloren 
gelopen sociaalliberalen van de MR, u moet de 
moed hebben om tegen de dodelijke logica van uw 
meerderheid te stemmen door deze tekst te steunen, 
waarin er eenvoudigweg voorgesteld wordt om meer 
mankracht ter beschikking te stellen van de 
economie, meer ontvangsten te genereren voor de 
Staat, meer menselijkheid te tonen en meer 
redelijkheid te brengen in het migratiebeleid. 
(Applaus bij de PS) 
 

Vous ne voulez pas régulariser ces personnes mais 
vous ne pouvez toutes les expulser: nous ne 
sommes pas encore un État policier et les citoyens 
respectent les notions de domicile et de droits 
humains, y compris ceux qui votent à droite ou au 
centre. 
 
 
Amis de Vooruit, des Engagés ou libéraux sociaux 
égarés au MR, ayez le courage de voter contre la 
logique mortifère de votre majorité en soutenant ce 
texte qui propose simplement d’apporter plus de 
bras à l'économie, de recettes à l’État, d’humanité et 
de raison dans l'approche migratoire. 
(Applaudissements sur les bancs du PS) 
 

De voorzitter: De stemming over het voorstel tot 
verwerping van dit wetsvoorstel zal later 
plaatsvinden. 
 

Le président: Le vote sur la proposition de rejet de 
cette proposition de loi aura lieu ultérieurement. 
 

Interpellaties 

 

Interpellations 

 

16 Samengevoegde interpellaties van 

- Irina De Knop aan Frank Vandenbroucke (VEM 
Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De bescherming van 
Belgische patiënten tegen in een ander land 
gesanctioneerde buitenlandse artsen" 
(56000273I) 
- François De Smet aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "De onwettige 
uitoefening van de geneeskunde in België door in 
het buitenland geroyeerde artsen" (56000274I) 
- Dominiek Sneppe aan Frank Vandenbroucke 
(VEM Sociale Zaken, Volksgezondheid, belast met 
Armoedebestrijding) over "Artsen die ondanks 
een schrapping in het buitenland in België 
praktiseren" (56000275I) 
 

16 Interpellations jointes de 

- Irina De Knop à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "La protection des 
patients belges contre des médecins étrangers 
sanctionnés dans un autre pays" (56000273I) 
- François De Smet à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "L'exercice illégal de 
la médecine en Belgique par des médecins radiés 
à l'étranger" (56000274I) 
- Dominiek Sneppe à Frank Vandenbroucke (VPM 
Affaires sociales, Santé publique, chargé de la 
Lutte contre la pauvreté) sur "Les médecins 
radiés à l'étranger et exerçant en Belgique" 
(56000275I) 
 

16.01  Irina De Knop (Anders.): Op 2 oktober 2025 

berichtte De Tijd over het feit dat geschrapte 
buitenlandse artsen zonder problemen in België 
kunnen blijven werken, ondanks een waarschuwing 
in het Europees Internal Market Information System, 
het zogenaamde IMI-systeem. Een IMI-bericht 
waarschuwt voor schorsingen, tijdelijke 
beroepsverboden of zelfs veroordelingen van artsen. 
Op 21 oktober 2025 hadden we hierover in de 
commissie voor Gezondheid voor het eerst een 

16.01  Irina De Knop (Anders.): Le 2 octobre 2025, 

le quotidien De Tijd a rapporté que des médecins 
étrangers radiés pouvaient continuer d'exercer sans 
problème en Belgique, malgré un avertissement 
émis dans le Système d'information sur le marché 
intérieur européen, le "système IMI". Une notification 
IMI signale les suspensions, les interdictions 
temporaires d'exercer, voire même les 
condamnations prononcées à l'encontre de 
médecins. Le 21 octobre 2025, nous avons tenu un 
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debat. Op 18 december beloofde u mij dat uw 
administratie navraag zou doen bij de Zweedse 
collega’s om het attest van zo'n zorgverlener uit te 
klaren. U erkende dat het IMI-systeem nu nauwelijks 
wordt gebruikt en dat het geen eenvoudig dashboard 
met duidelijke alarmlichtjes is. U gaf aan dat elk 
vermoeden van inbreuk moet worden gemeld aan de 
Toezichtcommissie. U zou die Toezichtcommissie 
ook versterken en bij Europa aandringen op een 
beter hanteerbaar IMI-systeem. U wilde tevens 
nagaan of u parallel een efficiënter systeem of betere 
databank zou kunnen uitwerken.  
 

premier débat à ce sujet au sein de la commission 
de la Santé publique. Le 18 décembre, vous m'avez 
promis que votre administration se renseignerait 
auprès des autorités suédoises afin d'obtenir des 
éclaircissements sur le certificat d'un tel prestataire 
de soins. Vous avez admis que le système IMI est 
actuellement très peu utilisé et qu’il ne s’agit pas d’un 
simple tableau de bord doté de voyants d’alerte 
clairs. Vous avez indiqué que tout soupçon 
d'infraction devait être signalé à la Commission 
fédérale de contrôle. Vous aviez également 
l'intention de renforcer cette Commission et d'insister 
auprès de l'Europe pour qu'elle mette en place un 
système IMI plus facile à utiliser. Vous souhaitiez 
également examiner la possibilité d'élaborer, en 
parallèle, un système plus efficace ou une meilleure 
base de données. 
 

We zijn vandaag zes maanden verder en er is niets 
veranderd. Integendeel, we zien steeds meer 
berichten opduiken over buitenlandse artsen die hier 
nog steeds werken. 
 
Inmiddels weten we dat meer dan 8.000 IMI-
berichten over zorgverleners nog steeds niet 
proactief worden geopend, dat er geen automatische 
koppeling is met federale databanken en dat amper 
1,8 % van alle zorgwekkende berichten over artsen 
of verzorgers wordt bekeken. Andere Europese 
landen volgen die IMI-waarschuwingen nochtans 
wel systematisch op. De gevolgen zijn dramatisch, 
temeer omdat 1 op 7 artsen in België een diploma 
heeft behaald in het buitenland. De risico's zijn dus 
niet verwaarloosbaar en daarom moet dit dringend 
worden aangepakt. Want als er al iets alarmerends 
naar buiten komt, komt dit niet van de overheid, maar 
omdat de pers erover bericht.  
 

Six mois se sont écoulés depuis et rien n'a changé. 
Au contraire, l’on voit apparaître de plus en plus 
d'articles sur des médecins étrangers qui continuent 
d'exercer en Belgique. 
 
Nous savons désormais que plus de 8 000 
notifications IMI concernant des professionnels des 
soins de santé ne sont toujours pas ouvertes de 
manière proactive, qu’il n’existe pas de lien 
automatique avec les bases de données fédérales et 
que seules 1,8 % de toutes les notifications 
préoccupantes concernant des médecins ou des 
soignants sont examinées. D’autres pays européens 
assurent pourtant un suivi systématique de ces 
notifications IMI. Les conséquences sont 
dramatiques, d’autant plus qu’un médecin sur sept 
en Belgique a obtenu son diplôme à l’étranger. Les 
risques ne sont donc pas négligeables et il est dès 
lors urgent de s’attaquer à ce problème. En effet, si 
des informations alarmantes sont rendues 
publiques, ce n’est pas le fait des autorités, mais 
parce que la presse en fait état. 
 

Er zijn legio voorbeelden van buitenlandse 
specialisten, huisartsen en tandartsen die geschorst 
werden wegens, onder meer, het betasten van 
patiënten, de dood van een pasgeboren baby, 
fraude en valsheid in geschrifte, incompetentie en 
zware medische fouten, maar die in ons land aan de 
slag waren. Telkens houdt dit grote risico's in voor 
onze gezondheidszorg en telkens wordt de zaak aan 
het licht gebracht door journalisten.  
 
De FOD onderzoekt intussen op uw vraag hoe de 
controles kunnen worden versterkt en evalueert het 
gebruik van het IMI-systeem. Op Europees niveau 
pleit u voor de evolutie van het IMI-systeem naar een 
structuur die een veilige koppeling met nationale 
databanken mogelijk maakt. Dat moet de opvolging 
van relevante dossiers versnellen.  

Les exemples ne manquent pas de spécialistes, 
médecins généralistes ou dentistes étrangers ayant 
été suspendus pour des faits tels qu'attouchements 
sur patientes, décès de nouveau‑né, fraude ou faux 
en écriture, incompétence ou erreurs médicales 
graves, et qui exerçaient pourtant dans notre pays. 
À chaque fois, cela représente un risque majeur pour 
notre système de santé, et, à chaque fois, ce sont 
des journalistes qui révèlent l’affaire. 
 
À votre demande, le SPF examine désormais 
comment renforcer les contrôles et évalue 
l’utilisation du système IMI. Au niveau européen, 
vous plaidez pour que ce système évolue vers une 
structure permettant une connexion sécurisée avec 
les bases de données nationales, ce qui permettrait 
d’accélérer le suivi des dossiers pertinents. 
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Wat is de stand van zaken van het onderzoek van 
de FOD? Wat is het doel van de vergadering van de 
FOD van volgende week? U zou op Europees niveau 
ijveren voor een beter systeem. Hoever staat het 
daarmee? Binnen welke termijn kunnen patiënten 
resultaat verwachten? 
 

Où en est l'enquête réalisée par le SPF? Quel est 
l'objectif de la réunion prévue par le SPF la semaine 
prochaine? Vous alliez insister à l'échelon européen 
pour qu'un meilleur système soit mis en place. Où en 
est cette piste? Dans que délai les patients pourront-
ils observer des résultats? 
 

16.02  François De Smet (DéFI): Ik werd 

gecontacteerd door de zender France 2 die mij, in 
samenspraak met Le Monde en De Tijd, wilde 
interviewen over de casus van een Franse 
cardioloog die ondanks een veroordeling voor 
seksuele agressie door de rechtbank te Aix-en-
Provence en een royering door de Franse Orde der 
artsen in een Brussels ziekenhuis praktiseert. 
 
De chronologie is ontluisterend. Deze arts heeft zich 
twee maanden vóór zijn definitieve veroordeling in 
maart 2024 op de tabel van de Belgische Orde der 
artsen laten inschrijven en heeft zodoende handig 
gebruikgemaakt van een lacune in het systeem. Hij 
is opnieuw beginnen te praktiseren zodra zijn straf 
met een elektronische enkelband erop zat; nochtans 
was er al een IMI-waarschuwing over hem verstuurd. 
 
Dit is geen alleenstaand geval. Mevrouw De Knop 
heeft u geïnterpelleerd over de Nederlandse 
plastisch chirurg die in Genk aan de slag is. Het feit 
dat deze zaken zich blijven voordoen, toont aan dat 
er sprake is van een systeemfout in de verwerking 
van de Europese meldingen. 
 
Uit een onderzoek van de raadplegingsgeschiedenis 
in een steekproef van meer dan 2.000 IMI-
waarschuwingen in de periode 2021-2025 – allemaal 
met betrekking tot schorsingen of royeringen om 
ernstige redenen – blijkt dat de meldingen werden 
geopend door de Roemeense, Poolse, Italiaanse, 
Spaanse, Maltese of Portugese autoriteiten. België 
stuurt zijn waarschuwingen correct door naar zijn 
partners, maar opent de ontvangen meldingen niet 
systematisch. Kortom, wij beschermen patiënten in 
buurlanden beter dan onze eigen patiënten. 
 
Gisteren hebt u in de commissievergadering 
toegegeven dat er een aantal structurele 
beperkingen zijn. Als er een waarschuwing 
binnenkomt, moet uw administratie de kennisgeving 
manueel openen om deze te vergelijken met het 
Rijksregister, wat gezien de duizenden 
waarschuwingen per jaar ontmoedigend werkt. 
 

16.02  François De Smet (DéFI): J’ai été contacté 

par France 2 qui, en concertation avec Le Monde et 
De Tijd, souhaitait m’interviewer sur le cas d'un 
cardiologue français condamné pour agression 
sexuelle par le tribunal d’Aix-en-Provence, radié par 
l’Ordre des médecins français, et qui exerce pourtant 
dans un hôpital bruxellois. 
 
 
La chronologie est édifiante. Ce praticien s’est inscrit 
au registre de l’Ordre des médecins belges deux 
mois avant sa condamnation définitive en 
mars 2024, exploitant ainsi une faille du système. Il 
a recommencé à exercer une fois sa peine sous 
bracelet électronique purgée. Une alerte IMI le 
concernait pourtant déjà. 
 
 
Ce cas n’est pas isolé. Mme De Knop vous a 
interpellé sur le médecin esthétique néerlandais 
exerçant à Genk. La répétition de ces affaires 
démontre qu’il s’agit d’une faille systémique dans le 
traitement des signalements européens. 
 
 
Sur un échantillon de plus de 2 000 alertes IMI entre 
2021 et 2025 – toutes relatives à des suspensions 
ou radiations pour motifs graves –, l’historique de 
consultation atteste de leur ouverture par les 
autorités roumaines, polonaises, italiennes, 
espagnoles, maltaises ou portugaises. La Belgique 
transmet correctement ses signalements à ses 
partenaires, mais n’ouvre pas systématiquement 
ceux qu’elle reçoit. En clair, nous protégeons mieux 
les patients des pays voisins que les nôtres. 
 
 
Hier en commission, vous reconnaissiez des limites 
structurelles. À la réception d’une alerte, votre 
administration doit ouvrir manuellement chaque 
notification pour la confronter au Registre national, 
ce qui est décourageant au regard des milliers 
d’alertes annuelles. 
 

Is het nog altijd mogelijk dat een geroyeerde 
buitenlandse arts in België praktiseert, met name als 
hij vóór zijn definitieve veroordeling ingeschreven 
was? Welke maatregelen werden er genomen om te 
voorkomen dat zulke personen door de mazen van 

Est-il toujours possible qu'un médecin étranger radié 
exerce en Belgique, notamment s'il a été inscrit 
avant sa condamnation définitive? Quelles mesures 
ont-elles été prises pour éviter que ces personnes 
passent à travers les mailles et puissent exercer 
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het net glippen en in ons land hun beroep kunnen 
uitoefenen? Zult u voor een versterking van het IMI-
systeem en voor een geharmoniseerde Europese 
tuchtregeling pleiten? 
 
Bevestigt u ten slotte dat het om AVG-gerelateerde 
redenen onmogelijk is om een lijst op te stellen van 
de zorgverstrekkers voor wie er een beroepsverbod 
geldt? Zo ja, hoe kunnen de burgers dan beter 
juridisch beschermd worden tegen toestanden zoals 
die in die reportage? 
 
Het is een zorgwekkende vaststelling zulke situaties 
door journalisten aan het licht gebracht moeten 
worden. Patiënten hebben het recht om een arts te 
raadplegen zonder het gevaar te lopen dat ze 
moeten vernemen dat die arts in een ander land 
veroordeeld en geroyeerd werd.  
 

dans notre pays? Plaiderez-vous pour renforcer le 
système IMI et pour un espace disciplinaire 
européen harmonisé? 
 
 
Enfin, confirmez-vous qu'il est impossible d'établir 
une liste des prestataires de soins visés par une 
interdiction d'exercer pour des raisons liées au 
RGPD? Si oui, comment mieux protéger 
juridiquement les citoyens au regard des situations 
que ce reportage épingle? 
 
Il est inquiétant de constater que ce sont des 
journalistes qui révèlent ce genre de situations. Les 
patients ont le droit de consulter un praticien sans 
risquer d'apprendre que ce médecin a été condamné 
et radié dans un autre pays.  
 

16.03  Dominiek Sneppe (VB): Het dossier van een 

Nederlandse arts die, ondanks een zware 
tuchtprocedure en schrapping in Nederland, in Genk 
kon blijven werken, toont eens te meer aan dat het 
federale controlesysteem faalt. Onze patiënten 
moeten erop kunnen vertrouwen dat wie zich arts 
noemt, ook veilig, wettelijk en betrouwbaar kan 
werken.  
 
Sinds ons debat van oktober 2025 is dit niet het 
enige ernstige dossier dat aan het licht is gekomen. 
De buitenlandse beroepsbeperkingen worden niet 
tijdig of niet doeltreffend vertaald naar Belgische 
patiëntveiligheid. In oktober erkende u dat het IMI-
systeem ernstige tekortkomingen vertoont. U 
kondigde verscheidene maatregelen aan. De vraag 
is hoe u ervoor zorgt dat de Toezichtcommissie 
binnen haar bevoegdheden automatisch en tijdig op 
de hoogte wordt gebracht van de buitenlandse 
beslissingen, zodat zij proportioneel maar kordaat 
kan optreden, voordat patiënten schade lijden. 
 

16.03  Dominiek Sneppe (VB): Le dossier d'un 

médecin néerlandais qui a pu continuer à travailler à 
Genk en dépit d'une procédure disciplinaire pour 
faits graves et d'une radiation aux Pays-Bas montre 
une fois de plus que le système de contrôle fédéral 
n'est pas à la hauteur. Nos patients doivent pouvoir 
avoir l'assurance qu'un professionnel qui s'intitule 
médecin est sûr et fiable et agit en toute légalité. 
 
Il ne s'agit pas du seul dossier grave à avoir été 
révélé depuis notre débat en octobre 2025. Les 
restrictions professionnelles imposées à l'étranger 
ne sont pas suffisamment rapidement ou 
efficacement exploitées au service de la sécurité des 
patients belges. Au mois d'octobre, vous avez admis 
que le mécanisme IMI présentait de sérieuses 
lacunes. Vous avons annoncé plusieurs mesures. 
Reste à savoir comment vous veillez à ce que la 
Commission de contrôle soit automatiquement et 
rapidement informée des décisions prises à 
l'étranger, dans le cadre de ses compétences, de 
manière à pouvoir intervenir fermement, tout en 
respectant le principe de proportionnalité, avant que 
les patients subissent un dommage. 
 

Ondanks de waarschuwingen, het parlementaire 
debat en uw beloften is opnieuw een patiënt het 
slachtoffer geworden. Dat is des te pijnlijker, omdat 
Vlaamse studenten geneeskunde zware 
toelatingsexamens moeten afleggen en aan quota 
en controles worden onderworpen. Er is nood aan 
een sluitend systeem dat patiënten beschermt tegen 
wie aantoonbaar een gevaar vormt. U liet een 
wetsontwerp goedkeuren om de Toezichtcommissie 
te versterken. 
 
 
Kan de commissie vandaag effectief voorkomen dat 
een arts die in Nederland of in een ander land is 

Malgré les mises en garde, le débat parlementaire et 
vos promesses, un patient a été de nouveau 
victimisé, ce qui est d'autant plus pénible que des 
étudiants en médecine flamands doivent passer des 
examens d'entrée ardus et sont soumis en outre à 
des quotas et à des contrôles. Il est indispensable de 
mettre en place un système efficace qui protège les 
patients contre ceux qui représentent un danger et 
cela, de façon démontrable. Vous avez fait 
approuver un projet de loi visant à renforcer la 
Commission de contrôle.  
 
La commission peut-elle empêcher aujourd'hui qu'un 
médecin qui a été radié aux Pays-Bas ou dans un 
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geschrapt, in België patiënten blijft behandelen? Kan 
ze binnen enkele dagen optreden in plaats van pas 
na vele maanden en nadat de zaak in de pers is 
gekomen? Worden werkgevers en privéklinieken 
automatisch ingelicht? Welke maatregelen zullen 
worden getroffen om het IMI-systeem performanter 
te maken? 
 

autre pays continue à traiter des patients en 
Belgique? Peut-elle intervenir dans quelques jours 
au lieu de laisser s'écouler de nombreux mois avant 
d'intervenir et après que l'affaire a été révélée dans 
la presse? Les employeurs et les cliniques privées 
bénéficieront-ils d'une information automatique? 
Quelles mesures seront prises pour augmenter la 
performance du système IMI?  
 

16.04 Minister Frank Vandenbroucke 

(Nederlands): Patiëntveiligheid en volksgezondheid 
zijn een absolute prioriteit. Wie in ons land als arts 
wil starten met een buitenlands diploma, moet 
bewijzen dat hij of zij over de juiste diploma's 
beschikt, een bewijs van goed gedrag en zeden en 
een taalcertificaat voorleggen en via een attest van 
professioneel gedrag aantonen dat er geen 
beperkende maatregelen van kracht zijn. Die 
attesten worden afgeleverd door de bevoegde 
instanties van het land van herkomst. Dat wordt 
allemaal gecontroleerd. Tot 2024 waren het de 
deelstaten die die controles uitvoerden.  
 
 
Jaarlijks worden 30.000 visa uitgereikt, 2.000 
daarvan op basis van een buitenlands diploma. Dat 
zijn grote aantallen. Zorgverleners zijn oprecht 
begaan met het welzijn van anderen. Toch komt 
helaas ook binnen die grote aantallen fraude voor, 
net als in alle sectoren van de samenleving. Daar 
moeten we hard tegen optreden. 
 
 
In verband met de recente casus heb ik gisteren 
laten weten dat er onderzoeken lopen. In 
overeenstemming met artikel 61 van de 
kwaliteitswet geeft mijn FOD geen verdere 
commentaar zolang het onderzoek loopt. 
 

16.04  Frank Vandenbroucke, ministre (en 

néerlandais): La sécurité des patients et la santé 
publique sont une priorité absolue. Toute personne 
souhaitant exercer la médecine dans notre pays 
avec un diplôme étranger doit prouver qu’elle 
dispose des diplômes requis, présenter un certificat 
de bonnes vie et mœurs ainsi qu’un certificat 
linguistique, et démontrer, au moyen d’un certificat 
de comportement professionnel, qu’aucune mesure 
restrictive n’est en vigueur. Ces certificats sont 
délivrés par les autorités compétentes du pays 
d’origine. Tous ces documents font l’objet d’un 
contrôle. Jusqu’en 2024, ce sont les entités fédérées 
qui effectuaient ces contrôles. 
 
Chaque année, 30 000 visas sont délivrés, dont 
2 000 sur la base d’un diplôme étranger. Ce sont des 
nombres élevés. Les professionnels de la santé se 
soucient sincèrement du bien-être d’autrui. 
Malheureusement, ces nombres élevés cachent 
aussi des cas de fraude, comme dans tous les 
secteurs de la société. Nous devons lutter 
fermement contre ce phénomène. 
 
S’agissant du cas récent, j’ai indiqué hier que des 
instructions étaient en cours. Conformément à 
l’article 61 de la loi relative à la qualité de la pratique 
des soins de santé, mon administration ne fera 
aucun autre commentaire tant que l’instruction est 
en cours. 
 

(Frans) Ik heb in de commissie al een antwoord 
gegeven met betrekking tot de gevallen die in het 
onderzoek Bad Practice vermeld worden. Alle artsen 
die in België praktiseren, zijn nu bekend bij de FOD. 
We zullen bepalen hoe we hier op een gepaste 
manier verder gevolg aan geven. 
 

(En français) J'ai déjà répondu en commission sur 
les cas cités dans l'enquête Bad Practice. 
Désormais, tous les médecins qui exercent en 
Belgique sont connus du SPF. Une suite appropriée 
va être définie. 
 

(Nederlands) Elke casus die aan de 
Toezichtcommissie wordt gemeld, wordt 
geanalyseerd. Als een melding over een 
buitenlandse verstrekker gaat voor wie er ook een 
IMI-melding bestaat, wordt steeds contact 
opgenomen met de bevoegde buitenlandse instantie 
om meer informatie te vragen. Wanneer dat 
noodzakelijk is, kan een spoedprocedure worden 
opgestart op basis van artikel 57 van de 
kwaliteitswet. Het is dan een kwestie van dagen, niet 
van maanden. 

(En néerlandais) Chaque cas signalé à la 
Commission fédérale de contrôle fait l'objet d'une 
analyse. Si un signalement concerne un prestataire 
étranger pour lequel il existe également une 
notification IMI, l'autorité étrangère compétente est 
systématiquement contactée afin d'obtenir des 
informations supplémentaires. Si nécessaire, une 
procédure d'urgence peut être engagée sur la base 
de l'article 57 de la loi relative à la qualité de la 
pratique des soins de santé. Il s'agit alors d'une 
question de jours, et non de mois. 
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Ik zal samen met de Toezichtcommissie nadenken 
over de suggestie om de werkgever van een 
dergelijke verstrekker te informeren. Dat is evenwel 
niet evident om redenen van proportionaliteit en 
privacy. 
 

 
Je réfléchirai, en concertation avec la Commission 
fédérale de contrôle, à la suggestion d'informer 
l'employeur d'un tel prestataire. Une telle mesure 
n'est toutefois pas simple à mettre en œuvre, pour 
des raisons de proportionnalité et de respect de la 
vie privée. 
 

(Frans) Dat er niet gecommuniceerd wordt over 
individuele dossiers, betekent niet dat er geen actie 
ondernomen wordt, maar dat er rigoureus 
omgesprongen wordt met die dossiers, met het 
oogmerk het recht te eerbiedigen en elk risico op 
procedurele onregelmatigheden te voorkomen. 
Bovendien staat het aan België om de gevolgen van 
een in het buitenland genomen beslissing te 
beoordelen. 
 

(En français) L'absence de communication sur des 
dossiers individuels n'est pas synonyme d'inaction, 
mais de gestion rigoureuse, visant à garantir le 
respect du droit et prévenir tout risque d'irrégularité 
procédurale. De plus, il revient à la Belgique 
d'apprécier les conséquences d'une décision prise à 
l'étranger. 
 

(Nederlands) Een sanctie in één land wordt niet 
automatisch omgezet in een sanctie in een ander 
land. De feiten moeten worden getoetst aan ons 
wettelijk kader. Zowel onze ordes als de 
Toezichtcommissie kunnen uiteraard op basis van 
feiten in een ander land, actie ondernemen. Dat 
werd ingeschreven in artikel 145 van de wet 
betreffende de uitoefening van de 
gezondheidsberoepen (WUG). 
 
Ik heb er bij mijn FOD op aangedrongen dat er met 
spoed acties moeten worden ondernomen in 
verband met het IMI-systeem. We moeten er alles 
aan doen om incidenten te vermijden. Verschillende 
acties staan op de rails. Er wordt een proactieve 
methodologie getest, gebaseerd op risicoanalyse. 
Het is de bedoeling om de casusgerichte aanpak te 
overstijgen – het geval per geval openen van 
dossiers – en prioriteit te geven aan situaties met het 
hoogste risico voor de volksgezondheid. Dat is 
mogelijk door de vergelijking van de IMI-melding met 
nationale databanken op basis van objectieve 
criteria. 
 
In 2021-2022 kregen we 7.000 tot 9.000 IMI-alerts. 
Dat aantal is teruggevallen naar 4.000 tot 5.000 per 
jaar. 
 

(En néerlandais) Une sanction infligée dans un pays 
n'est pas convertie automatiquement en une 
sanction dans un autre pays. Les faits doivent être 
évalués à l'aune de notre cadre légal. Tant nos 
Ordres que la Commission de contrôle peuvent bien 
sûr entreprendre des actions sur la base de faits 
commis dans un autre pays. Cette possibilité a été 
inscrite dans l'article 145 de la loi concernant 
l'exercice des professions de santé (LEPS).  
 
J'ai demandé instamment à mon SPF d'entreprendre 
d'urgence des actions dans le système IMI. Nous 
devons tout mettre en œuvre pour éviter des 
incidents. Plusieurs actions sont en chantier. Une 
méthodologie proactive, basée sur une analyse des 
risques, est testée. L'objectif recherché est de 
dépasser l'approche axée sur les cas – l'ouverture 
de dossiers au cas par cas – et d'accorder la priorité 
aux situations qui présentent le risque le plus élevé 
pour la santé publique. C'est possible en comparant 
le signalement IMI avec les banques de données 
nationales sur la base de critères objectifs. 
 
 
En 2021-2022, nous avons réceptionné entre 7 000 
et 9 000 alertes IMI. Ce nombre est redescendu à un 
nombre compris entre 4 000 et 5 000 sur une base 
annuelle.  
 

(Frans) Er wordt momenteel een exploitatietool 
ontwikkeld om sneller verbanden te kunnen leggen 
tussen buitenlandse waarschuwingen en in België 
actieve beroepsbeoefenaars. Bij gebrek aan een 
gecoördineerde Europese aanpak heeft mijn 
administratie de Europese Commissie en de EU-
lidstaten hierop aangesproken. Het ziet ernaar uit 
dat vele landen met dezelfde problemen kampen. 
We werken aan de ontwikkeling van 
geautomatiseerde oplossingen, met inachtneming 
van de regels inzake gegevensbescherming. 

(En français) Un outil d'exploitation est en cours 
d'élaboration pour identifier plus rapidement des 
correspondances entre alertes étrangères et 
professionnels actifs en Belgique. En l'absence 
d'approche européenne coordonnée, mon 
administration a interpellé la Commission 
européenne et les États membres. Les difficultés 
semblent partagées. Nous travaillons au 
développement de solutions automatisées dans le 
respect des règles de protection des données. 
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(Nederlands) De Orde der artsen en de 
FOD Volksgezondheid zoeken op Europees niveau 
actief naar oplossingen. Automatisering zal daarbij 
belangrijk zijn. Daarover is deze maand een 
vergadering met de EU gepland. 
 
De FOD is bezig met een bevraging bij de andere 
lidstaten over het gebruik van IMI om best practices 
te verzamelen. Wanneer er een IMI-melding komt 
over een zorgverlener vanuit een van de buurlanden, 
wordt er contact opgenomen om sneller duidelijkheid 
te krijgen. 
 

(En néerlandais) L'Ordre des médecins et le 
SPF Santé publique recherchent activement des 
solutions au niveau européen. L'automatisation 
jouera un rôle important à cet égard. Une réunion 
avec l'UE à ce sujet est prévue ce mois-ci. 
 
Le SPF mène actuellement une enquête auprès des 
autres États membres sur l'utilisation de l'IMI afin de 
recenser les bonnes pratiques. Lorsqu'une 
notification IMI concernant un prestataire de soins 
émane d'un pays voisin, un contact est établi afin 
d'obtenir plus rapidement des éclaircissements. 
 

(Frans) Met het oog op de veiligheid van de 
patiënten treedt België proactief, gestructureerd en 
op een verantwoordelijke manier op, waarbij ons 
land tegelijkertijd bijdraagt aan de verbetering van 
het Europese kader. 
 

(En français) Dans l'intérêt de la sécurité des 
patients, la Belgique agit de manière proactive, 
structurée et responsable, tout en contribuant à 
améliorer le cadre européen. 
 

(Nederlands) De Toezichtcommissie wordt versterkt. 
Op basis van de recent aangenomen kwaliteitswet 
krijgen de inspecteurs meer bevoegdheden en 
betere procedures. De Toezichtcommissie mag op 
het Belgische grondgebied gevolg geven aan een 
beslissing die door een andere lidstaat is genomen. 
Werkgevers moeten verplicht aan de 
Toezichtcommissie meedelen wanneer een 
zorgverlener wordt geschorst of uit zijn ambt is gezet 
wegens gevaar voor de patiënt. 
 

(En néerlandais) La Commission de contrôle est 
renforcée. En vertu de la loi, récemment adoptée, 
relative à la qualité de la pratique des soins de santé, 
les inspecteurs se voient attribuer davantage de 
compétences et bénéficient de procédures plus 
efficaces. La Commission de contrôle est habilitée à 
donner suite, sur le territoire belge, à une décision 
prise par un autre État membre. Les employeurs 
sont tenus d'informer la Commission de contrôle 
lorsqu'un prestataire de soins est suspendu ou 
démis de ses fonctions en raison d'un danger pour 
le patient. 
 

16.05  Irina De Knop (Anders.): Nog steeds hoor ik 

niets anders dan beloftes en aankondigingen. Ook 
zes maanden geleden zei u dat u er met spoed werk 
van zou maken. U antwoordt niet op mijn vragen. We 
krijgen zelfs geen tijdlijn. 
 

16.05  Irina De Knop (Anders.): Je n'entends 

toujours rien d'autre que des promesses et des 
annonces. Il y a six mois déjà, vous aviez déclaré 
que vous vous y attelleriez dans les plus brefs délais. 
Vous ne répondez pas à mes questions et vous ne 
nous donnez même pas de calendrier. 
 

U verwijst naar de bestaande maatregelen, maar die 
volstaan niet. Buitenlandse artsen die zonder 
vergunning werken actief opsporen, is mogelijk via 
het IMI-systeem, zeker in deze AI-tijden. Het gaat 
over 12 tot 21 meldingen per dag die geopend 
moeten worden. Dat kan toch niet zo moeilijk zijn? 
 
 
Het gaat hier niet over een administratief detail, maar 
over geschorste artsen! Het kan toch niet dat een 
gynaecoloog die veroordeeld is voor seksuele feiten, 
hier aan de slag kan blijven?  
 

Vous faites référence aux mesures existantes, mais 
celles-ci ne suffisent pas. Il est possible d’identifier 
activement les médecins étrangers qui exercent 
sans autorisation grâce au système IMI, surtout à 
l'ère de l'IA. Il s'agit de 12 à 21 signalements par jour 
qui doivent être traités. Cela ne devrait quand même 
pas être si difficile? 
 
Il ne s'agit pas d'un détail administratif, mais de 
médecins suspendus! Il n'est tout de même pas 
normal qu'un gynécologue condamné pour des faits 
de nature sexuelle puisse continuer à exercer dans 
notre pays? 
 

U stelt de verkeerde prioriteiten. U focust op 
sancties, controles en ereloonsupplementen, op 
vermogenskadasters, op hervormingen die artsen 
demotiveren. Allerlei verboden en verplichtingen 

Vous ne poursuivez pas les bonnes priorités. Vous 
vous focalisez sur les sanctions, sur les contrôles, 
sur les suppléments d'honoraires, sur les cadastres 
des fortunes et sur des réformes qui démotivent les 
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invoeren is geen probleem, maar even controleren 
of mensen die hier aan de slag zijn, niet veroordeeld 
zijn, is te moeilijk. Patiënten mogen niet afhankelijk 
zijn van onderzoeksjournalisten. Maak dus werk van 
een automatische koppeling tussen het IMI-systeem 
en eCad.  
 

médecins. Instaurer toutes sortes d'interdictions et 
d'obligations ne vous pose aucun problème, mais il 
vous est trop difficile de contrôler si des prestataires 
qui exercent leur profession dans notre pays n'ont 
pas été condamnés. Les patients ne doivent pas 
dépendre des informations révélées par des 
journalistes d'investigation. Attelez-vous à créer un 
lien automatique entre les systèmes IMI et eCad. 
 

16.06  François De Smet (DéFI): Ik ben niet 

gerustgesteld. Alle gevallen die door het onderzoek 
aan het licht gekomen, worden vervolgd. 
Desondanks – we hebben het al zes maanden over 
deze dossiers – zijn we nog steeds niet gevrijwaard 
van een geval zoals dat van die Franse cardioloog, 
die in België ingeschreven werd voordat de 
buitenlandse sanctie definitief was. 
  
Ondanks de ingezette middelen kunt u niet de 
garantie bieden dat geen enkele patiënt het risico 
loopt behandeld te worden door een arts die in het 
buitenland geroyeerd werd. Wij zullen nauwgezet 
opvolgen of uw aankondigingen in de praktijk 
omgezet worden. U zou hiervoor een tijdpad kunnen 
opstellen. Ik dien een motie in om de regering te 
verzoeken prioritaire maatregelen te nemen. 
 

16.06  François De Smet (DéFI): Je ne suis pas 

rassuré. Tous les cas exposés par l'enquête sont 
certes poursuivis. Mais, alors qu'on parle de ces 
dossiers depuis six mois, nous ne sommes toujours 
pas prémunis contre un cas similaire à ce 
cardiologue français, dont l'inscription en Belgique a 
eu lieu avant que la sanction étrangère ne soit 
définitive.  
 
Malgré les moyens mis en œuvre, vous ne pouvez 
garantir qu'aucun patient ne court le risque d'être 
soigné par un médecin radié à l'étranger. Nous 
suivrons la concrétisation de vos annonces, pour 
laquelle vous pourriez prévoir un calendrier. Je 
dépose une motion pour demander au 
gouvernement de prendre des mesures en priorité. 
 

16.07  Dominiek Sneppe (VB): De Federale 

Toezichtcommissie krijgt meer bevoegdheden, maar 
de patiënt heeft er niets aan als die pas achteraf 
vaststelt dat een gevaarlijke arts al maanden of jaren 
actief is. U treedt streng op tegen welmenende 
zorgverleners, terwijl buitenlandse malafide 
zorgverleners ongestoord kunnen blijven werken. U 
geeft bovendien geen concrete tijdlijn voor uw 
plannen. 
 
 
 
Sinds oktober 2025 is er nog altijd geen sluitende 
keten voor waarschuwing, registratie, beoordeling, 
opschorting en informatieverstrekking. Wij dienen 
daarom een motie in die een audit vraagt van 
zorgverleners met een buitenlands diploma of 
beroepsverleden en de uitbouw van een sluitende 
informatieketen, zodat gevaarlijke zorgverleners 
kordaat worden aangepakt, zonder welmenende 
zorgverleners te viseren. 
 

16.07  Dominiek Sneppe (VB): La Commission 

fédérale de contrôle se verra attribuer davantage de 
compétences, mais cela n'est d'aucune utilité pour le 
patient si celui-ci ne constate qu’après coup qu’un 
médecin dangereux exerce depuis des mois, voire 
des années. Vous vous montrez sévère envers les 
professionnels de la santé bien intentionnés, tandis 
que des prestataires étrangers malhonnêtes 
peuvent continuer d'exercer en toute impunité. En 
outre, vous ne donnez aucun calendrier concret pour 
vos projets. 
 
Depuis octobre 2025, rien n'a changé: il n'existe 
toujours pas de chaîne efficace couvrant l'alerte, 
l'enregistrement, l'évaluation, la suspension et la 
communication d'informations. Nous déposons donc 
une motion visant à demander un audit des 
prestataires de soins titulaires d'un diplôme étranger 
ou ayant un passé professionnel à l'étranger, ainsi 
que la mise en place d'une chaîne d'informations 
efficace, afin que les prestataires dangereux soient 
traités avec fermeté, sans que les professionnels 
bien intentionnés soient visés. 
 

Moties 
 

Motions 
 

De voorzitter: Tot besluit van deze bespreking 
werden volgende moties ingediend. 
 

Le président: En conclusion de cette discussion, les 
motions suivantes ont été déposées. 
 

Een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Irina De Knop en luidt als volgt: 

Une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Irina De Knop et est libellée 
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"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van mevrouw Irina 
De Knop, de heer François De Smet en 
mevrouw Dominiek Sneppe 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
belast met Armoedebestrijding, 
- overwegende het onvermogen van de Belgische 
overheden om buitenlandse zorgverleners die 
gesanctioneerd zijn in andere Europese landen 
waarvoor een IMI-bericht is of wordt verstuurd te 
weren als zorgverleners in ons land; 
 
vraagt de regering, en in het bijzonder de minister 
van Volksgezondheid, 
- met spoed een methodiek te ontwikkelen voor het 
lezen van de IMI-berichten over zorgverleners met 
het oog op het voorkomen dat zorgverleners die in 
andere Europese landen gesanctioneerd zijn in 
België actief kunnen worden." 
 

comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mme Irina 
De Knop, M. François De Smet et Mme Dominiek 
Sneppe 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté, 
- considérant l’incapacité des autorités belges à 
interdire les prestataires de soins étrangers 
sanctionnés dans d’autres pays européens et faisant 
l’objet ou en voie de faire l’objet d’une notification IMI 
d’exercer dans notre pays; 
 
demande au gouvernement, et en particulier au 
ministre de la Santé publique, 
- de développer dans les plus brefs délais une 
méthodologie pour la lecture des notifications IMI sur 
les prestataires de soins afin d’éviter que des 
prestataires de soins sanctionnés dans d’autres 
pays européens puissent exercer en Belgique." 
 

Een tweeede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer François De Smet en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van mevrouw Irina 
De Knop, de heer François De Smet en 
mevrouw Dominiek Sneppe 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
belast met Armoedebestrijding, 
- gelet op de recente onthullingen in de media en de 
onderzoeken van een aantal mediabedrijven waaruit 
blijkt dat in het buitenland geroyeerde artsen in 
België op onwettige wijze de geneeskunde 
beoefenen; 
- overwegende dat deze praktijken een systemische 
disfunctie in de verwerking van de Europese 
meldingen in het IMI-waarschuwingssysteem 
blootleggen en dat de Europese 
controlemechanismen nog altijd niet volstaan om te 
voorkomen dat bepaalde beroepsbeoefenaars die 
een sanctie opgelegd kregen, in het buitenland 
kunnen blijven werken;  
- overwegende dat, niettegenstaande het feit dat de 
FOD Volksgezondheid het certificaat van goed 
professioneel gedrag van Europese zorgverleners 
en hun bewijs van taalkennis verifieert, die controle 
niet afdoend blijkt; 
- overwegende dat de minister aangekondigd heeft 
dat er op 11 juni aanstaande een vergadering zal 
plaatsvinden tussen de FOD Volksgezondheid, de 
Europese Commissie en de Orde der artsen; 
 
verzoekt de regering  
- binnen afzienbare tijd de nodige maatregelen te 
nemen om te voorkomen dat inwoners van ons land 

Une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. François De Smet et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mme Irina 
De Knop, M. François De Smet et Mme Dominiek 
Sneppe 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté, 
- considérant les révélations médiatiques récentes et 
les enquêtes d’investigation démontrant l’exercice 
illégal de la médecine en Belgique par des médecins 
radiés à l’étranger; 
 
- considérant que ces pratiques révèlent une faille 
systémique dans le traitement des signalements 
européens dans le système d’alerte IMI et que les 
mécanismes de contrôle européens restent 
insuffisants pour empêcher certains praticiens 
sanctionnés de poursuivre leur carrière au-delà des 
frontières; 
 
- considérant qu’en dépit du fait que le SPF Santé 
publique vérifie le certificat de bonne conduite 
professionnelle des prestataires de soins européens 
ainsi que de leurs connaissances linguistiques, ce 
contrôle ne s’avère pas suffisant; 
- considérant que le ministre a annoncé le 11 juin 
prochain une réunion entre le SPF Santé publique, 
la Commission européenne et l'Ordre des médecins; 
 
 
demande  
- que le gouvernement fédéral prenne dans un délai 
rapproché les mesures permettant d’éviter que les 
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te maken krijgen met gezondheidszorgbeoefenaars 
die in het buitenland geroyeerd werden." 
 

citoyens de notre pays soient confrontés à des 
praticiens de santé interdits d’exercer leur profession 
à l’étranger." 
 

Een derde motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Dominiek Sneppe en luidt als volgt: 
 
"De Kamer, 
gehoord de interpellaties van mevrouw Irina 
De Knop, de heer François De Smet en 
mevrouw Dominiek Sneppe 
en het antwoord van de vice-eersteminister en 
minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, 
belast met Armoedebestrijding, 
- overwegende dat recente dossiers aantonen dat 
zorgverleners die in een andere lidstaat geschorst, 
geschrapt of beperkt werden in hun 
beroepsuitoefening, toch in België actief konden zijn 
of blijven; 
 
- overwegende dat dit geen kwestie is van financiële 
fraude of foutieve facturatie, maar van 
patiëntveiligheid, beroepsbekwaamheid, 
visumcontrole en naleving van de wet betreffende de 
kwaliteitsvolle praktijkvoering in de 
gezondheidszorg; 
- overwegende dat patiënten erop moeten kunnen 
vertrouwen dat elke zorgverlener die in België actief 
is, wettig, bekwaam en veilig zijn beroep mag 
uitoefenen; 
 
- overwegende dat de Federale Toezichtcommissie 
bijkomende taken en bevoegdheden krijgt, maar dat 
deze versterking enkel zinvol is indien zij tijdig over 
volledige en correcte informatie beschikt; 
 
 
- overwegende dat het Europese IMI-
waarschuwingssysteem vandaag onvoldoende 
sluitend werkt; 
- overwegende dat buitenlandse tuchtbeslissingen, 
beroepsverboden of beroepsbeperkingen snel, 
zorgvuldig en proportioneel moeten worden 
beoordeeld binnen het Belgische kader van de 
kwaliteitswet; 
 
 
- overwegende dat bonafide zorgverleners niet het 
slachtoffer mogen worden van willekeur, overhaaste 
sancties of een algemene sfeer van wantrouwen; 
 
- overwegende dat patiëntveiligheid en 
rechtszekerheid voor zorgverleners moeten 
samengaan; 
 
vraagt de regering  
- een audit uit te voeren van elke zorgverlener met 
een buitenlands diploma of buitenlandse 

Une troisième motion de recommandation a été 
déposée par Mme Dominiek Sneppe et est libellée 
comme suit: 
"La Chambre, 
ayant entendu les interpellations de Mme Irina 
De Knop, M. François De Smet et Mme Dominiek 
Sneppe 
et la réponse du vice-premier ministre et ministre des 
Affaires sociales et de la Santé publique, chargé de 
la Lutte contre la pauvreté, 
- considérant que des dossiers récents montrent que 
des prestataires de soins ayant fait l'objet d'une 
mesure de suspension, de suppression ou de 
restriction de leur droit d'exercer leur profession 
dans un autre État membre ont tout de même pu être 
ou rester actifs en Belgique; 
- considérant que cette question porte non pas sur 
une fraude financière ou sur une erreur de 
facturation, mais sur la sécurité des patients, sur 
l'aptitude professionnelle, sur le contrôle des visas et 
sur le respect de la loi relative à la qualité de la 
pratique des soins de santé; 
- considérant que les patients doivent pouvoir avoir 
l'assurance que tout prestataire de soins actif en 
Belgique est autorisé à exercer sa profession en 
toute légitimité et avec toute la sécurité et la 
compétence requises; 
- considérant que la Commission fédérale de 
contrôle se voit confier des missions et des 
compétences additionnelles mais que ce 
renforcement n'a de sens que si la Commission 
dispose rapidement d'informations complètes et 
correctes; 
- considérant que le mécanisme européen d'alerte 
IMI présente actuellement des lacunes; 
 
- considérant que les décisions disciplinaires, les 
interdictions d'exercer ou les restrictions 
professionnelles infligées à l'étranger doivent être 
évaluées rapidement, soigneusement et dans le 
respect du principe de proportionnalité en prenant en 
considération le cadre belge de la loi relative à la 
qualité de la pratique des soins de santé; 
- considérant que les prestataires de soins de bonne 
foi ne doivent pas être victimes de mesures 
arbitraires, de sanctions précipitées ou d'un climat 
général de méfiance; 
- considérant que la sécurité des patients doit aller 
de pair avec la sécurité juridique des prestataires de 
soins; 
 
demande au gouvernement 
- de réaliser un audit sur chaque prestataire de soins 
actif en Belgique ayant un diplôme étranger ou un 
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beroepsgeschiedenis die in België actief is; 
- een sluitende informatieketen uit te bouwen tussen 
IMI, diplomatieke controleorganen, FOD 
Volksgezondheid, de Federale Toezichtcommissie, 
de Orde der Artsen, het RIZIV en 
werkgevers/zorginstellingen, zodat buitenlandse 
waarschuwingen niet verloren gaan; 
 
- te verplichten dat elke buitenlandse melding over 
een beroepsverbod, beroepsbeperking, schrapping 
of zware tuchtsanctie binnen 48 uur wordt 
geregistreerd, geopend en beoordeeld door de 
bevoegde Belgische instantie; 
 
- de Federale Toezichtcommissie automatisch te 
laten optreden wanneer een buitenlandse beslissing 
kan wijzen op een inbreuk op de kwaliteitswet of op 
een ernstig risico voor patiënten; 
 
 
 
- rechtszekerheid en proportionaliteit te garanderen, 
zodat gevaarlijke of onbevoegde zorgverleners 
kordaat worden aangepakt, maar bonafide 
zorgverleners niet het slachtoffer worden van 
willekeur of een heksenjacht." 
 

passé professionnel à l'étranger; 
- de mettre en place une chaîne d'information 
parfaitement fiable entre l'IMI, les organes de 
contrôle diplomatique, le SPF Santé publique, la 
Commission fédérale de contrôle, l'Ordre des 
médecins, l'INAMI et les employeurs/établissements 
de soins pour que les avertissements émis à 
l'étranger ne se perdent pas; 
- de veiller à ce que l'organisme belge compétent soit 
tenu d'enregistrer, d'ouvrir et d'évaluer dans les 
48 heures toute notification étrangère d'une 
interdiction d'exercer, d'une restriction 
professionnelle, d'une radiation ou d'une sanction 
disciplinaire grave; 
- de faire intervenir automatiquement la Commission 
fédérale de contrôle lorsqu'une décision prise à 
l'étranger donne à penser qu'une infraction à la loi 
relative à la qualité de la pratique des soins de santé 
a pu être commise ou que les patients pourraient 
être confrontés à un risque grave; 
 
- de garantir la sécurité juridique et le principe de 
proportionnalité pour que les prestataires de soins 
dangereux ou incompétents fassent l'objet de 
mesures fermes, mais que les prestataires de bonne 
foi ne soient pas victimes de mesures arbitraires ni 
d'une chasse aux sorcières." 
 

Een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Oskar Seuntjens, Axel Ronse en Benoît 
Piedboeuf en de dames Nawal Farih en Aurore 
tourneur. 
 

Une motion pure et simple a été déposée par 
MM. Oskar Seuntjens Axel Ronse et Benoît 
Piedboeuf et Mmes Nawal Farih et Aurore tourneur. 
 

16.08  Oskar Seuntjens (Vooruit): We vragen de 

urgentie voor de stemming over de eenvoudige 
motie. 
 

16.08  Oskar Seuntjens (Vooruit): Nous 

demandons l'urgence pour le vote sur la motion pure 
et simple. 
 

De voorzitter: Aangezien de urgentie voor de 
eenvoudige motie werd gevraagd, stel ik voor dat de 
Kamer zich straks over deze moties uitspreekt. 
(art. 140, nr. 6, tweede lid, Rgt.) 
 

Le président: Étant donné que l'urgence de la 
motion pure et simple a été demandée, je propose 
que la Chambre se prononce sur ces motions tout à 
l'heure. (art. 140, n° 6, deuxième alinéa, Rgt.) 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

De bespreking is gesloten. 
 

La discussion est close. 
 

17 Urgentieverzoek van de regering 

 

17 Demande d'urgence émanant du 

gouvernement 
 

De regering heeft de urgentieverklaring gevraagd 
met toepassing van artikel 51 van het Reglement, bij 
de indiening van het wetsontwerp nr. 1570/1 tot 
wijziging van de wet van 17 augustus 2013 tot 
creatie van het kader voor het invoeren van 
intelligente vervoerssystemen en tot wijziging van de 
wet van 10 april 1990 tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid, en tot wijziging van de wet van 

Le gouvernement a demandé l'urgence 
conformément à l'article 51 du Règlement lors du 
dépôt du projet de loi n° 1570/1 modifiant la loi du 
17 août 2013 portant création du cadre pour le 
déploiement de systèmes de transport intelligents et 
modifiant la loi du 10 avril 1990 réglementant la 
sécurité privée et particulière, et modifiant la loi du 
2 octobre 2017 réglementant la sécurité privée et 
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2 oktober 2017 tot regeling van de private en 
bijzondere veiligheid. 
 

particulière. 
 

17.01 Minister Mathieu Bihet (Frans): De regering 

vraagt de urgentie voor dit wetsontwerp tot wijziging 
van de wet van 17 augustus 2013 tot creatie van het 
kader voor het invoeren van intelligente 
vervoerssystemen en tot wijziging van andere 
teksten. 
 
Het ontwerp strekt ertoe het gebruik van intelligente 
vervoerssystemen (ITS) voor het wegvervoer en de 
bijbehorende interfaces met andere vervoerswijzen 
in het kader van richtlijn 2010/40 te versnellen. Dat 
is cruciaal voor een duurzaam mobiliteitsbeleid. 
 
De regering heeft zich ertoe verbonden de 
omzettingsachterstand terug te brengen tot onder de 
Europese norm. De deadline voor de omzetting van 
de richtlijn waarop dit ontwerp betrekking heeft, is 
21 december 2025. In een nota aan de ministerraad 
heeft de minister van Buitenlandse Zaken gevraagd 
om vóór 5 juni 2026 actie te ondernemen. 
 

17.01  Mathieu Bihet, ministre (en français): Le 

gouvernement demande l'urgence pour ce projet de 
loi modifiant la loi du 17 août 2013 créant un cadre 
pour le déploiement de systèmes de transport 
intelligents et modifiant d'autres textes. 
 
 
Le projet accélérera l'utilisation des systèmes de 
transport intelligents (STI) pour le transport routier et 
ses interfaces avec d'autres transports dans le cadre 
de la directive 2010/40. C'est essentiel pour une 
politique de mobilité durable. 
 
Le gouvernement s'est engagé à ramener le déficit 
de transposition sous la norme européenne. Le délai 
de transposition de la directive visée par ce projet est 
le 21 décembre 2025. Dans une note au Conseil des 
ministres, le ministre des Affaires étrangères a 
demandé d'agir avant le 5 juin 2026. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

18 Inoverwegingnemingen 

 

18 Prises en considération 

 
De voorzitter: In de laatst rondgedeelde agenda 
komt een lijst van voorstellen voor waarvan de 
inoverwegingneming is gevraagd. 
 

Le président: Vous avez pris connaissance dans 
l'ordre du jour qui vous a été distribué de la liste des 
propositions dont la prise en considération est 
demandée. 
 

Indien er geen bezwaar is, beschouw ik de 
inoverwegingneming van deze voorstellen als 
aangenomen. Overeenkomstig het Reglement 
worden die voorstellen naar de bevoegde 
commissies verzonden. 
 

S'il n'y a pas d'observations à ce sujet, je considère 
la prise en considération de ces propositions comme 
acquise. Je renvoie les propositions aux 
commissions compétentes conformément au 
Règlement. 
 

Geen bezwaar? (Nee) 
Aldus zal geschieden. 
 

Pas d'observation? (Non) 
Il en sera ainsi. 
 

Urgentieverzoek 
 

Demande d'urgence 
 

De urgentie wordt gevraagd voor het voorstel van 
resolutie nr. 1588/1 van de heer Buysrogge c.s. om 
het Rekenhof een onderzoek te laten uitvoeren naar 
de aankoop van antidrone-apparatuur door 
Defensie. 
 
Aangezien die resolutie aansluit bij andere resoluties 
die de urgentie al verkregen hebben, lijkt het me 
evident ze daaraan te koppelen.  
 

L’urgence est demandée pour la proposition de 
résolution n° 1588/1 de M. Buysrogge et consorts 
relative à la réalisation, par la Cour des comptes, 
d'un audit sur l'achat de matériel antidrones par la 
Défense. 
 
Cette résolution s'inscrivant dans la lignée d'autres 
résolutions ayant déjà obtenu l'urgence, il me 
semble évident de la rattacher à celles-ci. 
 

18.01  Kjell Vander Elst (Anders.): Hoewel wij de 

inhoud van het voorstel van resolutie steunen, is de 
behandeling ervan schandalig. Twee weken geleden 
keurde de Kamer unaniem de urgentie goed voor 

18.01  Kjell Vander Elst (Anders.): Même si nous 

soutenons la proposition de résolution quant au 
fond, nous estimons que le procédé est scandaleux. 
Il y a deux semaines, la Chambre a adopté à 
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verschillende voorstellen van resolutie waarin wordt 
gevraagd om een audit van het dronesdossier door 
het Rekenhof. Gisteren werden de voorstellen 
besproken, maar de meerderheid stemde tegen de 
vraag om erover te stemmen en komt nu zelf met 
een eigen voorstel van resolutie. Dat zijn politieke 
spelletjes. Mijn fractie zal de vraag tot urgentie 
daarom niet steunen. 
 

l'unanimité l'urgence pour diverses propositions de 
résolution demandant un audit à la Cour des 
comptes sur le dossier des drones. Les propositions 
ont été examinées hier, mais la majorité a voté 
contre la demande de vote et présente maintenant 
elle-même sa propre proposition de résolution. Il 
s'agit de petits jeux politiques. C'est pourquoi mon 
groupe ne soutiendra pas la demande d'urgence. 
 

18.02  Kristien Verbelen (VB): Wij steunen de 

urgentievraag wel, maar keuren het politieke 
schouwtoneel eromheen niet goed. Gisteren lagen in 
de commissie Landsverdediging voorstellen op tafel 
om het Rekenhof een audit over de anti-
droneaankopen te laten uitvoeren, maar de 
meerderheid wilde geen stemming en stemde zelfs 
tegen de vraag van de oppositie om te stemmen. Nu 
vraagt dezelfde meerderheid plots de urgentie voor 
een voorstel dat ze gisteren al had kunnen 
goedkeuren. Dat is kafkaiaans en toont dat er 
politieke spelletjes worden gespeeld.  
 
 
Zolang er geen duidelijkheid komt in dit dossier, is er 
een veto van Vooruit tegen nieuwe legeraankopen. 
Het Rekenhof moet dus onmiddellijk een onderzoek 
starten, zodat de onderste steen bovenkomt en ons 
defensiebeleid kan vooruitgaan. 
 

18.02  Kristien Verbelen (VB): Nous soutenons la 

demande d'urgence, mais nous ne cautionnons pas 
le show politique qui a entouré cette proposition. 
Hier, des propositions visant à charger la Cour des 
comptes de réaliser un audit sur les achats de 
matériel anti-drones ont été présentées en 
commission de la Défense nationale, mais la 
majorité n'a pas voulu voter et a même voté contre 
la demande de vote déposée par l'opposition. À 
présent, cette même majorité demande soudain 
l'urgence pour une proposition qu'elle aurait déjà pu 
adopter hier. Ce cheminement kafkaïen met en 
lumière de petits jeux politiques. 
 
Vooruit opposera son veto à de nouvelles 
acquisitions pour l'armée tant que toute la clarté 
n'aura pas été faite sur ce dossier. La Cour des 
comptes doit donc lancer immédiatement une 
enquête très approfondie à ce sujet pour tirer cette 
affaire au clair et permettre à notre politique de 
défense d'aller de l'avant. 
 

18.03  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Minister Francken 

kondigde al anderhalve maand geleden een 
onderzoek aan. Het antwoord van de Federale 
Interneauditdienst (FIA) dat hij het onderzoek niet 
kan uitvoeren, werd pas na weken bekendgemaakt. 
Twee weken geleden werd de urgentie voor de 
voorstellen van resolutie unaniem goedgekeurd, 
maar de resoluties stonden pas gisteren op de 
agenda. Er werden amendementen ingediend om tot 
een gedragen tekst te komen, maar de meerderheid 
voerde geen inhoudelijk debat en verhinderde een 
stemming over de resoluties. Eén dag later vraagt ze 
de urgentie voor een eigen voorstel. Dat is 
denigrerend in het licht van de ernst van het dossier. 
We kunnen de urgentie principieel niet steunen.  
 

18.03  Staf Aerts (Ecolo-Groen): Le 

ministre Francken avait déjà annoncé une enquête il 
y a un mois et demi. La réponse du service d'audit 
fédéral interne (FAI) disant qu'il ne pouvait pas 
exécuter cette enquête n'a été rendue publique 
qu'après plusieurs semaines. Il y a deux semaines, 
l'urgence pour les propositions de résolution a été 
approuvée à l'unanimité mais les résolutions n'ont 
été inscrites à l'ordre du jour qu'hier. Des 
amendements ont été déposés afin de parvenir à un 
texte soutenu. Mais la majorité n'a pas mené de 
débat substantiel et a empêché un vote sur les 
résolutions. Un jour après, elle demande l'urgence 
pour sa propre proposition, ce qui est dénigrant 
compte tenu de la gravité du dossier. Par principe, 
nous ne pouvons pas soutenir l'urgence.  
 

18.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Het is bijna 

6 juni, de verjaardag van D-day, waarover de film 
Saving Private Ryan gaat. Hier zijn we getuige van 
een remake van die film, in een regie van de 
arizonaregering en met als titel 'Saving Private 
Francken'. Terwijl de meerderheid met klem 
aandringt op transparantie inzake militaire 
aankopen, zoals in het dossier over de anti-
dronesystemen, zien we nu hoe men nu eens deze 
en dan weer gene werkwijze voorstelt, enkel en 

18.04  Pierre-Yves Dermagne (PS): Nous sommes 

presque le 6 juin, anniversaire du débarquement en 
Normandie qui a fait l'objet du film Saving private 
Ryan. On assiste ici à son remake version Arizona: 
"Saving private Francken". Alors qu'avec vigueur, la 
majorité demande la transparence sur les achats 
militaires, dont le dossier antidrones, on assiste à 
des épisodes variant les méthodes pour temporiser. 
Pourtant, il y aura un jour un audit de la Cour des 
comptes sur la gestion du dossier par le 
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alleen om tijd te winnen. Toch zal er ooit een audit 
van het Rekenhof komen van de manier waarop dit 
dossier door het kabinet Francken beheerd werd. 
 
De meerderheid probeert tijd te winnen. Twee weken 
geleden applaudisseerde ze toen de urgentie 
gevraagd werd voor het voorstel van resolutie. 
Gisteren tijdens de commissie voor 
Landsverdediging maakte ze een bocht van 180° om 
minister Francken te hulp te snellen. 
 
Wij vragen dat er volledige klaarheid geschapen 
wordt over dit dossier. Het Rekenhof is de enige 
instantie die dat geheel onafhankelijk kan doen. 
 

cabinet Francken.  
 
 
 
La majorité essaie de gagner du temps. Voici quinze 
jours, elle applaudissait lors de la demande 
d'urgence de la résolution. Hier, en commission de 
la Défense, elle faisait une courbe rentrante pour 
secourir le ministre Francken. 
 
 
Nous demandons toute la lumière sur ce dossier. La 
Cour des comptes est la seule à pouvoir le faire en 
toute indépendance. 
 

18.05  Peter Buysrogge (N-VA): Ik wil wat sereniteit 

brengen in het debat. Vanaf dag één zeiden de 
minister en de meerderheid dat er een audit moet 
komen. Gisteren hebben we in de commissie een 
goede bespreking gevoerd. We hebben beslist om 
het Rekenhof volgende dinsdag uit te nodigen om de 
scope van de audit te bepalen. De vraag is dus niet 
meer of er een audit moet komen, maar wat exact de 
scope van die audit zal zijn. Onze resolutie kan 
daarom een meerwaarde bieden.  
 

18.05  Peter Buysrogge (N-VA): Je voudrais 

apporter un peu de sérénité dans ce débat. Dès le 
premier jour, le ministre et la majorité ont déclaré 
qu'il convenait de procéder à un audit. Hier, nous 
avons eu une discussion constructive en 
commission. Nous avons décidé d'inviter la Cour des 
comptes mardi prochain afin de définir la portée de 
cet audit. La question n'est donc plus de savoir s'il 
faut procéder à un audit, mais quelle sera 
exactement la portée de celui-ci. Notre résolution 
peut donc apporter une valeur ajoutée. 
 

De urgentie wordt aangenomen bij zitten en opstaan. 
 

L'urgence est adoptée par assis et levé. 
 

Naamstemmingen 

 

Votes nominatifs 

 
Stemafspraken 

 
Pairages 

 

18.06  Pierre-Yves Dermagne (PS): De heer Bayet 

heeft een stemafspraak met mevrouw Lambrecht. 
 

18.06  Pierre-Yves Dermagne (PS): M. Bayet 

assurera le pairage pour Mme Lambrecht. 
 

19 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van: 
- mevrouw Irina De Knop over "De bescherming 
van Belgische patiënten tegen in een ander land 
gesanctioneerde buitenlandse artsen" (nr. 273) 
- de heer François De Smet over "De onwettige 
uitoefening van de geneeskunde in België door in 
het buitenland geroyeerde artsen" (nr. 274) 
- mevrouw Dominiek Sneppe over "Artsen die 
ondanks een schrapping in het buitenland in 
België praktiseren" (nr. 275) 
 

19 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de 
- Mme Irina De Knop sur "La protection des 
patients belges contre des médecins étrangers 
sanctionnés dans un autre pays" (n° 273) 
- M. François De Smet sur "L'exercice illégal de la 
médecine en Belgique par des médecins radiés à 
l'étranger" (n° 274) 
- Mme Dominiek Sneppe sur "Les médecins 
radiés à l'étranger et exerçant en Belgique" 
(n° 275) 
 

De voorzitter: Deze interpellaties werden gehouden 
in de plenaire vergadering van vandaag. 
 

Le président: Ces interpellations ont été 
développées en séance plénière de ce jour. 
 

Vier moties werden ingediend (MOT nr. 273/1): 
- een eerste motie van aanbeveling werd ingediend 
door mevrouw Irina De Knop; 
- een tweede motie van aanbeveling werd ingediend 
door de heer François De Smet; 
- een derde motie van aanbeveling werd ingediend 

Quatre motions ont été déposées (MOT n° 273/1): 
- une première motion de recommandation a été 
déposée par Mme Irina De Knop; 
- une deuxième motion de recommandation a été 
déposée par M. François De Smet; 
- une troisième motion de recommandation a été 



CRABV 56 PLEN 124 04/06/2026  

 

KAMER-3E ZITTING VAN DE 56E ZITTINGSPERIODE 2025 2026 CHAMBRE-3E SESSION DE LA 56E LÉGISLATURE 

 

57 

door mevrouw Dominiek Sneppe; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heren Oskar Seuntjens, Axel Ronse en Benoît 
Piedboeuf en de dames Nawal Farih en Aurore 
Tourneur. 
 

déposée par Mme Dominiek Sneppe; 
- une première motion pure et simple a été déposée 
par MM. Oskar Seuntjens, Axel Ronse et Benoît 
Piedboeuf, et Mmes Nawal Farih et Aurore 
Tourneur. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

La (première) motion pure et simple ayant la priorité 
de droit, je mets cette motion aux voix. 
 

19.01  Benoît Piedboeuf (MR): Door voor een 

eenvoudige motie te stemmen bevestigen we ons 
vertrouwen in de minister aan wie de interpellatie 
gericht was. Niettemin blijven we op onze honger 
zitten wat het verloop van het vragenuurtje van deze 
namiddag betreft. Het antwoord van de minister aan 
collega Bacquelaine is niet bevredigend: de minister 
had op zijn minst een technisch antwoord en een 
uitleg kunnen geven, maar in plaats daarvan heeft hij 
een collega-minister persoonlijk in diskrediet 
gebracht, zelfs door argwaan te wekken over haar 
belastingaangifte uit de periode toen ze nog 
advocate was, terwijl de brief over de RVT-status 
haar in 2025 werd toegestuurd. Wij hadden beter 
verwacht van minister Vandenbroucke. We zullen 
voor de eenvoudige motie stemmen, maar niet 
zonder enige aarzeling. 
 

19.01  Benoît Piedboeuf (MR): Voter une motion 

pure et simple, c'est confirmer sa confiance envers 
la personne visée. Pourtant nous restons sur notre 
faim quant au déroulement de la séance de 
questions d'actualité en ce début d'après-midi. La 
réponse donnée par le ministre à M. Bacquelaine est 
insatisfaisante: il fallait au moins une réponse 
technique et une explication, au lieu de quoi le 
ministre a mis en cause personnellement une 
collègue du gouvernement, avec même une 
suspicion par rapport à sa déclaration de revenus de 
l'époque où elle était avocate, alors que la lettre 
concernant le statut BIM lui a été envoyée en 2025. 
On attendait mieux de la part de M. Vandenbroucke. 
Nous voterons la motion pure et simple, mais non 
sans avoir hésité. 
 

De voorzitter:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 77 Oui 
Nee 52 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

Le président:  
 

(Stemming/vote 1) 
Ja 77 Oui 
Nee 52 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervallen de moties van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, les motions de recommandation sont 
caduques. 
 

20 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellaties van 
- mevrouw Greet Daems over "De evacuaties uit 
Gaza" (nr. 265) 
- de heer Khalil Aouasti over "De evacuaties 
vanuit Gaza" (nr. 269) 
 

20 Motions déposées en conclusion des 

interpellations de 
- Mme Greet Daems sur "Les opérations 
d'évacuation depuis Gaza" (n° 265) 
- M. Khalil Aouasti sur "Les évacuations depuis 
Gaza" (n° 269) 
 

Deze interpellaties werden gehouden in de 
openbare vergadering van de commissie voor 
Buitenlandse Betrekkingen van 26 mei 2026. 
 

Ces interpellations ont été développées en réunion 
publique de la commission des Relations extérieures 
du 26 mai 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 265/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door 
mevrouw Greet Daems; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
heer Michel De Maegd. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 265/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
Mme Greet Daems; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
M. Michel De Maegd. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
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heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 74 Oui 
Nee 55 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 2) 
Ja 74 Oui 
Nee 55 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

21 Moties ingediend tot besluit van de 

interpellatie van de heer Khalil Aouasti over "De 
beslissingen van het kernkabinet van september 
2025 met betrekking tot Gaza" (nr. 270) 
 

21 Motions déposées en conclusion de 

l'interpellation de M. Khalil Aouasti sur "Les 
décisions du kern de septembre 2025 sur 
Gaza" (n° 270) 
 

Deze interpellatie werd gehouden in de openbare 
vergadering van de commissie voor Binnenlandse 
Zaken, Veiligheid, Migratie en Bestuurszaken van 
27 mei 2026. 
 

Cette interpellation a été développée en réunion 
publique de la commission de l'Intérieur, de la 
Sécurité, de la Migration et des Matières 
administratives du 27 mai 2026. 
 

Twee moties werden ingediend (MOT nr. 270/1): 
- een motie van aanbeveling werd ingediend door de 
heer Khalil Aouasti; 
- een eenvoudige motie werd ingediend door de 
mevrouw Maaike De Vreese. 
 

Deux motions ont été déposées (MOT n° 270/1): 
- une motion de recommandation a été déposée par 
M. Khalil Aouasti; 
- une motion pure et simple a été déposée par 
Mme Maaike De Vreese. 
 

Daar de eenvoudige motie van rechtswege voorrang 
heeft, breng ik deze motie in stemming. 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 76 Oui 
Nee 54 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

La motion pure et simple ayant la priorité de droit, je 
mets cette motion aux voix. 
 

(Stemming/vote 3) 
Ja 76 Oui 
Nee 54 Non 
Onthoudingen 1 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

De eenvoudige motie is aangenomen. Bijgevolg 
vervalt de motie van aanbeveling. 
 

La motion pure et simple est adoptée. Par 
conséquent, la motion de recommandation est 
caduque. 
 

22 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

20 juli 1991 houdende sociale en diverse 
bepalingen (1475/3) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 92 Oui 
Nee 30 Non 
Onthoudingen 9 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

22 Projet de loi modifiant la loi du 20 juillet 1991 

portant des dispositions sociales et diverses 
(1475/3) 
 

(Stemming/vote 4) 
Ja 92 Oui 
Nee 30 Non 
Onthoudingen 9 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. Het 
zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 
voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de loi. 
Il sera soumis à la sanction royale. 
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23 Aangehouden amendementen en artikel van 

het voorstel tot wijziging van het reglement van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
technische verbeteringen aan te brengen in titel I 
en titel II (1508/1-7) 
 

23 Amendements et article réservés de la 

proposition de modification du règlement de la 
Chambre des représentants visant à y apporter 
des corrections techniques au titre Ier et au titre II 
(1508/1-7) 
 

Stemming over amendement nr. 21 van Pierre-Yves 
Dermagne c.s. op artikel 1. (1508/7) 
 

(Stemming/vote 5) 

Ja 53 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 21 de Pierre-Yves 
Dermagne cs à l'article 1. (1508/7) 
 

(Stemming/vote 5) 

Ja 53 Oui 

Nee 77 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 
artikel 1 aangenomen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 
l’article 1 est adopté. 
 

Stemming over amendement nr. 15 van Barbara Pas 
c.s. tot invoeging van een artikel 5bis(n). (1508/7) 
 

(Stemming/vote 6) 

Ja 15 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

Vote sur l'amendement n° 15 de Barbara Pas cs 
tendant à insérer un article 5bis(n). (1508/7) 
 

(Stemming/vote 6) 

Ja 15 Oui 

Nee 116 Non 

Onthoudingen 0 Abstentions 

Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 16 van Barbara Pas 
c.s. tot invoeging van een artikel 5ter(n). (1508/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 16 de Barbara Pas cs 
tendant à insérer un article 5ter(n). (1508/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 6) 
 

(Vote 6) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 17 van Barbara Pas 
c.s. tot invoeging van een artikel 8bis(n). (1508/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 17 de Barbara Pas cs 
tendant à insérer un article 8bis(n). (1508/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 6) 
 

(Vote 6) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 18 van Barbara Pas 
c.s. tot invoeging van een artikel 10bis(n). (1508/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 18 de Barbara Pas cs 
tendant à insérer un article 10bis(n). (1508/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
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(Stemming 6) 
 

(Vote 6) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 19 van Barbara Pas 
c.s. tot invoeging van een artikel 10ter(n). (1508/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 19 de Barbara Pas cs 
tendant à insérer un article 10ter(n). (1508/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 6) 
 

(Vote 6) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

Stemming over amendement nr. 20 van Barbara Pas 
c.s. tot invoeging van een artikel 10quater(n). 
(1508/7) 
 

Vote sur l'amendement n° 20 de Barbara Pas cs 
tendant à insérer un article 10quater(n). (1508/7) 
 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 
voor deze stemming? (Ja) 
 

Peut-on considérer que le résultat du vote précédent 
est valable pour celui-ci? (Oui) 
 

(Stemming 6) 
 

(Vote 6) 
 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 
 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 
 

24 Geheel van het voorstel tot wijziging van het 

reglement van de Kamer van 
volksvertegenwoordigers teneinde er technische 
verbeteringen aan te brengen in titel I en titel II 
(1508/6) 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 77 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 54 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

24 Ensemble de la proposition de modification du 

règlement de la Chambre des représentants 
visant à y apporter des corrections techniques au 
titre Ier et au titre II (1508/6) 
 
 

(Stemming/vote 7) 
Ja 77 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 54 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel aan. Deze 
wijziging zal bekendgemaakt worden in het Belgisch 
Staatsblad. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition. 
La présente modification sera publiée au Moniteur 
belge. 
 

25 Voorstel tot wijziging van het reglement van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
de begrotingsprocedure bij de tijd te brengen 
(1509/1) 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 131 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

25 Proposition de modification du règlement de la 

Chambre des représentants visant à y actualiser 
la procédure budgétaire (1509/1) 
 
 

(Stemming/vote 8) 
Ja 131 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel aan. Deze 
wijziging zal bekendgemaakt worden in het Belgisch 
Staatsblad. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition. 
La présente modification sera publiée au Moniteur 
belge. 
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26 Voorstel tot wijziging van het reglement van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
de begrotingstechnische terminologie bij de tijd 
te brengen (1510/1) 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 131 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

26 Proposition de modification du règlement de la 

Chambre des représentants visant à y actualiser 
la terminologie budgétaire (1510/1) 
 
 

(Stemming/vote 9) 
Ja 131 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel aan. Deze 
wijziging zal bekendgemaakt worden in het Belgisch 
Staatsblad. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition. 
La présente modification sera publiée au Moniteur 
belge. 
 

27 Voorstel tot wijziging van het reglement van de 

Kamer van volksvertegenwoordigers teneinde er 
de benamingen van de organen van de Kamer bij 
de tijd te brengen (1511/1) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 130 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

27 Proposition de modification du règlement de la 

Chambre des représentants visant à y actualiser 
les dénominations des organes de la Chambre 
(1511/1) 
 

(Stemming/vote 10) 
Ja 130 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel aan. Deze 
wijziging zal bekendgemaakt worden in het Belgisch 
Staatsblad. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition. 
La présente modification sera publiée au Moniteur 
belge. 
 

28 Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van 

4 april 2014 betreffende de verzekeringen, 
teneinde de uitsluiting van de poging tot 
zelfdoding of van de zelfdoding in 
reisverzekeringen te verbieden (951/5) 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 131 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

28 Proposition de loi modifiant la loi du 4 avril 

2014 relative aux assurances en vue d'interdire 
l'exclusion de la tentative de suicide ou du suicide 
dans les assurances voyage (951/5) 
 
 

(Stemming/vote 11) 
Ja 131 Oui 
Nee 0 Non 
Onthoudingen 0 Abstentions 
Totaal 131 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. Het 
zal als wetsontwerp aan de Koning ter bekrachtiging 
worden voorgelegd. 
 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 
la sanction royale. 
 

29 Motie tot agendawijziging 

 

29 Motion de modification de l'ordre du jour 

 
Overeenkomstig artikel 17, nr. 2, van het Reglement 
mag de aan de Kamer ter goedkeuring voorgelegde 
agenda na advies van de Conferentie van voorzitters 
slechts worden gewijzigd door een stemming 
uitgebracht: 
ofwel op initiatief van de voorzitter van de Kamer; 
ofwel op initiatief van de regering; 

Conformément à l’article 17, n° 2, du Règlement, 
l'ordre du jour soumis pour approbation à la 
Chambre après avis de la Conférence des 
présidents ne peut être modifié que par un vote émis: 
 
soit sur l’initiative du président de la Chambre; 
soit sur l’initiative du gouvernement; 
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ofwel op initiatief van een lid van de Kamer, wiens 
voorstel dan de steun moet hebben van acht leden. 
 

soit sur l’initiative d’un membre de la Chambre dont 
la proposition doit être appuyée par huit membres.  
 

Ik heb een voorstel ontvangen van de heren Axel 
Ronse, Benoît Piedboeuf en Oskar Seuntjens en de 
dames Aurore Tourneur en Nawal Farih, die de 
volgende wijziging van de agenda voorstellen: 
 
Verzoek tot organiseren van plenaire vergadering: 
op 10 juni om 13 uur en 20 uur; 
op 11 juni om 9 uur, 14.15 uur en 20 uur met als 
agendapunten: 
- wetsontwerp tot wijziging van de wet van 
15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de 
verwijdering van vreemdelingen ter uitvoering van 
het Migratie- en asielpact van de Europese Unie, 
nrs. 1401/1 tot 6 (pro memorie); 
- het wetgevende werk dat reeds voorzien was voor 
de vergadering van 11 juni om 14.15 uur, 
overeenkomstig de agenda voorgesteld door de 
Conferentie van voorzitters 
 

J’ai reçu une proposition de MM. Axel Ronse, Benoît 
Piedboeuf et Oskar Seuntjens et de Mmes Aurore 
Tourneur et Nawal Farih, qui proposent la 
modification de l’ordre du jour suivante: 
 
Demande d'organisation d'une réunion plénière: 
le 10 juin à 13 h et 20 h; 
le 11 juin à 9 h, 14 h 15 et 20 h avec les points 
suivants à l'ordre du jour: 
- projet de loi modifiant la loi du 15 décembre 1980 
sur l'accès au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers en vue de la mise en 
œuvre du Pacte sur la migration et l'asile de l'Union 
européenne, nos 1401/1 à 6 (pour mémoire); 
 
- les travaux législatifs déjà prévus pour la séance du 
11 juin à 14 h 15 conformément à l'ordre du jour 
proposé par la Conférence des présidents. 
 

Er wordt geen afbreuk gedaan aan het vragenuurtje 
op 11 juni om 14.15 uur. 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 78 Oui 
Nee 45 Non 
Onthoudingen 6 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

La séance des questions orales prévue le 11 juin à 
14 h 15 est maintenue. 
 

(Stemming/vote 12) 
Ja 78 Oui 
Nee 45 Non 
Onthoudingen 6 Abstentions 
Totaal 129 Total 

 
 

Bijgevolg is de agendawijziging aangenomen. 
 

En conséquence, la modification de l’ordre du jour 
est adoptée. 
 

30 Voorstel tot verwerping door de commissie 

voor Binnenlandse Zaken, Veiligheid, Migratie en 
Bestuurszaken van het wetsvoorstel tot wijziging 
van de wet van 15 december 1980 betreffende de 
toegang tot het grondgebied, het verblijf, de 
vestiging en de verwijdering van vreemdelingen, 
teneinde deze wet aan te vullen met duidelijke, 
billijke en nauwkeurige criteria inzake de 
regularisatie van de situatie van mensen die 
onwettig op het grondgebied van het Rijk 
verblijven, alsook tot oprichting van een 
onafhankelijke Regularisatiecommissie (36/1-2) 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 97 Oui 
Nee 31 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

30 Proposition de rejet par la commission de 

l’Intérieur, de la Sécurité, de la Migration et des 
Matières administratives de la proposition de loi 
modifiant la loi du 15 décembre 1980 sur l'accès 
au territoire, le séjour, l'établissement et 
l'éloignement des étrangers en vue d'y insérer 
des critères clairs, justes et précis de 
régularisation pour les personnes en situation de 
séjour irrégulier sur le territoire du Royaume et 
instituant une Commission indépendante de 
régularisation (36/1-2) 
 
 

(Stemming/vote 13) 
Ja 97 Oui 
Nee 31 Non 
Onthoudingen 2 Abstentions 
Totaal 130 Total 

 
 

Bijgevolg neemt de Kamer het voorstel tot 
verwerping aan. Het wetsvoorstel nr. 36/1 is dus 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 
de rejet. La proposition de loi n° 36/1 est donc 
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verworpen. 
 

rejetée. 
 

31 Goedkeuring van de agenda 

 

31 Adoption de l’ordre du jour 

 
We moeten overgaan tot de goedkeuring van de 
agenda voor de vergadering van volgende week. 
 

Nous devons procéder à l'approbation de l'ordre du 
jour de la séance de la semaine prochaine. 
 

Zijn er dienaangaande opmerkingen? (Nee) 
Bijgevolg is de agenda aangenomen. 
 

Y a-t-il une observation à ce sujet? (Non) 
En conséquence, l'ordre du jour est adopté. 
 

De vergadering wordt gesloten om 19.02 uur. 
Volgende vergadering woensdag 13 juni 2026 om 
13.00 uur. 
 

La séance est levée à 19 h 02. Prochaine séance le 
mercredi 13 juin 2026 à 13 h 00. 
 

 


